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Novemu goriškemu 
nadškofu 
Goriška nadškofija je po nekako dvein-

polletnem začasnem upraviteljstvu dobila 
zopet nadpastirja v osebi monsignora Ka-
ro la^ Margottija, ki je dozdaj kot naslovni 
nadškof opravljal važno funkcijo papeže-
vega odposlanca v Turčiji in Grčiji. Častita 
goriška stolica, ki uživa prvenstven položaj 
med škofijami Julijske krajine in je bila 
vedno zasedena po dostojanstvenikih naj-
večjih osebnih zmožnosti in ugleda, ima se-
daj pravega škofa. Tako je v cerkvi na Go-
riškem vpostavljeno v duhovnem upravnem 
življenju tisto normalno stanje, ki je pred-
pogoj za vspešno in po stalnih smernicah 
uravnano dušno pastirstvo. Zato moramo s 
tega stališča pozdraviti imenovanje nad-
škofa, ki pomeni konec izrednemu stanju, 
v katerem se je goriška škofija nahajala po 
smrti nadškofa dr. Sedeja, ko je legel v grob 
cerkven knez ogromne avktoritete, svetega 
življenja in neomajne odločnosti v obrambi 
pravic Cerkve, katoliških načel in njemu 
zaupanega ljudstva. 

Goriška nadškofija je po večini svojih 
vernikov slovenska in je bila dosedaj skoro 
vedno po slovenskih cerkvenih dostojanstve-
nikih zasedena. Po narodnosti je tako srečno 
v dve kompaktni skupini slovenskih deka-
natov na eni in italijanskih na drugi strani 
razdeljena, da v njej ni bilo do preobrata 
leta 1918 nobenega spora v cerkvi, kar se tiče 
narodnostnega vprašanja. Oba naroda sta 
imela svojo domačo duhovščino, verski po-
uk in versko življenje v svojem duhu in 
jeziku, bili so zadovoljni Slovenci in Itali-
jani, in v dušnopastirskem pogledu je bilo 
narodnostno vprašanje v tej škofiji rešeno 
naravnost vzorno. Največji dokaz za to je 
dejstvo, da je mogel s korenito spremembo 
režima, ko je goriška dežela prešla iz avstrij-
ske oblasti pod italijansko, ostati na nad-
škofijski stolici Slovenec, ker mu nihče ni 
mogel očitati niti najmanjše pristranskosti 
in neobjektivnosti in ga je verno italijansko 
ljudstvo prav tako podpiralo kakor sloven-
sko. Sveta stolica mu je večkrat izrekla svoje 
največje priznanje in ni ugovarjala proti 
smernicam dušnega pastirovanja, kar se tiče 
jezika, ki j ih je bil skupaj z ostalimi škofi 
Julijske pokrajine izdal z ozirom na spre-
menjene razmeT«. Le njegova skrajna pra-
vičnost, ki ni mogel vreči nanjo sence niti 
najhujši sovražnik, združena z neizprosno 
doslednostjo in apostolskim pogumom, ka-
dar je bilo treba braniti večno stališče Cer-
kve napram političnim apetitom raznih 
strank in oblastnikov, je bila vzrok, da so 
zastonj butali vanj valovi strasti, ki so 
hotele iz Cerkve napraviti slepo orožje mo-
dernega nekrščanskega lažinacionalizma. 

Po smrti nadškofa dr. Sedeja, ki mu ni 
bilo lahko najti naslednika enake pravič-
nosti in odločnosti, se je fašistični režim 
čutil sproščenega, da, z vso njemu svojsko 
brezobzirnostjo začne izpodkopavati temelje 
zdravega, resnično katoliškega verskega živ-
ljenja, katerih se pod pokojnim dr. Sedejem 
ni smel dotakniti. Pr i tem je bilo fašizmu 
v pomoč izredno stanje začasnega upravi-
teljstva nadškofije, ki ni imelo ne zadost-
nega ugleda ne volje, da bi se uprlo itali-
janizacijskemu načrtu režima in je nasprot-
no te težnje s svoje strani, kolikor je le 
moglo, podpiralo ter v neredkih slučajih celo 
dalo za take načrte vzpodbudo, tako da si 
je zaslužilo v glasilu primorskega režima 
po pravici pohvalno odhodnico. Mi smo se 
v našem listu opetovano bavili s tem žalo-
stnim vprašanjem in ga s stališča narodnega 
prava, cerkvenih prinpipov in katoliškega 
čustva žigosali in se ne bomo več ozirali 
nazaj, ker upamo, da je s koncem začasnega 
upraviteljstva in nastopom novega nad-
pastirja konec tudi napakam in krivicam, ki 
so se pod začasnim stanjem storile Cerkvi 
zvestemu katoliškemu prebivalstvu sloven-
ske krvi v tej škofiji. Moramo pa resnici na-
ljubo vsaj v glavnih potezah, ne da bi pre-
iskovali, na kateri strani je krivda, ugotoviti, 
da se je pod začasnim upraviteljstvom začel 
izpodkopavati konkordat vsaj po duhu, ker 
se je pojavila težnja, da se slovenskim fa-
ranom dajejo dušni pastirji, ki niso njego-
vega jezika in rodu. in se je v enem slučaju 
dejansko brez pravega vzroka odstranil slo-
venski župnik, da dči mesto italijanskemu. 
Začelo se je nadalje poitalijaneenvanje 
Alojzi,jevišča, ki je ustanova slovenske du-
hovščine, in so se v goriškem bogoslovju 
začeli brezobzirno preganjati slovenski pro-
fesorji na podlagi osebnih ovadb in antipatij 
ter zastrupljati solidna katoliška vzgoja 
duhovništva na ljubo načelom poganskega 
nacionalizma, ki poraja po Evropi tako ža-
lostne sadove. Skuša se tudi onemogočiti 
verski pouk mladine v materinem jeziku in 
se prepoveduje slovensko nabožno petje ter 
namerava izbrizati zadnja slovenska beseda 
iz cerkvenega obreda. In končno ne smemo 
pozabiti, da se trije duhovniki, dva Slovenca 
iu en Itali jan, nahajajo v konfinaciji, ne 
dn bi javnost vedela, kaj so oziroma če so 
sploh kaj zakrivili. 

Sveta stolica, ki so jI razmere na cerkve-
nem področju Julijske Krajine dobro znane, 
je •/. imenovanjem pravega ln rednega nad-
pastirja na goriški stolici končala stanje, ki 
ze po svoiem začasnem značaju ni moglo 
tako krepko držati v rokah krmila dušnega 
pastirstva v deželi, kjer fašistični režim in 
njegove metode zahtevajo voditelja cerkve-
nih zadev, ki s potrebno previdnostjo in 
modrostjo združuje toliko načelne trdnosti 
in odločnosti v danem trenutku, da lahko 
takoj prepreči ono usodno vmešavanje po-
svetne oblasti in njenih strankarskih nacio-
nalističnih, svetovnonazornlh > in političnih 
ciljev v cerkveno upravo, ki označuje po 
vsem svetu fašizem. Čeprav jc bila nasa 

Konec hitlerjanskega upora v Avstriji 

Nova avstrijska vlada Kq..crer schuschmM 
Nova vlada bo nadaljevala Dolllussovo politiko — — Notranja pomiritev med strankami? 

Novi kancler dr. Kurt Schuschnigg 

Dunaj, 30. jul. Snoči je bila nova avstrijska 
vlada sestavljena in sicer so postali zvezni kancler 
in hkratu prosvetni minister m šef državne obram-
be dr. Schuschnigg; — zvezni podkancelar in mi-
nister za javno varnost knez Starhemberg; — zu-
nanji minister Berger-Wuldenegg; — minister ge-
neralne notranje uprave major Fey; — finančni 
minister Buresch; — trgovinski minister Stockin-
ger; — minister za socialno politiko Neustiidter-
Stiiriucr. — Kmetijsko ministrstvo še ni zasedeno. 

Za državne podtajnike so imenovani: v mini-
strstvu za narodno obrambo general Zechner; — 
v prosvetnem ministrstvu dr. l'retner; — v pravo-
sodnem ministrstvu Karwiusky. — PodtajnišKo me-
sto v ministrstvu za javno varnost bo šele naknad-
no zasedeno, prav tako v ministrstvu za socialno 
politiko, kamor pride zastopnik delavstva. Doseda-
nji podtajnik kmetijskega ministrstva dr. lig je 
ostal še dalje na svojem mestu in bo dodeljen no-
vemu kmetijskemu ministru, ko bo le-ta imenovan. 

Kmalu po polnoči je predsednik države Miklas 
sprejel novega zveznega kanclerja Schuschnigga in 
ostale ministre k zaprisegi. Pri tej priliki je imel 
predsednk Miklas na člane nove vlade kratek na-
govor. »Gospodje,« jo med drugim dejal, »daues 
sprejemate veliko zapuščino politične dedščine po-
kojnega kanclerja Dollfussa. Nadaljujte častno nje-
govo delo v duhu njegovih stremljenj. Pozdravljam 
vas v vaših novih službah in vas prosim, da vestno 
in resno greste na delo. Predvsem vas prosim, da 
delate v slogi in enodušno za domovino, da dose-
žete pomiritev razmer, ki je Avstriji tako na po-
litičnem kakor na gospodarskem polju toli po-
trebna.« — Po Miklasovem govoru so kancler 
Schuschnigg in člani njegove vlade ter državni taj-
niki prisegli na ustavo. 

Fey noče iti 
Duuaj, 30. jul. b. Že snoči so se sestali mini-

stri k seji, da se sporazumejo glede naslednika dr. 
Dollfussa. Prvi je govoril podkancler knez Starhem-
berg, ki je izjavili, da ne more sprejeti kanclerske 
časti, ki mu je bila jxmujena. Po tej izjavi kneza 
Starhemberga so se zedinili za dr. Schuschnigga. 
Vse je kazalo, da nameravajo iz vlade odstrauiti 
majorja Feya. Za to pa se je hitro zvedelo in du-
najski Heimvvehr je dobil nalog, da je v strogi pri-
pravljenosti. Zaradi tega je stopila v akcijo takoj 
tudi policija, ki je bila tudi v strogi pripravljeno-
sti ter takoj zasedla vsa javna poslopja. Oddelek 10 
mož je zasedel časnikarsko sobo ua Bdrsenplatzu, 
dn bi v potrebi lahko odtani streljal 7, oken. Vzne-
mirjenje se je poleglo šele tedaj, ko se je zvedelo, 
da ostane major Fey v vladi. Majorju Feyu je po-
verjena notranja uprava in tudi še v bodoče osta-
ne podpredsednik odboru za javno varnost. 

Ob priliki imenovanja g. Kurta Schusclinig-
ga (šu.šnik) za zveznega kanclerja avstrijske 
republike, je morda prav, če se sjKimnimo |>o-
gajanj, ki so se vršila med Avstrijo in Nem-
čijo, ali še boljše med dr. Dollfussom in zastop-
nikom Hitlerja koncem lanskega leta in šc v 
januarju I. (934 in o katerih jc takrat »Slove-
nec« obširno poročal, menda edini v državi. Dr. 

upravičena želja, da zasede goriško stolico 
dostojanstvenik, ki bi mogel že po svoji 
krvni vezi z večino svojih vernikov biti eno, 
tako da bi jih tem bolj mogel braniti pred 
fašističnim raznarodovalnim nasiljem, ki 
izpodkopuje tudi temelje katoliške morale 
in krščanske kulture — novega nadpastirja 
prisrčno in z največjim spoštovanjem, ki 
smo mu ga kot verni sinovi Cerkve dolžni, 
pozdravljamo — to tembolj, ker uživa nad-
škof Karel Margotti sloves plemenitega in 
lojalnega človeka, ki jxizna srbohrvatski je-
zik in je kot prijatelj vzhodnega cerkvenega 
vprašanja pokazal ljubezen do Slovanov. 

Slovenci smo videli v škofih nnših r>o-
krajin vedno prve zaščitnike pravice, bili 
so nam očetje, mi pa smo jim zato vracnli 
ljubezen in neomejeno zaupanje ter jim po-
verjevali našo pravdo. Zato tudi v novem 
nadpastlrju goriške nadškofije, ki nam ga 
je dal sveti oče, vidimo od Boga poklicanega 
varuha največjih verskih in moralnih do-
brin slovenskega ljudstva ter njegovih od 
Boga danih mu naravnih pravic. Vroče pro-
simo Boga, da mu na stolici. kjer milrn v 
resnici pomeni le pozlačeno trnjevo krono, 
bognto nakloni milosti modrosti in moči ter 
poguma, in upamo, da ne bom" razočarnni. 
Ad multos annos! 

Dollfuss jc bil takrat nekako pripravljen, da 
sprejme v svojo vlado, nekaj avstrijskih narod-
nih socialistov, ki bi bili zasedli jkidkanclersko 
mesto, nadalje notranje in vojno ministrstvo, 
pod pogojeni, da bi bila Nemčija ptodjiisala 
mednarodno jamstveno pogodbo za državno ne-
odvisnost avstrijske republike. Pogodbo bi mo-
ral prinesti na podpis na Dunaj italijanski |xxl-
tajnik v zunanjem ministrstvu Fulvio Suvich. 
Iz vsega tega ni bilo nič, ker jc naenkrat zve-
del za |jogajanjn major Fey, ki' je naliujsknI 
Starhemberga in Heimwehr proti temu jx>kre-
tu, ki bi bil izključil Heinnvehr in njegove 
»fiihrerje« i/, avstrijskega političnega življenja. 
Habicht, ki je že krožil v letalu nad Dunajem, 
ni mogel doli, ker ga jc spodaj čakal Fey z na-
menom, da ga aretira. 

Toda na jbo l j zanimiva stran teh pogajunj 
pu je bila, da j ih je vodil v imenu Avstri je dr. 
Kurt von Schuschnigg in v imenu Nemčije ba-
ron Franc Papen. Kurt von Schuschnigg je se-
daj (»ostal zvezni kancler Avstrije, Franc von 
Papen pa nemški poslanik na Duna ju . Sedaj bo 
sporazum bržkone l a ž j i . . . 

Šc enkrat pu jc treba s poudarkom podčr-
tuti dejstvo, du pride von Papen na Dunaj ne 
kot poslanik, odvisen od nemškega zunanjega 
ministra kot svojega najvišjega šefa, ampak ko' 
poseben od|)oslanec nemškega državnega kanc-
lerja, odgovoren •samo njemu. Torej neke vrste 
guverner ali namestnik, kajti v očeh liitlcriznu 
Avstrija ni svobodna država, marveč sumo del 
nemške narodne skupine, ki se je spuntal proti 
skupni domovini... 

Politika novega kanclerja 
Dunaj, 30. juli ja, b. V javnosti je ugodno 

delovala vrst, da je za naslednika Dollfussa 
imenovan bivši prosvetni minister dr. Schu-
schnigg. Krščanski socialisti ga splošno 
smatrajo kot čuvarja pečata dr. Seipla, ki 
je poleg Dollfussa bil vreden njegov učenec. 
Zaradi tega niso potrebne nobene izjave. 
Znano je, da bo Schuschnigg nadaljeval po-
litiko svojega bivšega tovariša dr. Dollfussa. 

Znan je kot visoko izobražen človek, 
znan pa je tudi po svoji železni energiji. 
Res je, da je monarhist, kar priznava tudi 
sam, toda ker je razumen, se misli, da ne 
bo storil ničesar, kar bi škodovalo delu nje-
govega prednika. On sam je v krogu svojih 
prijateljev izjavil, da bo poskušal zgraditi 
most med preteklostjo in bodočnostjo in na 
temelju starih tradicij rešiti vse probleme 
sedanjega časa. Že pred nekaj dnevi je v 
nekem govoru v Innsbrucku dejal, da v Av-
striji ne bo nikogar preganjal zato, če je 
pristaš politike Anschlussa. Pristaši An-
schlussa pa morajo računati z realnostjo in 
zaradi tega vlada ne bo dovolila, da se s 
terorizmom in nasiljem ustvarjajo ideje in 
ideali. V novi vladi je položaj Heimwehra 
znatno okrepljen. To se je zgodilo zaradi 

tega, ker so se člani Heiinwehra pri zadnjih 
dogodkih v Avstriji dobro izkazali. 

Zunanja politiku Avstrije bo ostala še 
naprej na podlagi absolutne samostojnosti 
ter se bo trudila, da se avstrijski problem 
reši v sporazumu z vsemi velesilami ter 
sosednjimi državami, posebno s Češkoslo-
vaško. V tej smeri se bo razvijala tudi go-
spodarska politika. 

V notranjem oziru pa bo vlada posvetila 
prvo skrb ureditvi gospodarskih razmer, pri 
čemer ne bo pozabila na delavstvo in na 
kmeta. Vlada jKisebno naglaša korektno sta-
lišče delavstva pri zadnjih dogodkih, ki je 
povsod ostalo mirno. Le pri nekaterih pod-
jetjih, kjer so bili delavci odvisni od delo-
dajalcev, so se pokazale simpatije s jiučisti. 
To predvsem pri Alpini in Montanvverkc. 
Zaradi tega se bo vlada trudila, tla bo v bo-
doče napravila delavstvo v političnem iz-
gledu neodvisno od delodajalcev, ki ne bodo 
smeli več vplivati na svoje osebje. Za vsako 
kršitev liodo delodajalci strogo kaznovani. 
Zaradi tega bo v vlado imenovan kot drž. 

i tajnik tudi mož, ki bo vedel zaščititi inte-
I rese delavstva in znal uravnotežiti odnose 
1 delavstva do delodajalcev. 

„Slovenčev'4 poročevalec med puntarji 

Zadnja trdnjava padta 
Dravograd, 30. julija (telef.) 

Valovi avstrijskega hitlerjevskega puča so naj-
jačje vzvalovili na Koroškem. Med tem, ko se v 
drugih avstrijskih p>okrajiiiah zop>et p»vrača mir, 
se na skrajnem vzhodnem delu avstrijske Koroške še 
drži peščica uf»rnikov v ozkem trikotu pri Labudu 
kot zadnji plamenček na |>ogorišcu narodno soci-
alističnega punta v Avstriji. Pa tudi ta plamenček 
pojema iz dneva v dan ter lahko ugasne vsak hip. 
Danes predstavlja obupni odpor labudskega odreda 
le še jjoslednje dejanje avstrijske tragedije, ki se pa 
v tem zadnjem činu razvija čimdalje bolj v ko-
medijo. 

Heimwehr „pomirjuje" 
Vrši se »pomirjevalna« akcija — to je: Heim-

wehr je dobila pojx>lno oblast in izvršuje pomir-
jenje na svoj način. Aretacije v masah, ječe se pol-
nijo, naglo sodišče je pričelo poslovati v Celovcu 
in včeraj je začelo poslovati z razpravo proti Thur-
novemu oskrbniku S c h i m i t z u iz Pliberka. Tu in 
tam še vzplamti odpor posameznih hitlerjevskih 
skupin, ki se pa večinoma mirno podajajo, ker jim 
je odrezan umik proti mejam naše države. V Italijo 
se namreč ne more — meia je strogo zastražena in 
kakor so mi prif>ovedovaii zaupniki, so italijanske 
obmejne straže zavrnile vse begunce nazaj. Heim-
vvehrovski oddelki so aretirali tudi družine vodite-
ljev vstaje. Največ aretacij je bilo v Pliberku, od 
koder so včeraj odpeljali dva tovorna avtomobila 
jetnikov v Celovec. Prijeli so tudi ojjerativnega vod-
jo vstašev K r a u t a , ki se je skrival v okolici Pli-
berka, f»a jim je zopet ušel. Prt hišni preiskavi 
so našli pri njem velike količine municije in orožja. 
Zastražena je zojset meja od Labuda do Karavank in 
zaradi tega so jsostale vrste beguncev, ki prihajajo 
na naše ozemlje, redkejše. Tu in tam se še prebijejo 
večji oddelki, kakor n. pr. oni pn M aren bergu, kjer 
je prišlo preko Radia 140 mož z zastavo. V Dravo-
grad sta prišla danes samo dva begunca. Vse be-
gunce odpravljajo sedaj naši obmejni organi na-
ravnost v osrednje taborišče v Varaždinu. — Kot 
že rečeno, se drži samo še labudski odred v malem 
trikotu pri Dravogradu Eno stran trikota tvori 
utrjena črta napram Labudu, obe drugi dve strani 
pa naša državna meja. Zaradi tega položaja upor-
nikov je onemogočen direkten napad drž. oddelkov. 
Ker pa so jim vladne čete odrezale vsak dovoz živil 
ter je tudi naša meja zaprta, bodo zaradi [»manj-
kanja imeli le dvojno izbiro: ali predajo ali našo 
internacijo. Nedvomno si bodo izvolili poslednje. 

Punt in koroški Slovenci 
Zanimalo me je zlasti stališče koroških Slo-

vencev in govoril sem s številnimi uglednimi na-
šimi ljudmi to- in onkraj meje. Koroški Slovenci 
so se zadržali popolnoma pasivno. Odklanjajo Hi-
tlerjevce, odklanjajo pa tudi Heitnwehr, ker v bistvu 
so si oboji enaki. Zaenkrat nastopa Heimvvchr celo 
bolj nasilno, kot so nastopali vstaši, ki so si oči-
vidno prizadevali. Ha bi si osvojili simpatije slo-

venskega dela Koroške. Toda koroški Slovenci so 
povsod strogo odklanjali vsako približevanje. Gosp. 
župnik Anton Vogrinc v Libeličah mi je pripove-
doval, da so se iz slovanskih občin aktivno udele-
žili puča samo najslabši elementi, ki so bili znani 
kot komunisti. Pomagali so upornikom na ta način, 
da so prevzeli oboroženo stražo ob jugoslovanski 
meji. En del teh stražnikov sc je priključil labud-
skemu odredu, ostali so pobegnili v Jugoslavijo. V 
svoji »jH>mirjevalni« akciji nastopa Heimvvehr na-
pram Slovencem skrajno sovražno. Pripovedovali so 
mi več primerov nasilstva v krajih, kjer sploh ni 
bilo upora, tako n. pr. v Podjuni, kjer so Slovenci 
celo aktivno nastopili proti hitlerjevskemu prevrat-
nemu poskusu. — Vse to dokazuje, da bodo na Ko-
roškem zopet predvsem Slovenci tisti, ki bodo ob-
čutili posledice hitlerjevskega prevrata . . . 

Hitlerjanske SA in Heimwehr 
Hitlerjevski napadalni oddelki (SA) in četa 

Heimwehra sta na Koroškem glavna nasprotnika. 
Orožništvo je igralo v bojih precej pasivno vlogo, 
redno vojaštvo pa je stopilo v akcijo šele v zadnjih 
dneh ter tudi odločilo usodo revolucije. Pred Heim-
wehrovci vstaši niso imeli strahu ter so se jim 
povsod krepko in usjješno postavili po robu. Pač pa 
imajo največji rešpekt pred redno vojsko. 2e samo 
vest o bližanju rednih vojaških čet je zadostovala, 
da je 250 mož zapustilo Pliberk ter v paničnem 
strahu zbežalo preko meje. Prav tako je pognala 
novica o prihodu vojaške čete 170 upornikov iz 
Eibisvvalda preko Radia v Marcnberg. Kasneje se 
je fiokazalo, da rednega vojaštva v tem sektorjv 
sploh ni bilo. 

Samo mladi ljudje 
Vstaški oddelki so sestavljeni od mladih ljudi, 

večina nima niti 20 let. Le malo je starejših, ki so 
že okusili fronto ter so dobro izvežbani v rabi orož-
ja. Mladina je po večini iz mest. Največ je med 
njimi brezposelnega delavstva, dijakov, učiteljev, pa 
tudi zdravniki, inženjerji, juristi in drugi poklici so 
zastopani. Glavni kader Heimwehra pa tvori brc? 
poselita kinetska mladina, ki jo vabi v vrste bojnt 
organizacije predvsem možnost zaslužka. Dočim so 
vstaši večinoma vsi v civilu samo z znakom na ro 
kavUj imajo heimvvehrovskc čete uniforme, slične 
redni vojski. Hitlerjevcj so bili dokaj dobro obo-
roženi, zlasti veliko imajo strojnic. Oborožitev 
Heimwehra je še boljša, ker razjx>laga tudi z mc 
talci min. Redna vojska ima p°'cK ,fKa tudi še top-
ništvo, ki pa doslej še nikjer ni streljalo. 

Bojazljivi . .. 
Pravih bojev prav za nrav doslej ni bilo št 

nikjer, razen na hribu Št. Jurja pri Celovcu, kjer 
so |x>kazali vstaši najhujši od|x>r. Streljanja je bilo 
sicer jx>vsod dovolj, žrtve pa so bile v |>ritneri s 
jx>trošeno municijo naravnost neznatne, kar doka-
zuje, da so tako hitlerjevci, kakor heitnwehrovci 
skrbeli pred vsem za lastno kožo. V Labudu so n. 



pr. v soboto zvečer tako streljali, da so v Dravo-
gradu mislili, da mora biti vse dre ono. l'o veiur-
nem streljanju je bilo na obeh straneh le nekaj lahko 
ranjenih. Bojazljivost obeh nasprotnikov je postala 
že uprav pnslovična. Največji rešpekt imajo oboji 
pred našimi obmejnimi stražami. Z «no samo stot-
nijo naših graničarjev bi brez skrbi lahko zasedli 
vso Koroško! Vsi begunci, ki so pribežali preko 
meje, so se šele v varstvu naših graničarjev počutili 
popolnoma varne ter so se oddahnili. Prav tak re-
špekt so pokazali Heimvehrovci pred našimi orož-
niki v Pliberku. Na obmejni postaji so »e nekaj 
vmešavali v manipuliranje pri prevzemu vlaka. Ko 
se je pojavil naš orožnik, jo je vsa heiinwehrov-
ska straža pobrisala. 

Pametna mati 
Vesela zgodba se je pripetila tudi na postaji v 

Marenbergu. Pravkar so poslrojili naši varnostni 
organi a?to hitlerjevcev, ki so pribežali preko Ra-
dia, da jih spravijo v vlak, ko se je prikazala na 
postaji krepka kmečka žena. Mak) je pogledala po 
vrstah bcguncev, potem pa pristopila k nekemu 
mladcu ler mu brez vsake besede pnsolila par prav 
krepkih okoli ušes. Bila je energična mati mladega 

beguna, ki ie prišla za sinom iz Avstrij", da sra 
odpelje uazaj. Nase oblasti »o ji to brez vsega do-
volile in preplašni sinek se jc ve« rdeč v obraz po-
koril »trogi materi ter odkorakal z njo proti domu. 

Naše obmejno prebivalstvo 

je z mrzličnim zanimanjem spremljalo ves potek ko-
roških dogodkov. Dasi izgleda ta državljanska vojna 
od daleč kot opereta, je iz bližin gledana tragičen 
dogodek, ki jc uničil neštetim življenje in življenj-
ske pogoje, ker jih je pahnil r revščino in pogubo. 
Cele družine so uničene, cela gospodarstva bodo 
razpadla, razdejane so ogromne vrednosti javnega 
premoženja in to občutijo tudi naii ljudje. Zlasti 
jih skrbi usoda koroških Slovenccv. Imeli so pa 
obmejni kraji tudi nekaj direktnih koristi. Tako so 
zaslužili dravogradski trgovci, gostilničarji in peki, 
ki so nekaj dni zalagali z živežem par stotin be-
guncev iz labudskega odseka. Poleg zaslužka pa 
imajo Dravograjčani tudi svojo zabavo. Hodijo na 
mejo ter opazujejo taborišče zadnjih ostankov hi-
tlerijanskc armade in njegovo življenje ter čakajo, 
kdaj » bo tudi ta odred podal preko meje v našo 
internacijo. G. 

f don Franjo Bulic 

»Slovencev" poročevalec opazuje zlom 

Dravograd, 30. julija. 

Danes popoldne se je udal lafoudski oddelek 
ter položil orožje. Danes dopoldne je obvestil po-
poveljn.ik hitlerjevske skupine poveljnika mari-
borskih orožni.ških čet. da se bo danes popoldne 
ilvrSIla predaja. Predaja je bila določena na 7 zve-
fer. ker so hitlerjevci smatrali da jc bolje, da se 
»redajo v mraku kot pa pri belem dnevu. Naše 
iibniejne čete so se za 7 pripravile, da sprejmejo 
begunce. V hitlerjevskem taboru se je že popol-
dne opazilo nenavadno gibanje." 

Beg čez mejo 
Moštvo je tekalo sem in tja, avtobusi in av-

tomobili so se spravljali v red, nakladalo se je 
strelivo in strojnice ter se je vse pripravljalo na 
prehod preko meje. Poveljniki so se sicer hoteli 
držati določenega roka, toda moštvo jih je pre-
hitelo, Kar naenkrat so udrle nekatere skupine 
preko mostu, ki lo*i obe državi, takoj nato pa se 
je pričel splošen beg in tako so ž« ob 4 popoldne 
prve 6ete prešle most. Na čelu sprevoda so bila 
razna volila, ia njimi je šel takoj poveljnik im-
ženjer Wells s svojim štabom, za njimi pa ostali 
»etniki po štirje in štirje v vrsti s puškami na 
ramah in čeladami na glavah. Obmejni organi so 
bili n tem alarmirani ter so ustavili čete pri ob-
mejni vojašnici, ki jc oddaljena kakih Kr nd 
meje ter pristopili k razorožitvi beguncev. 

Gore orožja 
Vaš dopisnik je prišel na mejo baš v trenut-

ku. ko je jrrispela druga kolone preko meje. Od-
igral se je nepopisne prizor. Avtomobilček kolone 
JO se ustavile na cesti, obdane od naših varnost-
nih straž. Hitlerjevske čete so bile postavljene v 
najlepšem redu kakor na vežbališču. Četa za četo 
je korakala naprej ter oddajala orožje. Četniki 
50 držali puške v rokah, snemali čelade, odpaso-
rali bajonete in torbice s patroni. Na na$i strani 
je je grmadilo orožje in orožniki ter finanearji so 
ea komaj sproti spravljali stran. Vrste, ki so od-
dalo orožje, so polegle po travi ter si pustile 
mirno preiskati obleko, kar so naše varnostne 
straže storile radi tega, da ne bi vendar kdo skril 
kakega samokresa. Cele gore orožja so se na-
eroniadile na dvorišču vojašnice. Bolje je, da se 
erožje preda Jugoslaviji, kakor pa, da bi ga do-
bili Heiimvehrovci, so govorili razoroženei tei 
metali puško na kup. Oddanih je bilo 400 pušk, 
ravno toliko bajonetov. 6 strojnic, kopica čelad, 
najrazličnejša obleka in cela gora municije. — 

Nazadnje je privozila preko meje poljska kw 
hinja, ki je bila nameščena na tovornem avtomo-
bilu ter je obstojata iz navadnega kotla za svinj-
sko kuho. Ko so bilo čete razoroženc. »o posedle 
pripravljene avtobuse, ki so jih odpeljali proti 
Dravogradu. Vsi begunci so se veselili, da bodo 
jopet spali pod varno streho šolskega poslopja. 
Se bolj pa so se veselili dobre Teeerje, ki jo bodo 
dobili po daljšem času. Pripovedujejo, da so naj-
bolj pogrešali soli, ker so že t.ri dni jedli popol-
noma neslano hrano. Pravijo, da kruha niso do-
biti nič, ostalih živil pa so imeli dovolj na raz-
polago. 

Zakaj so se vdali? 
Ko se je vaš dopisnik nahajal na avstrijski 

strani v hitlorjanskem taborišču, mu je izjavil 
novel j nik ing. We.lls, da se noče udati ter da 
se bo brnnil do zadnjega. Pripovedoval je, dn 
bodo prišle vladne čete in da jih nameravajo 
napasti v noči, dn se pa njihovega napada ne 
boji. Na gričih ob cesti so včeraj popoldne ko-
pali strelske jarke, utrjevali svoje postojanke 
ter postavljali minomete. Toda oklopni vlaki, 
katere so dobile vladne čete, so ponoči razstre-

Zagreb. 30. Jul. b. Ponoči ob 11 je umrl na za-
grebški medicinski kliniki znameniti arheolog in 
izredni ler prvi in častni član jugoslovanske akade-
mije dr; hon. c. zagrebškega vseučilišča don Franjo 
Bulič. Pred nekaj dnevi je prispel iz Splita v Za-
greb, da se zdravi. Podvreči bi se moral hudi ope-
raciji, ker je imel mehurske kamne. Bulič se je 
počutil precej dobro. Okoli polnoči pa ga je nekaj 
zgrabilo pri srcu in kmalu nato je izdihnil. Smrt 
ni nustopila zaradi njegove bolezni, temveč zaradi 
slarostne onemoglosti. Potrebno je bilo le majhno 
razburjenje in 88 letnega častitljivega starčka je 
zapustilo življenje. Njegovo truplo so prepeljali 
danes popoldne v nadikofovsko kapelico v nad-
škofovskem dvorcu, kjer je bilo položeno na mrtva-
ški oder. Poteze njegovega obraza se niso skoraj 
prav nič izpremenile. Oblečen je v duhovniško 
obleko na glavi ima rdečo solideo, v rokah |>a drži 
križ in mojitvenik. Neki umetnik je napravil nje-
govo posmrtno masko. Pred mrtvaškim odrom so 

se poklonili pokojniku katoliški duhovniki s Kap 
tola In visoki cerkveni funkcionarji, Jugoslovanska 
akademija umetnosti in znanosti ter vseučilišče pa 
stla razobesila črne zastave v znak žalosti za veli-
kim pokojnikom. Zvonovi cerkva so naznanili 
ljudstvu, da je umrl človek, ki je mnogo storil ne, 
samo za znanost, ampak tudi za Cerkev. Truplo ve-
likega pokojnika ostane do jutri do 11 dopoldne v 
nadškofovski kapelici, odkoder bo na svečan način 
preneseno v samo katedralo ter postavljeno na ka-
tafalk sredi cerkve. Zagrebški nadškof koadjulor 
dr. Stepinac bo imel svečan rekvijem ob veliki 
asistenci duhovništva. Rekvijema se bodo udeležili 
predstavniki oblasti in Jugoslovanske akademije 
znanosti in umetnosti, vseučilišča ter drugih znan-
stvenih ustanov. Po izvršenem rekvi.jemu bodo kr-
sto s truplom pokojnega don Bulica naložili v 
avtofurgon iii ga odpeljali v Split, kjer ga bodo v 
sredo položili k večnemu počitku. 

Zadnja poročila iz Avstrije 
lili progo pri postaji Rabc-nstcin, radi česar jc 
bil prekinjen promet na propi Dravograd- La-
bud in tako sc. hitlerjevci niso mogli nikamor 
več ganiti. Avstrijski vlak, ki jc snoči name-
raval kreniti iz Dravograda proti meji, jc mo-
ral zato ostati v Dravogradu s potniki vred. 
Poveljnik ing. Wclls jc vašemu dopisniku za-
trjeval, da sc moštvo nahaja v dobro utrjenih 
postojankah in sc ne boji, ker ga kmetje zala-
gajo /. živežem. Kmetje so pripeljali 4 svinje, 
ki so jih takoj zaklali. 

Skrbelo ga ,je sinoči to, da ne bi naše 
meje hermetično zaprli za prestop beguncev. 
Zanimalo ga je, kako se godi beguncem, ki 
se že nahajajo pri nas in če bo v resnici pri-
šlo do prevoza beguncev v Nemčijo. Vaš do-
pisnik mu je podal tozadevna pojasnila, ki 
so ga vidno pomirila. Razkazal .je Vašemu 
dopisniku vnovič celo taborišče, ki je bilo 
sinoči še zelo živahno. 

Po predaji 

Po predaji je Vaš dopisnik znova govoril 
N poveljnikom inž. Wellsom ter ga vprašal, 
ali jc mogoče vplivala na predajo znana 
brzojavka iz Monakovega, s katero je bilo 
zapovedano, da se morajo vse sovražnosti 
ustaviti. Inž. \Vells je z ogorčenjem zavrni), 
da je bila ta brzojavka samo dunajska iz-
mišljotina. Rekel je, da so imeli svoje vrhov-
no poveljstvo v Avstrij i ne pa v Nemčiji. 
Ker so tekom noči avstrijske čete zamenjale 
heimvvehrovce ter pripravile tudi minome-
talce in lopove in ker so se obenem razšir-
jale vesti, da se bo naša meja hermetično 
zaprla za prehod beguncev, se je zbal odgo-
vornosti za nepotrebne žrtve ter je radi tega 
odredil predajo. 

Ko so prišle vladne čete na pozorišče 
bojev, niso opazile nobenega upornika več. 
Najprej so poslale nekega finanearja proti 
meji, vendar si pa ta ni upal naprej ter se 
je vrnil v Ijabud. Baš v istem treuotku se 
je pripeljal v Labud zastopnik mednarod-
nega ameriškega novinarskega trusta, ki je 
dotičnega finanearja vzel na svoj voz. Ta 
novinar je bil prvi, ki si je upal na bojno 
pozorišče. Ko je Vaš dopisnik opazil na na-
sprotni strani avtomobil z dotičnim civili-
stom in financarjcm, se jc takoj podal preko 
meje, se seznanil z novinarjem, s katerim 
je začel živahen razgovor. Ta mu je povedal 
o dogodkih, ki so se v novejšem času odigrali 
na obeli straneh. Je to Ernest Leinberg, član 
uredništva trusta »United Press«. Prišel ,ie 
danes z .Duna ja v, Celovec, nato pa z avto-
taksijem na mejo. Vašega dopisnika jc po-
vabil s seboj na potovanje po predelih, kjer 
so se vršile zadnje borbe in ga je povabil 
celo na aeroplansko vožnjo na Dunaj . 

Vojni plen, ki so ga pripeljali hitlerjevci, ob-
stoji iz 18 ogromnih avtobusov, veliko tovornih 
avtomobilov, raznih osebnih avtomobilov ter 12 
motociklov. Del teh vozil je last hitlerjevcev, ogrom-
na večina tega voznega parka pa obstoji iz rekvi-
zicij. Hitlerjevci so enostavno ustavljali na cestah 
vozila ter jih jemali s seboj. Vsa ta vozila so bila 
včeraj v dolgi vrsti na avstrijski slrani pripravljena 
na glavni labudski cesti in obrnjena proti Jugo-
slaviji. Danes se pa nahajajo na dvorišču carinar-
nice, ki je kljub ogrotnnemu obsegu skoraj pretesna 
za to ogromno množjco vozil. Kakor se govori, sc 
bodo avtobusi in avtomobili, v kolikor niso zasebna 
last hitlerjevcev, vrnili lastnikom. 

Meja je bila 7 dni pri Dravogradu zaprta za 
vsak promet ob glavni cesti od Dravograda proti 
Labtidu. Danes se jc pa zopet odprla. Po 6. uri so 
vozili že prvi zasebni avtomobili, ki so prišli iz 
Maribora proti meji. 

Prnaj, SH>. julija, b. Uradno se poroča, da je 
na vsem avstrijskem področju danes absoluten 
mir. Orožniki vršijo s pomočjo vojaštva nadaljnjo 
preiskavo v vseh smereh ter iičejo vsepovsod 
arožje in municijo. V Alkowiiu v Gornji Avstriji 
so našli vkupu slame 50 zabojev municije in 70 
kilogramov eksploziva. Slama jc last trgovca 
Schmicdhoflerja. Oba njegov« sinova sta že bila 
aretirana pod sumom, da st« umorila orožniškega 
narednika Peicrla. V 5. dunajskem okraju so na-
šli v nekem poslopju fl zabojev ročnih granat. 10 
kilogramov eksplozivnih snovi iu več ur budilk. 

Imenovani so vojaški »in meščanski člani, ki 
borlo predstavljali vojno sodišče, ki bo sodilo 
upornike. Čuje se, da bo za predsednika tega so-
dišča imenovan vojni inšpektor generalmajor 
Obervveger. 

Dunaj, 10. julija p. Danes popoldne so se za-
čele pred predsedstvom generalmajorja Oberwegerja 
ob 16 razprave vojaškega sodišča proti pučistom. Ze 
dopoldne je bil zaslišan bivši »frajtar« Oton Paneta, 
katerega so osumili, da je ubil ar. Dollfussa. Kot 
pišejo popoldanski listi, je Paneta priznal svoje 
dejanje in izjavil, da je oddal na kanclerja dva 
strela. Pri obdukciji trupla zveznega kanclerja se 
je dognalo, da je kaliber Panetovega revolverja od-
govarjal strelni odprtini v Dollfussovem telesu. Po-
vprašali po vzrokih svojega dejanja, je dejal, da je 
to storil iz maščevanja, ker je bil odpuščen iz voj-
ske. Obenem s Paneto se zagovarja tudi drugi vo-
ditelj pučistov llolzvveber. 

Aretacije 
Dunaj, 30. julija, p. Včeraj ponoči jc hotelo na-

pasti splošno dunajsko bolnišnico okoli 40 mladih 
narodnih socialistov. Njih namen je bil oprostiti v 
bolnišnici ležečega dr. Rintelena, toda, ker niso bili 
dobro oboroženi, je bilo policiji lahko odbiti na-

pad, poleg tega jc bila pa ravno včeraj policija tudi 
še v pripravljenosti, tako, da je bil napad že vna-
prej obsojen na neuspeh. V noči sc je posrečilo 
večini napadalcev uiti, vendar jih je bilo več are 
tiranih. 

Iz Kiitzea'ela na Tirolskem poročajo, «la je 
policija v zvezi z atentatom na dr. Dollfussa are-
tirala več ko 100 nacionalnih socialistov in za-
plenila v hiši župana Reischa velike zaloge raz-
streliva. Reisch je z dvema bratoma zbežal, Četr-
tega so pa aretirali. 

Dunaj, 30. juilja. b. Ponoči se je z dunajske 
policije vrgel iz 4. nadstropja na ulico ter ostal 
na mestu mrtev nadstražndk Doppler. Nadstraž-
n.ika Dopplerja so pozvali k zaslišanju kol po-
veljnika policijske straže v kanclerski palači oh 
času, ko so vanjo vdrli uporaik.1 

Pariz, 30. julija. Z Dunaja poročajo: V Lu-
stenavu na Predariskem so izvršili dva dinamitna 
atentata na postajo in elektrarno. Stvarna škoda 
je precejšnja. V Oberndorfu je bil ranjen neki 
avstrijski orožnik od strela z nemškega »brega rake 
Salzach. V Stayru na Gornjem Avstrijskem so v 
spopadu med heimwehrovci in nacionalnimi so-
cialisti ubili nekega hitlerjevca. 

Snoči ob 21 jc iz poslopja policijskega ravua-
teljstva nekdo padel na tla. Dognali so, da je to 
policijski uradnik Doppler. Nevarno ranjenega so 
prenesli v bolnišnico. Pravijo, da j'e sarti skočil 
na cesto, ker ga je grizla vest; očividno je bil 
vpleten v nacionalno socialistično revolto. 

Rintelen 
Dunaj, 30. julija, b. V bolnišnici, kjer leži 

dr. Rintelen, so danes znatno okrepili stražo. Ta-
koj, ko se bo Rdutelenu obrnilo nekoliko na bolje, 
ga bodo prepeljali v sodno bolnišnico. Po zadnjih 
vesteh se je stanje dr. Rintelena hudo poslabšalo. 

Kardinal Pacelli, papežev legat 
na evhirističnem kongresa 
Pariz, 30. jul. E. Pariška »La Croix« ob-

javlja iz uradnega vira, da je sv. Oče imenoval 
državnega tajnika kardinala Paccllija za svo-
jega osebnega zastopnik« (legata) na evhari-
stičnem kongresu v Buenos Airesu v Argentini, 
ki se bo vršil od 8. do 14. oktobra letošnjega 
leta. Pariški list pravi, da je sv. Oče hotel s tem 
na čisto poseben nnčin povzdigniti letošnji ev-
haristični kongres in počastiti južnoameriške 
katoliške države in da je hotel s tem izkazati 
na posebno prijateljski način zaupanje, ki ga 
ima v svojega velikega državnega tajnika. Ne-
kateri listi, tflko piše »La Croix«, so govoričili, 
dn hoče s tem sv. Oče kardinala Paccllija po-
lagoma odstraniti od državnega tajništva. Toda 
to so le prazne fantazije, ki so tako smešne, da 
jih sploh ni potrebno ovreči, ali se ž njimi ka-
korkoli baviti. Potovanje v Južno Ameriko bo 
trajalo 4« dni, knr tudi časovno odgovarja let-
nim rednim počitnicam najbližjega sotrudnika 
sv. Očeta. 

2 polka stražita Hindenburga 
Pariz, 30. jul. p. Današnji »Pariser Tag-

blatt« prinaša prav zanimive informacije o na-
petem osebnem razmerju med voditelji nemške 
države in predsednikom Hindenburgom. 'lo sc 
vidi tudi iz imenovanja Papena za poslanika na 
Dunaju. Razmerje med Hitlerjem in Hinden-

• biiTgom je postalo v zadnjem tednu zelo na-
j peto. kar vzbuja pozornost vse politične jav-
: nosti. Ze pred tedni so bili izvršeni obsežni var-
I nostni ukrepi v osebno varstvo predsednika 

"lindenburga. V bližini Neudccka, stalne rezi-

Tabor beguncev v Varaždinu 
Begunce, ki jih je zelo veliko, pošiljajo v Bjelovar in Požego 

Varaždin, 30. jul. b. Snoči je prispel v Va-
fa/.din nov transport narodnih socialistov. Sku-
pina je štela 330 oseb. Med njimi je mnogo 
žena in otrok. Moške so spravili v Bavli.nskcm 
inarofu in v jahalnici. žene in otroke pa v 
Domu narodnega zdravja. Davi je odpotovalo 
i>d tukaj 300 emigrantov čez Zagreb v Belovar, 
danes popoldne pa so jih I7tl odpremili v Sla-
vonsko Požego. Čuje sc. da pride tudi nocoj 
\clik transport emigrantov i/ Avstrije. Fmi-
gmnti so govorili r nemškim konzulom v Za-
grebu ter s poslanikom v Belgradu in ju pro-
sJi, da preskrbita potrebno hrano in denar. Od 
k inzulata iz Ljubljane jc prišlo davi 3000 kg 
hrane, dctitir pn pride najbrže še v toku da-
rašnjega dne ali pa jutri. Med begunci je tudi 
teki l.ičan. ki je slučajno zašel ined avstrijske 
ipornike, ki so mu takoj prišili na roko znak 
i kljukastim križem. Javil sc jc policijskim 
jblaslem ter jim sporočil, po kako čudnem na-
ključju ie prišel med upornike, zaradi česar 
•o ga oblasti takoj poslale v njegovo domovin-
sko občino. 

Begunci pripovedujejo, da vlada v Avstriji 
velik teror in dn je okoli 7000 narodnih sociali-
stov prekoračilo jugoslovansko mejo. Begunci 
»o prosili nemško poslaništvo v Belgradu, d« 
vse emigrante čim preje prevzame Nemčija. Ne-
knteri izjavljajo, dn bo v Avstriji kmalu zopet 
prišlo clo neredov, ker je sedanje stanje ne-
vzdržno. Po izjavi emigrantov je 80 odMotkov 
avstrijskcg« ljudstva /» Hitlerja. Tudi /.a/lnji 
transport emigrantov iz Avstrije jc prekoračil 
jugoslovansko mejo z orožjem in blindiranimi 

avtomobili. Vse orožje in avtomobile so izročili 
našim oblastem. 

V teku včerajšnjega dne je prišlo v Vara2-
di.ii nad 400 pobeglih pučistov, ki pripadajo 
formacijam SS iu SA. Nekateri so tudi člani 
društva >Hitlerjugend«. Večina članov »Hitler-
jugend« pn je ostala na vzhodnem Koroškem. 
Begunci so stari po večini od 20 do 30 let. V 
Varaždin jc prišlo tudi 20 članov uncionalncgn 
vodstva i/. Avstrije, ki so pod vodstvom Jožef« 
Wellsa. Večina beguncev imn civilno obleko, 
del njih pa noti strankine uniforme, nekateri 
pa so celo v bojni opremi. Vsi pa nosijo klju-
kaste križe. Iz njihovih izjav izhaja, da bi mo-
ral puč izbruhniti pozneje. Dunajski dogodki 
od 26. julija pa so gu pospešili, zaradi česar je 
tudi prišlo do pora/.a narodnih socialistov. 

Reichswehr postrelila nekaj 
avstrijskih legionarjev 
Dunaj, 30. julija, h. Poroča se iz Iniwl>rurV«, 

da je bilo v »oboot zvečej nad vsem področjsm 
Kufsteinta proglašervo obsedno stanje, ker so se 
raeAiril« vesto, da so se. pričeli j>ribliievati nieji 
avstrijek iJegionarji. Pozneje »c je zvedelo, da jo 
avstrijske legionarje ustavil« Reich«\vehr ter jih 
prisilil«, da odidejo nazaj v Mociakovo. Nekateri 
iegionarjii so »e pri tej priliki uprli s silo in so 
pričeli streljali na člane Roiclnvehr«. Člani Roichs-
wehr» so jih na mes4u |M»trelili. 

Dunajska vremenska napoved: Pretežno jasno, 
še bolj vroče, osamljene vročinske nevihte. 

dence predsednika Hindenburga, se nahajata,^ 
polka Reichswehra, ki sla skoro vedno v pri-
pravljenosti. Ta dva polka sta bila odposlana 
od vodilnih krogov Reichs\vehra za osebno 
varnost Hindenburga. Pruski ministrski pred-
sednik Goring je ponudi! predsedniku Hinden-
btirgu za osebno varstvo par oddelkov SS-mož. 
Poda predsednik llindenburg mu je, dni odgo-
voriti. da mu sedanje varstvo vojske zadostuje. 
Reihswehr jo pripravljena, čc bi prišli novi 
varnostni oddelki za predsednika, dn jih raz-
oroži in da ima nalog streljati, če bi se ustav-
ljali poveljem odstraniti sc. 

Osebne vesti 
Beigrad, 80. julija, m. S kraljevim ukazom je 

postavljen pni ljubljanskem železniškem ravna-
teljstvu v 4 pol. skup. 2. stop. za svetnika v grad-
benem oddelku Vladimir Žnkič, dosedanji svetnik 
iste položajne skupine v gradbenem oddelku pri 
zagrebškem železniškem ravnateljstvu. Z rešemjem 
pomočnika prometnega ministra so upokojeni: 
prometnika Frančišek Sva I in Karel Mlakar ter 
strojevodja Marlin Vidic dn Karel Podkrajšek, VB> 
na področju ljubljanskega žel. ravnateljstva. 

Beigrad, 30. julija, in. S kraljevim ukazom so 
bili pomaknjeni v 4. pol. skup. 1. stopnje sledeči 
sodniki okrožnih sodišč v Sloveniji: Josip Bard-
čevič v Ljubljani, Anton Radaja v Celju, Josip 
Koiišek v Mariboru, Mirko Detiček v Celju, Sil-
vester Pakiš v Novem mestu, dr. Josip Serrk v 
Ljubljani ter starešina sodišča v Kranjski gor,i 
dr. Stamko Bregar in sledeči sodniki okrajnih so-
dišč v Sloveniji: Franc Uster v Laškem, dr. Boris 
MdheJiČ v Mariboru, dr. Fran Muhič v Ptiuju, Vla-
dimir Velušček v Ljubljani in Franc Detela ' 
Murski Soboti. 

Strašen zločin pri Dravogradu: 

Dve umorjeni ženski v goreči hiši 
Zločina je osumljen iz Avstrije pribegli narodni socialist 

Dravograd, 30. julija. 

Pol ure od Dravograda proti meji leži na 
desnem bregu Drave kraj črneče. Ta kraj je jx>-
znaii po požarih, ki so sc vrstili-drug za dTugim v 
okolici tega kraja. Ti požari eo pred dvema le-
loma prenehali in ljudje so se oddahnili, meneč, 
da bo sedaj mir in da se ne bodo več dogajali ta-
ki dogodki. V nedeljo je hilo v črnečah cerkveno 
prosčenje. Baš je I4la zaključena procesija, dn 
ljudje so se nameravali vrniti v cerkev. To je 
bilo okrog pol f> dopoldne. Tedaj so ljudje zapa-
zili na strmem grtičku v bližini dim ter <to takoj 
vdrli vsi proti dotičnemu mestu. Ko so prišli na 
lice mesta, eo videli, da je Jelenova hiša že vsa 
v plamenih. Ljudje eo se omejili samo na reše-
vanje predmetov, o katerih so mislili, da jih še 
lahko rešijo. Skozi dim so vdrli v h»o, kjer «n 
našli na tleh neko žensko, ki je po pripovedo-
vanju neke druge fcnnske, ki je prišla prva na 
lice mesla, 5e hropla, Dotično so hitro odnesli na 
prosto ter so nekaleri tekli po vodo, da bi jo 
•»pravili k zavesti. Ko so se ljudje vrnili 7, vodo, 
je bila ženska žo mrtva. Slučajno Je nekdo skori 
okno opazil še neko drugo truplo ležati na jxi-
stelji. k! je bilo že wse ob&iano. Tudi to truplo 
»o spravili na prosto. 

Ugotovilo se ie. da je ženska, ki so io našli na 
l>osle!ji, gospodinja Jelenove hiše Kvašnik Ivana, 
Vi IAI stara. Bila je vsa okrvavljena in očividno ic 

bilo. da jo je nekdo napadel in ubil z nekim topim 
orodjem. Druga ženska, ki je ležala na tleh, jc pa 
bila soseda Marija Baš, stara 42 let, ki je prišla k 
Jelenovi jx> neko seme. Takoj danes sc je podala 
na lice mesta sodna komisija, obstoječa iz sodnika 
Karlovška in sodnih izvedencev dr. Joška Eratha iz 
Dravograda in dr. Boštjana Eratha iz Guštanja ter 
zapisnikarja Ferjančiča. Marija Baš je imela okrog 
ust nasilne znake mučenja, bila je razgaljena ter ni 
izključeno, da se jc izvršil nad njo gnusen zločin. 
Kvasnik Ivana jc pa bila ubila s topim orodjem. 

Cim se je razširila ta vest, se je jx>dala na lice 
mesta orožniška patrulja iz Guštanja in Dravograda, 
tla preišče položaj. Orožniki so aretirali nekega na-
cionalnega socialista, ki je pribežal tc dni iz Av-
strije. Vse okolnosti kažejo, da je bil za časa umor« 
na Jelenovem posestvu ali pa vsaj v njegovi nepo-
sredni bližini. Ta nacionalni socialist ima žc 70 
predkaznf. Orožniška patrulja ga vodi sedaj okrog 
posestnikov, o katerih trdi, da jc bil v kritičnem 
času pri njih. Zločin se je moral zgoditi okrog 
8 zjutraj. Kolikor se je moglo do sedaj ugotoviti, 
se je aretirani nahajal ob tem času na okrog po' 
ure oddaljenem posestvu Potočnika, kamor jc po 
izjavi Potočnikove gospodinje prišel zelo razburjen 
in ves znojen. Kakih krvavih ali drugih sumljivih 
znakov ni bilo opaziti na njem. Prosil je domačegi 
sina, ali ima kaj brusiti, nakar mu je domači sin 
dal brusiti neko brilev. za kar niu ie plačal 10 Din. 
Nato je dotični zopet odšel. Orožniki $o ga prijeli 
že v dolini. Preiskava sc nadaljuje. 



Novi goriški 
Nedeljski »Slovenec« je že poročal vest, povze-

x> iz »Osservalore Romano«, da je imenovan za go-
riškega nadškofa msgr. M a r g o 11 i. 

lamajtor- - - >~ v, < ™ « 
I ~ / a 

O njegovi osebi doznavamo sledeče: 
Carlo Margotti je rojen dne 22. aprila 1891 v 

Alfonsine (pri Ravenni); kot duhovnik je pripadal 
bolonjski nadškofiji, kjer je nekaj časa služboval, 
nakar je bil poklican v Rim. Prevzel je važno služ-
lx> pri kongregaciji za vzhodno Cerkev. 

Kot tak se je udeležil julija 1925 kongresa za 
študij vzhodnega bogoslovja v Ljubljani. V sku-
pini, kjer so fotografirani v »Bogoslovnem vestni-
ku« 1926 predsedniki in predavatelji kongresa, je 
tudi slika nadškofa Margoitija. 

Na kongresu je imel strokovno predavanje o 
razmerju Codexa in vzhodne cerkvene discipline. 

Leta 1926. je bil imenovan še jx>sebej za tajni-
ka komisije za Rusijo. Kot član te važne kongre-
gacije in komisije je imel priložnost, sjx)znavati 
razne narode, posebno pa Slovane. Pri tem mu je 
zelo dobro došla njegova izredna sposobnost za je-
zike: srbohrvaščine se je naučil prav dobro. 

V Rimu je bil znan po izredni previdnosti in 
taktnosti. Sv. oče Pij XI. mu je gotovo radi tega 
poveril leta 1930. delikatno misijo apostolskega de-
legata za Turčijo in Grčijo in ga imenoval ob tej 
priliki za naslovnega nadškofa mesembrinskega; re-
zidiral je v Carigradu, obenem pa je imel svoj urad 
tudi v Atenah. 

Kakor vidimo, so bile njegove dosedanje služ-
be pretežno diplomatskega značaja. 

Ako ga je sv. oče poklical s tako važnega me-
sta, kakor ie služba delegata v Carigradu, za gori-
škega nadškofa, je gotovo hotel s tem pokazati svo-
jo posebno pozornost za goriško nadškofijo. 

Msgr. Margotti je mož obsežne teološke eru-
dicije in vajen dela v kuriji kakor tudi diplomatskih 
metod. 

Bog mu daj milost, da bi mogel storiti v Go-
rici mnogo dobrega in da bi se izkazal pravičnega 
Slovencem, ki tvorijo veliko večino njegovih ver-
nikov. 

Ob 20 letnici izbruha svetovne vojne 

Slovenska Krajina 
in general Maister 

Maribor, 28. jul i ja 1934. 

Mariborske ulice polne mobilizirancev in 
njih svojcev. Pesem doni po vsem ulicah in 
gostilnah. Mobiliziranci ukajo, drugi hodijo 
žalostni v spremstvu žen, otrok, staršev, ne-
vest in prijateljev. Mnogi so hodili žalostnih 
obrazov, drugi pa so se obnašali, kakor 
da gredo na gosti jo. . . Prevladalo je veselo 
razpoloženje. Pesem »Regiment po cesti gre« 
si slišal povsod, kamor si prišel. Na kolodvoru 
je bil pravi metež. Na tisoče mobilizirancev 
in njih svojcev se je pripeljalo od vseh šti-
rih strani. 

Oficirji dajejo povelja, čete korakajo iz 
mesta in v mesto. Nemci visoko nosijo glave 
in slišijo se besede: »Nemčija in Avstrija 
bosta vse premagali«. Drugi zopet skrivoma 
šepečejo: »Rusa je ko listja in trave«. 

Za mene kot časnikarja, ki nisem bil mo-
biliziran, je bilo to raznoliko življenje in vr-
venje nekaj popolnoma novega. Stiskal sem 
iz enega konca v drugi. Gledal tu, gledal 
tam, kaj se dogaja. »Vojska, vojska je tu« 
si slišal povsod. Delavci in manj premožni so 
govorili: »Hvala Bogu, da je prišlo do voj-
ske, bodo vsaj velikašem in bogatincem 
glave potolčene!« 

Srečam starega kmeta iz Jarenine. Vpra-
šam ga: »No oče Ignacij, kaj pa vi pravite^ 
ali bo vojska kaj dobrega prinesla«? — Moz 
mi odgovori: »Se vidi, da si še mlad. Moj 
dedek so mi pred 30 leti prerokovali in rekli, 
da predno bo preteklo pol stoletja, bo izbruh-
nila tako krvava vojna, kakoršne še svet ni 
videl. Pol sveta se bo klalo med seboj. Po 
sraku bodo frčali žareči ptiči in s takimi ka-
noni bodo streljali, ki bodo nesli krogle deset 
ur daleč. Tistim, ki bodo vojsko napovedali, 
bo šlo prva leta dobro, a na to jih bo sreča 
zapuščala bolj in bolj. Ljudje in vojaki bodo 
gladovali in to bo prii 'o konec vojne, ker 
se bo vse naveličalo pre ivanja krvi. Kralje-
stva in cesarstva se bodo zrušila. Vse bo pro-
padlo. Nastale bodo nove dežele. A sovraštva 
ne bo konca ne kraja. Vera bo zginjala in 
človeški rod bo propadal vedno huje in huje. 
Strašno bo srorje, ki ga bo zapustila svetovna 
vojna.. .« Tako so mi pripovedovali m on 
rajni dedek, ki so bili moder mož. Zdi se mi. 
da so imeli prav. Neka zla slutnja se mi 
poraja, da je konec dobrih časo*. Vojska, ka-
tere «e nekateri tako veselijo in pojdejo v 
mobilizacijo s takim veseljem, nam prinaša 
samo nesrečo. Vi ste še mladi, a zapomnite si 
te moje besede, besede starega moža...« 

Dolgi tovorni vlaki so vozili v Maribor 
ogromne količine moke. žita. konzerv, masti 
ln drugih živil. Tvrdka Rosenherg, ki je imela 
liferaci.ie za vojaštvo, je delala noč in dan 
z podesetorjenimi močmi. Vsa skladišča in 
mlini ter zasebni prostori so se polnili z 
živili. Glavno skladišče pri Meljskem dvoru 
je bilo natroano vreč in zabojev. Na Teznem 
so noč in rlan delali nov ranžirni kolodvor, 
ki je bil določen samo za premikanje in pre-
hlarlanje tovorov za vojaštvo. V ozadju pa je 
bilo shranjenih na stotine vagonov morilne 
snovi . . . t " . 

Trgovci in gostilničarji so tiste dni na-
pravili več stoprocentne zaslužke. Ljudje so 
triurnima oblegali trgovine, kupovali kar na 
debelo, ker se je vse halo, da bo zmanjkalo 
blaga. 

Maribor je poleg raznih drugih poseb-
nosti imel še eno: Tu se je začelo porajati 

dcnuncijantstvo, ovaduštvo. 

Zagrizeni del Nemcev in »štajercijancev« je 
na deželi in v mestu kar na debelo < ovajal 
zavedne slovenske narodnjake vojaški in po-
litični oblasti kot nezanesljive ali pa celo kot 
»srbofile«. Centrala za take denunci iaeije je 
bila tedanja redakcija »Marburger Zeitung« 
z zloglasnim urednikom Norbertom ,Tahnom 
na čelu. Vojaški auditor major Seeliger, 
oholi German, je vsak dan zjutraj ob 7 do-
spel v redakcijo »M. Z.« in tam je bil bojni 
posvet, katerega so se udeležili poleg Seeli-
gerja in Jahna še magistratni ravnatelj, dva 
učitelja in protestantski pastor ter dva znana 
hišna posestnika, ki sta veljala za največja 
zagrizenca. Tn so napravili načrt za prega-
njanje Slovencev, osobito preganjanje slo-
venskih duhovnikov. 

Ko so prvi bataljoni slovenskih mož in 
fantov odšli nn fronto, so začeli denuncijanti 
s svojim »delom«. Med prvimi nretiranci je 
bil jareninski dekan g. Josip Čižek. Šentiljskl 
orožniki so odgnali njega, njegovega kapla-
na g Razbornika in dijaka g. Štancerja (Se-
daj banovinskega uradnika v mariborski bol-
nišnici! v Gradec v vojaško zapore. Njim je 
kmalu sledil g. Evald Vracko. znani narodni 
borec in župnik v St. Tlju. Nato so bili za-
poredoma aretirani: kaplan v Kamnici g. 
Franc Škof, kateremu se je očitalo, da je 
hotel zastrupiti studenec v Kamnici, župnik 
g Vid Janžekovič ia Sveeinc. katerega je 

denunciral znani renegat, da je imel na bla-
zini sliko srbskega kralja Petra, župnika g. 
lica iz Ruš, katerega so odgnali s celo vrsto 
drugih rodoljubnih Rušanov vred. Ruše so že 
tedaj imenovali mariborski nemški zagri-
zenci: »Mali Belgrad«. Aretirali so še nasled-
nje gg. duhovnike: Žirovnika iz Ptuja, kate-
remu so pri aretaciji tiščali žarečo cigaro 
na lice. župnika Medveda iz Laporja, župnika 
Volčiča iz Breznega, župnika Raušla iz Cir-
kovc, kanlana Bosino iz Sv. Jurija, kaplana 
Marka Kranica in še več drugih. 

Med lajiki so aretirali in odgnali v gra-
ške zapore na podlagi denuncijacij Nemcev 
in nemštutarjev tudi sledeče (polerr Ruša-
nov): poslanca Ivana Roškarja, kmeta Ivana 
Hlebiča od Sv. Križa (tcera so aretirali na 
njivi, ko je sejal ajdo) in še celo vrsto drugih 
narodnjakov. 

Dramatične so bile ponekod aretacije 
prvih vojnih žrtev. Ka j sta prestala gg. Bra-
čič in Zirovnik. se danes niti ne da več po-
pisati. G. Bračiča je gnalo orožništvo skozi 
Studence, kjer je nemškutarsko-socialističnji 
sodrga ocl veselja zatulila, ko je videla orož-
niško eskorto z limbnškim župnikom. Kame-
nje, gnila jajca, pliunki in cestno blato so 
bila »moderna« sredstva teh pionirjev ^kul-
ture, s katerimi so obmetavali nedolžno žrtev 
vojne in nemškutarske ter marksistične po-
divjanosti. Skoro enako se je godilo tudi g. 
kaplanu Škofu iz Kamnice. Le tam. kjer so 
orožnili bili inteligentne!ši in uvidevnejši. 
kakor je bilo n. pr. v Št. I l jn . tam so se 
aretacije izvršile mirno, skoro nevidno. Orož-
niki, ki niso odurno nastopili proti aretjran-
cem in ki so preprečili nnnade podivjanih 
množic na aretirane«, so bili pozneje eksem-
plarično kanzovani. Tnka kazen je n. pr. za-
dela g. Matijo Trrižana. ki ic dobil povelje 
za aretacijo g. Evalda Vračka v Št. Tlju jn 
ga je tako spretno odpeljal na vlak, da niti 
domačini niso opazili aretacje. 

Resnei na ljubo moramo danes konstati-
rati, da še živi med nami več oseb, ki so se 
tedaj zelov živahno udejstvovale pri denun-
cijacijah in aretacijah. Ce bi natanko pre-
gledal imena teh ljudi v mestu Maribor in 
okolici: n. pr. na Pesnici, Sv. Lenartu, Stu-
dencih in drugod, bi marsikateri, ki hoče 
danes igrati prvo violino, moral prav za 
prav naglo utihniti in se skriti, cla ga nihče 
ne bi videl . . . Mnogi praviio: »Naj bo po-
zabljeno!« Jaz pa sem mnenja in z menoj še 
mnogi drugi, cla se take stvari ne bi smele 
pozabiti... Denuneijant, ovaduh je v mojih 
očeh najbolj podla prikazen v človeški 
družbi . . . In kdor je bil ovaden v začetku 
svetovne vojne kot antidržavni element^ je 
moral biti vsak čas pripravljen na najhujše. 
Denuncijanti pri svojem judeškem opravilu 
niso videli niti uboge familije ovaienčeve. 
Glavno, cla so zadostili svojim nizkim in-
stinktom. Zalibog, da še tudi danes ta grda 
kuga ni izumrla. . . 

Pre iskava in pob i j a n j e šip 

Tiskarna sv. Cirila je bila tudi deležna 
denuncijantske milost i . . . Ko so pobili šipe 
v Narodnem domu in še nekaterih drugih 
slovenskih hišah, se je šušljalo, da pride na 
vrsto tudi Cirilova tiskarna, ki je itak skozi 
desetletja bila trn v peti mariborskim nem-
škim in nemčurskim zagrizencem. 

Bilo je neko sredo popoldne v mesecu 
avgustu. Ravno sem končal redakcijo »Slov. 
Gospodarja«, ko nekdo silno energično potrka 
na vrata našega uredništva. Vstopil ie po-
veljnik mariborske policije Niessner. Kratko 
mi pove: »Po naročilu vojaške oblasti ne 
smete nikamor iz hiše. Pride vojaška komi-
sija. Za vsak korak v hiši sto odgovorni 
stražniku, ki vas ima dolžnost nadzirati in 
nikamor pustiti. »Kje je dr. Korošec?« Po-
vem mu, dn se nahaja dr. Korošec v sosednji 
sobi. kjer jo uredništvo »Straže«. Niesner gre 
k njemu in mu kolikor toliko spoštljivo lavi 
to, kar je prej javil meni. Nato oddide. 

Stražnik pn je silno službeno hodil sem 
in tja med sobo, kjer sem bil jaz, in sobo 
dr. Korošca. Še na stranišče me je spremljal. 
Čakala sva z dr. Korošcem do 12 jxmoči. 
Še-le tedaj so prilomastili po stopnjicah v 
prvo nadstropje Cirilove tiskarne oficirji, 
policija in par civilistov. Najprvo se zglasijo 
v moji pisarni. Oficir, velike sloke postave, 
odurnih germanskih potez se zadere nad me-
noj: »Wer hist du? Jaz odgovorim: »Urednik 
Slov. Gospodarja«. Zraven stoječega policista 
vpraša, kaj sem rekel. Ko mu ta odgovori, 
se zopet silno zadere nad menoj: »Wo befin-
det sieh dr. Korošec«? Pokaže mu vrata na 
drugi strani hodnika. Vsa »komisija« — 11 
mož — sc zvali v uredništvo »Straže«, kjer 
je mirno sedel dr. Korošec za mizo in pušil 
cigaro. Tudi ž njim je začel major — bil je 
sloviti Seeliger — odurno. A Korošec ga je 
nobe' zavrnil s tem. da mu je kar kazal 

Gotovo bo kdo drugi vedel več in točneje 
povedati, kuj jc general Maister v mesecih 
osvobojenja storil in nameravul storiti zn Slo-
vensko Krajino (uli kakor smo takrut običajno 
rekli — Prekmurje). Ob njegovem svežem gro-
bu naj samo nakažem nekatera dejstva. 

General Maister je smatral celo slovensko 
severno mejo za svoje delovno polje. Poleg Ma-
ribora in severne slovensko-ncmške meje je 
imel v svojem načrtu tudi Muro in Slovensko 
Krajino. Vendar je neka mučna usoda vsaki-
krat preprečila izpeljavo njegovih načrtov se-
verno od Mure. Ko smo bili spomladi 1919 prek-
murski dobrovoljci v Ljutomeru in okolici pri-
pravljeni, da udarimo čez Muro, sem šel s ta-
kratnim kapetanom Sagadinom k njemu kot 
poveljniku, ki naj nam da nadaljnja navodila 
in potrebno pomoč. Bilo je to ravno v dnevih 
avstrijske ofenzive na Koroškem. Takoj me je 
sprejel v svoji delovni sobi na obmejnem po-
veljstvu v Mariboru. Ko mu razložim položaj 
in razpoloženje pri legijonarjih, še nekaj časa 
popolnoma molči, potem pa reče: »Vi veste, da 
sem imel do podrobnosti izdelan načrt, du v teli 
dneh zasedeni Prekmurje. Prekmurje smatram 
za svoje šc nerešeno delo. Toda nemški napad 

mi je zaenkrat prekri/.al tudi nn načrt.« Z be-
sedico »tudi« je povedal nekaj, kar sem ju/, ra-
zumel. Prvič je namreč nameraval Maister za-
sesti Prekmurje januarja 1919 in sicer prve dni 
v mesecu. Ta prvi načrt mu ie pu pokvarila 
predčasna in nestrokovna zasedba Prekmurja 
po Jurišičevih četah. Kljub temu, da se jc od 
nestrokovne strani posegalo v njegovo področ-
je, v važnih trenutkih ni kazal užalienosti, 
ampak je poslal celo nekaj svojih moči Jurišiču 
na pomoč. 'Ia prva zasedba Prekmurja je bila 
kakor znano, brezuspešna. 

V generalu Maistru smo Slovenci iz Sloven-
ske Krajine vedno imeli vsakovrstnega zaščit-
nika. Kjer je mogel, je sum ugodno reševal 
prekmurske zadeve, sicer pa posredoval, tla so 
se prošnje Prekinurcev izpolnile. Ko so se mej-
ne razmere uredile, je začel zbirati materijal 
za zgodovino osvobodilnih bojev nn naši se-
verni meji. Njegova zbirka ima zaenkrat naj-
več materijala tudi o takratnih dogodkih v Slo-
venski Krajini. 

Slovenska Krajina ohrani generala Maistra 
v hvaležnem in slavnem spominu. 

J. Godinu, CM. 

Tabor 2000 Marijinih otrok na Vrhniki 
• Vrhnika, 29. jul i ja. 

Danes se je tu vršil shod Marij inih vrt-
cev iz cele vrhniško dekanije. Ze dopoldne je 
solnce pripekalo, da so žareli obrazi naših 
najmlajših, ki so trumoma prihajali od vseh 
strani. Malo pred 10 so že prišli prvi vozovi 
po tržaški cesti od Logatca. Nato pa so se 
napolnile vse ceste tam od Borovnice, Pod-
lipe in Logatca z veselimi otroškimi očmi, 
petjem, pozdravi in smehom. 54 voz povečini 
lepo okrašenih s cvetjem, z zelenjem in za-
stavicami je vso mladež pripeljalo do farne 
cerkve, kjer so jih pričakovali domači. Zbralo 
se je 2000 Marij inih otrok. Malo pred 11 je 
bil kratek pozdrav, nato pa se je napolnila 
do zadnjega kotička obširna župna cerkev. 
Na, prižnico je stopil g. župnik Anton Skubic. 
Njegovo otroško razumevajoče srce je govo-
rilo, kaj" je tem malim nebeška Mati. Po go-
voru je bila sv. maša, katero je daroval g. 
Gregor Mali. 

_ Po tej slovesnosti jc kosilo že čakalo 
lačne poj>otnike v Rokodelskem domu, bližnji 
pa so odšli domov, nekateri so se celo utabo-
rili in si na prostem skuhali kosilce. A glavno 

je šele prišlo. Okrog 2 se je začel veličasten 
sprevod Marij inih borcev skozi trg na pri-
jazno sv. Trojico. Veseli klici nedolžnih src 
so doneli med številno množico, ki se je zbra-
la pred cerkvijo. Zadonela je »Še gori ljube-
zen, blažena Gospa«, nakar so bile pete lita-
ni je Matere božje. 

Po litanijah so se zbrali pred cerkvijo, 
na oder je stopil stolni vikar g. Alojzij Koš-
merlj, ki je povedal, česa potrebujejo Mari-
jini otr kaj j im je Marijin vrtec. 

Nato je vrhniški Cukale stopil na oder, 
pozdravil vse navzoče, a nato klical v lepo 
donečili verzih vse zastopnike posameznih 
Marijinih vrtcev, ki so se junaško odzvali. 
Nepozaben bo ostal iiozdrav veselega Borov-
ničana in Rakitničana. Končno so se pojavili 
na odru Vrhničani s svojim prajiorom. Nav-
dušeno so prisegli Marij i zvestobo in ljube-
zen. Prešibak oder se jc moral pod težo šte-
vilnih nožic do tal ponižati. Pn blagoslovu, 
ki ga je podelil g. dekan J . Kette, je bila 
prosta zabava, nakar so se jiosamezne sku-
pine že začele j>oslavljati od prijazne Vrh-
nike. Vsem sinovom in hčeram Marijinim bo 
ostal te dan v nepozabnem spominu. 

Nova cerkvica na griču 

V Laporju, dne 30. jul i ja. 

Dan, ki nam ga je pripravil Gospod, je 
bil včeraj za celo našo faro, posebno pa še 
za vas Žabljek. Blagoslovljena je bila nova 
cerkvica, ki jo je po zaobljubi po srečno pre-
stanem svetovnem romanju dala postaviti 
tamkajšnja rojakinja gdč. Nežika Tkavc, se-
stra šentpeterskega g. župnika. 

Obrede je izvršil mariborski stolni prošt 
g. dr. M. Vraber. Najprej je blagoslovil dva 
zvonova, ki imata glas c in d in tehtata 400 
kg. Nato je bila blagoslovitev cerkvice same; 
sledila je pridiga in sv. maša. 

Cerkev je zidana na izredno primernem 
prostoru v modernem slogu. S svojo monu-
mentalnostjo in ubranostjo naravnost prese-
neča. Meri okrog 50 ms in gre v njo do 300 
ljudi. Z oltarja kraljuje iz Pariza naročeni 
in po montmartskem vzorcu narejeni kip 
Srca Jezusoveg 

Vaščani so za to svojo prvo proščenje 
vse sijajno uredili. Kot umite so bile ceste 
in hiše. Vse je zadivilo, kako okusno so de-
kleta okrasile in kako fletno so se fantje po-
stavili z mlaji. 

Ves čas je krasno prepeval zbor maribor-
skih dijakov in bogoslovcev, a dirigiral je 
g. Mihelič. 

hrbet. Začeli so kar s hišno preiskavo, a 
našli niso niti pri dr. Korošcu niti pri meni 
nič obremenilnega. Po enourni preiskavi so 
odšli zofiet tako odurno kakor so prišli. Rajni 
dr. Jcrovšek, ki je prisostvoval cclcmu 
»aktu«, mi .ie pri odhodu komisije takoj dal 
ključe veznih vrat. Pred tiskarno je bila 
namreč med tem zbrana naročena gruča ljudi, 
ki je žc obmetavala šijie ter jc pri odhodu 
zadnjega policista hotela vdreti v tiskarno 
in jo denaolirati, kakor so imeli določeno. 
Dotični ixilicist, g. D. pa je kot rojen Slove-
nec imel toliko narodnega čuta v sebi, da jc 
mene nn tihem opozoril, naj hitro zaprem 
vrata. Bil sem tako spreten, da sem v naglici 
s ključem dobro zaprl vezna vrata Cirilove 
tiskarne in tako niso mogli nemški in nem-
čurski bratci demolirati edine in prve slo-
venske tiskarne, kar so pu sedem let pozneje 
izvršili drugi . . . 

Zdelo se mi jc vredno in potrebno tc 
spomine napisati . . . F. 2. 

Pogreb g. župnika 
f Mart. Jurharja 

Brežice, dne 29. juli ja. 

V mnogem oziru jc živci nepoznan v 
svoji župniji. Mislil je, trpel, žrtvoval, pi-
s a l N a p i s a l nešteto člankov v najrazlič-
nejše liste, največkrat anonimno, včasih JKHI 

psevdonimom: Posavski, M. J„ Abditus, Spi-
ridion in podobno. Suknja zamazana, srce 
navidez trdo, v govoru večkrat brez finih 
družabnih oblik. Po on je gorel, trpel tako 
rekoč izplamtel v borbi za svoje velike ide-
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ale. Kl jub nevšečni zunanjosti je bila nje-
gova duša velika, heroična, bil je mož-
duhovnik, kakršnih potrebuje sodobni svet 

In to prepričanje sc .je lepo pokazalo 
danes ob njegovem veličastnem pogrebu. On, 
ki je svetil veljal za čudaka, je doživel po-
greb, kakšnega bi ne mogla imeti najbolj 
proeminentna osebnost v Brežicah. Lepo so že 
pokazali svoje spoštovanje do navidez ču-
daškega župnika, a v prepričanju, da imajo 
v svoji sredi velikega moža, pa tudi v lju-
bezni do svoje župnije Brcščani sami s tem, 
cla so zbrali tako hitro, za čas krize nemalo 
vsoto, da se preiieljejo njegovi zemeljski 
ostanki iz Ljubljane. Nič manj ko 40 duhov-
nih sobratov se je zbralo ob njegovem kafa-
falku. Preč. g. kanonik Mirt iz Maribora, ki 
je vodil pogrebni sprevod, ga jo počastil s 
svojo osebno navzočnostjo. Kako je moral 
ljubiti in spoštovati pokojnika šele vid črn-
ski g. dekan Medvešek, ki je s krvavečim 
srcem in z obilnimi solzami v očeh govoril 
poslovilni govor v cerkvi! In kako je za-
ihtelo ljudstvo, ko je antifonator s svojim 
sočutnim glasom razgrinjal na podlagi slo-
venskega obrednika ob pevunju JKI vabila 
»jutranjic«, njegovo življenje rekoč: »Ce da-
nes slišite njogov glas, ne zakrknite svojih 
src, kakor ob upiranju na dan sknšanja v 
puščavi, kjer so me skušali vaši očetje; pre-
izkušali so me, dasi so videli tlela moja.« In 
kako dolg je bil sprevod, obstoječ iz zastop-
nikov civilno oblasti, šolske mladine, Mari-
jine družbe z zastavo in ostalih faranov, 
preprostih in izobraženih, ki se je lHimikal 
v oiKildanskcm julijskem solncu skozi mesto 
proti pokopališču, izpričujoč ljubezen, hva-
ležnost in spoštovanje pokojnemu gospodu. 

Ne! Dragi Martin! Nisi bil čudak, bil si 
sodoben duhovnik, kar je pokazal tvoj lcj>i 
pogreb. Čast Brcščanom, tebi večni mir v 
Bogu, lepi brežiški župniji pn kmalu novega, 
tebi podobnoga dušnega pastirja-očeta. i 



Ljubljanske vesli: 

Lep uspeh počitniških kolonij 
Ljubljana, 30. julija. 

Blagodejne posledice zboljšanja hrane in 
spremembe zraka, l<i so ju deležni mestni otroci 
na počitnicah, so splošno znane. Vsakoletne kon-
trole otrok, ki jih pošljejo razne organizacije in 
javne ustanove iz Ljubljane v poletnih mesecih 
na počitnice, so dokazale, da pridobe na teži in 
zdravju celo otroci, ki imajo tudi v mestu koli-
kor mogoče zadostno hrano, kaj šele otroci pro-
letarekih družin. Iki idonia nimajo ne zadostne 
hrane, ne prilike se razvedriti na svežem zraku. 

Našim bravcem je znano, da je mestna ob-
čina poslala večje število otrok na morje, sto de-
klic v Medno na Savo in okrog BO dečkov v Po-
ljansko dolino na Soro. V soboto sta se vrnili 
skupini otrok iz Medna in iz Poljan. Pri tehtanju 
so mestni zdravnika ugotovili, da je povprečno 
vsak olrok napredoval v teži za en kilogram, ne-
kateri pa celo precej več. Najlepši uspeh pa je 
bil dosežen pri fantku, ki je bil na počitnicah v 
Poljanski dolini in ki se je — zdravniško nad-
zorovano — zredil za celili (i kilogramov. Otroci, 
kii so odhajali na počitnice bledi i;n shujšani, so 

Q Otroci počitniške kolonije Salezijanskega 
oratorija na Rakovniku v Ljubljani se vrnejo s po-
čitnic jutri, 1. avgusta, z vlakom, ki pride v Ljub-
ljano ob 18.00. Vabimo slarše, da pridejo po otro-
ke ob 19 na Rakovnik, kamor se otroci prepeljejo 
z vozom s kolodvora. 

© llradnc ure bodo na ljubljanskih sodiščih 
od jutri naprej do konca avgusta od 'A8—K-2. 
Vložišče je odprto ves čas. 

© Preveč dobrega. Kakor se tudi v sedanjih 
vročih mesecih prebivalci nekaterih ulje pritožujejo, 
da so pri škropljenju ulic premalo upoštevani, se 
na drugi strani zlasti trgovci in obrtniki ožjih cest 
in ulic jeze, ker so vozniki škropilnih ulic premalo 
obzirni in škrope njihove ulice le preveč, lako da 
jim z blatom oškrope tudi njihove izložbe. Podobne 
pritožbe ie čuti iz Selenburgove ulice, s Sv. Petra 
ceste, z Miklošičeve ceste itd. Znano je. da stane 
trgovce in obrtnike čiščenje izložb lep denar in bi 
morali biti škropilci cest previdni, da ne bi delali 
škode posameznim lastnikom izložb, zlasti, ker se 
mnogi zelo trudijo, da drže izložbe v najlepšem 
redu. 

lUariborske vesti: 

se vrnili |>olnih lic. Otrokom je bilo kar žal, da 
so morali z avtobusi zopet v Ljubljano, čeprav 
so jih pri vrnitvi čakale matere. 

Obenem so se vrnili tudi dečki — 40 po šte-
vilu, ki jih je v Kamno gorico poslala bolniška 
blagajna mestnih uslužbencev. Tudi ti dečki so 
znatno pridobili na zdravju in te* Danes je 
odpotovalo v Kamno gorico 40 deklic, ki jih je i 
tja poslala bolniška blagajna mestnih usluž- 1 

bencev. 
Ob Jadranskem morju pa je še vedno v Kra-

ljeviči kolonija 00 slovenskih otrok, dečlkov in 
deklic. Ti otroci so povečini bolehni otroci, taki, 
ki so ogroženi po jetlki in pa rahitisu. 40 od teh 
jih je tja poslala mestna občina na svoje stroške, 
10 bolniška bilagaj.na, zraven pa je priključenih 
10 otrok iz slovenske Koroške. Za otroke, ki so 
bili poslani na račui mestne občine na morje, 
zatrjuje mestni socialni urad, da je bilo zanje 
merodajno samo zdravniško mnenje, nikakor pa 
ne kakšno priporočilo s te ali one strani. 

V petek odide v Medno na po0itnioe skupina 
100 dečkov, v soboto pa v Poljane skupina (jO 
deklic. 

G) Nevaren skok v vodo. Na kopališču na 
Ljubljanici je v nedeljo, že proti večeru skočil v 
vodo 31 letni trgovski zastopnik Josip špan, ki se 
je v vodi zaletel v neko bruno. Potolkel se je moč-
no |» glavi ter je hudo krvavel. Prepeljali so ga 
v bolnišnico. 

0 Kolesar povozil otroka. Na Šmartinski cesti 
v bližini tovarne za klej je šel s svojo materjo, 
odvetniško uradnico, 8 letni Roman Bricelj iz Kne-
zove ulice 28. Mimo njiju je naenkrat prihitela sku-
pina kolesarjev, od katerih je eden dečka podrl. 
Pedal kolesa je raztrgal otroku desno lice. Poklican 
je bil reševalni avto, ki je otroka prepeljal v bol-
nišnico. 

0 Nočni pretep. Nedelja se kajpak tudi v Ljub-
ljani ni zaključila brez pretepa. Tik pred polnočjo 
je bil poklican na Šmartinsko cesto reševalni avto, 
ki je lam pobral 28 letnega brezposelnega mesar-
skega pomočnika A. K., ki je v pretepu dobil hudo 
poškodbo na čelu. K. so prepeljali v bolnišnico. 

© Največja izbira otroških oblek za dečke 
in deklice vseli velikosti, nizke cene. Goričar, 
Sv. Petra cesta 29. 

Zadnja pot 
f svetnika Žemljica 
Čc si prišel v župnišče pri Sv. Tomažu 

(blizu Ormoža), si zagledal mogočno, ko 
sveča ravno postavo in smehljajoč se obraz. 
Roko ti je stisnila topla desnica in zaslišal si 
v pozdrav prijazne besede... Tako je sprejel 
vsakega, g. svetnik Mati ja Zemljič, tomažov-
ski župnik, avtor mogočne pesmi »Oj, Triglav 
moj dom!«, raznih Mari j inih, domoljubnih 
pesmi in mnogih dramatikih prizorov. 

Sedaj ga ni več med živimi. V četrtek 
se je zrušil ko mogočen hrast, ki mu jc se-
kira presekala korenje. Okrog pol devetih 
je izrazil željo, da bi šel ven na zrak. Željo 
šo mu izpolnili. Ko se jc navžil svežega zraka 
in so je vrnil v sobo. .ie dejal: »Sedaj pa mi 
jo odleglo! Čez pol ure je srce nehalo utri-
pa t i . . . Odleglo 11111 je za vodno. Preselil se 
je v večnost, 

Malo je duhovnikov, ki bi imeli med 
stanovskimi tovariši toliko prijateljev, ka-
kor jih je imel pokojni svetnik. On je l jubil 
vsakega in tudi njega je vsakdo ljubil in 
moral ljubiti. Prijatelje jc imel tudi mod 
laiki. Kako veliko je bilo število onih, ki so 
ura l jubil i in spoštovali, ,ie pokazal pogreb. 
Od daleč iu od blizu se jo zbralo k pogrebu 
40 duhovnikov in okrog 3000 ljudi. Med du-
hovniki so bili med drugimi gg.: p. Val. 
Učak, prior dr. Žagar, prošt msgr. Lovrenc, 
konz. svetnik. Kolarič, prof. dr. Osterc, sem. 
ravn., konz. svetnik Welxl, dekan dr. Kuk, 
Gašparič, stolni kapelnik Kolenc, tajnik K A 
ter domačini: Vinko Muuda. stolni vikar 
Canjkar, prof. dr. Deško in Mat. Munda, ka-
plana itd. 

Pogrebno obrede je vodil g. konz. svetn. 
Friderik Horvat, velikonedeljski dekan, ob 
asistenci gg. svetnika Bratuška in župnika 
Molana. Pri župnišču so je od pokojnika po-
slovil pevski zbor z želostinko »Z Bogom, 
duša plemenita«. V cerkvi so bile najprej 
mrtvaške molitve, potem govor g. dekana 
Horvata, nato pa sv. maša, ki jo je daroval 
g. stolni vikar Minula. Po sv. maši je zbor 
zapel žalostinko »Spomladi vse se veseli«. 

Na pokopališču so se odigrali pretres-
ljivi prizori, ki so pričali o veliki ljubezni 
župl janov. 

Zvonovi so utihnili , jamo so zasuli, kma-
lu se je začelo staro življenje, a v toniažav-
skem .župnišču je vse tiho. Njega ni, ki jc s 
svojim smehom vse poživljal. 

S pokojnini svetnikom Zel.iičeni je legel 
v grob mož, čigar ime ne bo pozabljeno. On 
je bil vedno v vrsti onih. ki j im je vse živ-
ljenje delo. Do zadnjih let je delal. Šele bo-
lezen mu je vzeta moči in voljo. Delal je 
kot dušni pastir. Delal je kot narodni borec, 
bil je v vrstah jeklenih Slovencev, Delni 
je kol gospodar in kulturni delavec. Kdo ne 
lvozna zlasti njegove pesniške žile! Tako rad 
jo ustvarjal verze. Mari j i je pel. Domovino 
je proslavljal in budil ljubezen rlo nje. Na-
šemu gorskemu očaku Triglavu je zapel O.i, 
Triglav, moj dom!« Ta pesem je njegova. 
Drnmatske prizore je us tvar ja l . . . Ce si ga 
pred nekaj leti vprašal: »G. župnik, ali se 
Iicsnikujetc?« je odgovoril: »Sedaj pa ne 
več. Zdaj samo čitam, kar mladi ustvarjajo.« 

Velik je bil pokojni svetnik v svojem 
delu, a skromen za svojo osebo. V oporoki 
je določil, da so mu v slovo ne sme govoriti 
111 naj ga pokopljejo med verniki, ne pa na 
častnem mestu. Čudili smo se tej želji m 
rekli v srcu: »Bog, ti ga poplačaj, ko je od-
klonil zemeljsko priznanje.« 

S t. Jernej na Dolenjskem 
V nedel jo, 5. avgusta bo imela šentjernejska 

fara lepa slovesnost. Petdeset let stopa k al-
t ar j u Gospodovem, petdeset let daruje nekrvavo 
daritev, prav toliko let pastiru.je in deluje v vi-
nogradu Kristusovem g. svetnik in župnik An-
ton I .rs j n k. V nedeljo pa bo opravil med svojimi 
farani, v župniji, ki jo vodi že 32 let. zlato sv. 
mašo. Ko bodo vrele i/, srca v službi Gospodovi 
osivelega zlatomašnika zahvale in prošnje, ta-
krat bodo tudi fnrani i/, hvaležnosti in dolžnosti 
prosili Boga za obilen blagor g. jubilanta, du ga 
ohrani Vsemogočni še dolgo čilega in zdravega. 

P. Valerijan - 40 let v Mariboru 
Splošno pril jubljeni p. Valerijan Lan-

dorgolt, župnik frančiškanske župnije M-
Milosti v Mariboru, deluje že 40 let nepre-
trgoma v Mariboru, oziroma okoliški tako 
zvani »slovenski« župnij i . Dne 16. ju l i ja jo 
preteklo ravno 4(1 let. kar je prvič pri no. 
frančiškanih prišel v riušnopastirsko službo. 
Gospod p. Valerijan je markantiia osebnost 
v našem mestu in okolici. Vse ga visoko 
čisla. Pri l jubljen in čislan pa je postal g. 
p. Valerijan vsled svoje izredne delavnosti, 
podjetnosti, kot vzgleden dušni pastir, kot 
organizator, kot izboren gospodar ter kot 
ljtidomil zagovornik ljudskih pravic, kot 
velik pr i jatel j revežev in trpečih. Ogromne 
in naravnost nepopisne pa so zasluge g. p. 
Valerijana, ki si j ih je pridobil za cerkev 
in napredek cerkveno-verskih zadev pred-
mestne župnije. Njegovo delovanje je v vsa-
kem oziru odlično in nesebično. In to celih 
40 let! Bil je dolga leta vzoren katehet. 
Srečna mladina, ki je bila pod njegovo oče-
tovsko strogo in obenem milo roko! Kot 
dušni pastir, kaplan, pozneje župnik .ie ne-
dosegljiv. Spovodniea p, Valeri jana je ved-
no oblegana. Na prižniei ga dobimo kot pri; 
digarja, ki prihaja pred vernike z globokimi 
govori, kot voditelja raznih organizacij pa 
ga najdemo ua tako odličnem mestu, da mu 
.ie malo kdo kos. Naš p. Valerijan zna ustvar-
jati, ali kakor pravimo »iz nič nekaj napra-
viti«. Bazilika M. Milosti se ima poleg bla-
gopokojneinu p. Kalistu ravno p. Valeri janu 
zahvaliti za vse. kar je dobila zadnja deset-
letja lepega, novega in potrebnega. Veli-
častni zvonovi, kakor jih je malo v naši 
škofiji, električna razsvetljava, prekritje 
streh' obeh stolpov, novi oltarji in številne 
druge ureditve v baziliki, vse to je povečini 
njegovo delo, uspeh njegovega truda. In 
novo pokopališče z arkadami! Kdo je to vse 
ustanovil in zgradil? K je vzel sredstva? Bil 
ie to zopet in zopet trnjev pot našega g. p. 
Valerijana. Koliko lian proste v je imel blagi 
in neumorno delujoči gospod v tej zadevi! 
On pa se ni oziral ne na levo, ne na desno. 
V ravni črti ,ie šel naprej in končno zmagal 
na celi črti. In njegov trud, da je dom oo. 
frančiškanov v Mariboru last frančiškanske 
provinci ie, kar še pred loti ni bil, tudi ni bil 
majhen. Vse delo in vse stopinje p. Vale-
rijana so spremljane s posebnim božjim 
blagoslovom. Za vzdrževanje ecrkvo in sa-

• Romarji na Brezje. V nedeljo zvečer je 
odpotovalo nad 1000 štajerskih romarjev k Ma-
riji na Brezje na božjo pot. Priredili so tradi-
cionalno štajersko romanje, ki ga vodi vsako 
leto in tudi ietos ravnatelj Cirilove tiskarne g. 
llrastelj. 

• Begunci v čolnu. V Mariboru je pristal 
včeraj večji čoln, iz. katerega je stopilo četvero 
mladih ljudi. Zatekli so »se po pomoč', ker že 
niso dalje časa ničesar jedli. Pokazalo se je, 
da so čolnarji begunci iz. Koroškega, ki so kar 
v čolnu pobrisali preko meje ter potem, ko so 
videli, da se. da po Dravi udobno potovati, na-
daljevali rnjžo naprej do Maribora, kjer jih je 
lakota prisilila, da so stopili na suho. Prišli so 
v roke obmejne policijo, ki jih je napotila v 
varaždinsko taborišče. 

• Umrla je v nedeljo dopoldne gospa Ana 
C i ze l j roj. Musi, vdova po nadužitelju. Dosegla 
je starost 84 let. Pokojnica se je rodila v Šoštanju 
kot hči učitelja Musija, ki je pred 50 leti odlično 
deloval na našem literarnem in gospodarskem po-
lju. Poročila se je z učiteljem Ignacijem Cizljejn 
v Šoštanju. Bila je vzorna soproga svojemu delav-
nemu možu, ljuba in požrtvovalna mati svojim 
otrokom, ki jih je skrbno vzgojila v pravem smi-
slu za srečno družino. Vsakdo, ki jo je' poznal, jo 
je spoštoval in ljubil in vsem je težko ob njeni 
ločitvi. Pogreb bo danes ob pol 5 popoldne. Bodi 
ji ohranjen trajen spomin, svojcem naše iskreno 
sožalje. 

• Bojevniki v Jarenini, V nedeljo so imeli 
bojevniki v Jarenini ustanovni občni zbor v Dru-
štvenem domu. Mariborske bojevnike so zastopali 
štirje delegati ter sta govorila predsednik mari-
borske ogranizacije Geč in podpredsednik Pihler. 
Izvoljen je bil soglasno za predsednika posestnik 
Franc Spari. 

• Smrt kosi. Na Meljski cesti št. 54 je umrl 
g. Franc W e 11 e. Naj počiva v miru! 

• Zaprto ulice. Rudi prireditev Maribor-
skega tedna ostanejo do preklica za promet za-
lirte sledeče ulice: Prešernova od Dijaškega 
doma do Jemčevegu vrta in Razlagava od vhoda 
v pivovarno Union do otroškega vrtca. 

• S polno paro so se začele predpriprave za 
Mariborski teden. V mestnem parku je že zrastlo 
iz tal na otroškem igrišču ob zaključku Gosposke 

mostana mu ne jirisiieva noben konkurenčni 
odbor ničesar. P. Valerijan ima srečo, da 
tudi iz največje težave najde srečen izhod. 
Ima ga rad Bog in Njegova Mati, radi ga 
imajo tudi farani in meščani. Neka posebna 
skrivnost jo v tem oziru na našem gospodu 
župniku! Kuko lopo raste zbirka za veliki 
zvon! In koliko tisočev gre polotil p. Vale-
ri jana vsako leto za reveže in trpeče! Ne 
samo, da je vodja župnijske, dobro delujoče 
Vincencijeve konference, ki stalno podpira 
več desetin najbolj revnih družin v župniji , 
p. Valerijan zna pritegniti li pravemu kari-
tativnemu krščanskemu delu dobre, premož-
nejše družine. In nešteto' drugih organizacij 
je na njegovi skrbi: katoliška akcija za žup-
nijo, prosvetna društva, mladinsko društvo 
»Danica« (po smrti p. Pavla) itd, Vse to ve-
liko delo pa vrši g, p. Valerijan s svojo 
znano skromnostjo. Nikjer so ne sili v 
ospredje, skromen .io do skrajnosti in ravno 
to ga deklarira kot moža z velikim duhom 
in širokim srcem. P. Valerijan .je dolga lota 
še organist v baziliki. Lahko bi radi svojih 
mnogoterih skrbi iu nalog, ki j ih ima, zahte-
val, da prevzame organistovsko službo, kdo 
drugi, ne! P. Valerijan uživa v tej angel,iski 
službi. Priden kot mravlja je tudi v župnij-
skem uradu. Vsem je postreZjiv, povsod in-
tervenira, brani pravico, kjer je treba, Dale 
bi se še opisati dolge vrste njegovega delo-
vanju. a naj bo ta skromen opis delovanja 
p. Valerijan v 40 lotili kot mal prispevek 
za posebno knjigo, ki bi jo zaslužil gosp. p. 
Valerijan. 

Za svoje veliko delo je bil p. Valerijan 
deležen tudi odlikovanj. Imenovan je bil za 
konz. svetnika, n tudi pri provinciji je bil 
večkrat odlikovan s častnimi naslovi in 
službami. 

K l jub svojim dobrim šestim križem in 
40-lctnemu neumornemu delovanju, kljub-
temu, da si g. p. Valerijan skoro nikdar ne 
privošči pravega počitka — kaj šele počitnic 
— jc naš slavljenec dobro ohranjen. To mi-
lost mu .ie gotovo izprosila pri svojem ne-
beškem Sinu Mati Milosti. 

»Slovenec« z vsemi številnimi prijatelj i 
želi g. p. Valerijami, da bi šo desetletja na-
daljeval svojo požrtvovalno službo za blagor 
neumrjočih duš in za napredek krščanske 
stvari v našem Mariboru! 

ulice ulično poletno gledališče z odrom in dvig-
njenim prostorom za gledalce. Včeraj so pričel^ s 
jiospešenim delom tudi tiu razstavišču in zabavišču. 

• Vinska razstava. Uprava Mariborskega 
tedna vljudno prosi vinogradnike in podjet-
nike, ki so prijavili svojo udeležbo na vinski 
razstavi in poskušaj i, da dostavijo vina do f. 
avgusta v pisarno »Mariborskega tedna« v Raz-
lagovi ulici (Otroški vrtev). 

• Divjaštvo napadalcev. V Dolgošah so na-
padli neki fantje 36-letnega Jožetu Veliniča iz 
Pobrežja ter ga nevarno poškodovali. Ranjenca 
so prepeljali v bolnišnico. 

Celje 
0 Pogreb p. Efremn. V nedeljo popoldne 

se je kljub najlepšemu vremenu zbralo pri ka-
pucinih mnogo občinstva, da pospremi na zad-
nji poti priljubljenega p. Efrenin. V cerkvi je 
opravil molitve za rajnega ob številni asistenci 
g. opat Jurak. nakar se je razvil žalni sprevod 
proti okoliškemu pokopališču. V sprevodu jo 
stopala najprej šolska mladina okt liške osnov-
ne šole, katero je vodilo učiteljstvo z. g. u|>ru-
vitel.jem Voglarjem na čelu. Za šolsko mladino 
so šli moški, nato duhovščina, tu k isto je sto-
r.ia ei! iiipnu s.iin.iiuiusku .liu"'iu, zatem pa 

zopet dolgu vrsta moških, usmiljene sestre in 
šolske sestre ter mnogo žensk. Med pogrebei 
smo opazili tudi župana okoliške občine g. K.U-
kovcu. Na pokopališču je opravil pogrebne mo-
litve g. opat Jurak, nato se je ua od pokojnika 
poslovil v imenu šolske mladina m učiteljskega 
zbora učitelj g. Kramar, otroci so pa pod vod-
stvom učitelja g. Petraku zapeli svojemu nek-
danjemu katehetii v slovo »Gozdič je z.e zelen«, 
nakar so začele padati ua krsto velikega ljubi-
telja mladine k rude. 

er Sprememba na okoliški osnovni šoli. Do-
sedanji katehet na okoliški deški osnovni šoli 
g. p. Evgen Merše je prestavljen v Ptuj, nu 
njegovo mesto pa pride iz Ptuja g. p. Dionizi.j 
I'1'istovnik. 

J3r Najdenih je bilo včeraj zjutraj na Sta-
rem gradu 100 Din. Kdor jih je izgubil, naj se 
javi v '»Slovenčevi« podružnici v Celju. 

Potovanje 
kemikov po Nemčiji 

Essen in njegove zanimivosti, — Vestfalski 
Slovenci. 

Mesto je kljub ogromnim tovarnam, ki se raz-
prostiralo deloma tudi v mestu, izredno čisto. 1 u 
so ogromne stavbe, v katerih so ravnateljstva raz-

Bssen 

nih tvornic, kakor tudi velike trgovske hiše, kjer 
si lahko kupiš vse, kar hočeš. Značilno ie za to 
mesto s 650.000 prebivalci, da je na severu staro 
mesto, kjer je tudd trgovsko središče in mesto de-
la, na jugu pa stanovanjski del mesta. V mestu sa-
mem eo najrazkošnejši hoteli in restavracije, ne 
manjka pa tudi prijetnih malih gostilnic z značil-
nimi »Mibelci«. ki jih najdeš povsod. Krasna je 

tudi ustanova Friedricha Alfreda KrUppa, haz.vana 
Altenhof. Tu so male hišice z vrtiči, kier je 600 
udobnih stanovanj. Tu živijo invalidi in upokojen-
ci Kruppovega podjetja in sicer brezplačno. Po 
ogledu notranjosti mesta smo si ogledali še krasni 
P r u g a park. To je ogromen botanični vrt. Lahko 
rečem, da najdeš tu floro vsega sveta. Krasno je 
urejen ta ogromni vrt. Postavljeni so tu umetniški 
kipi, razni vodopadi z bajerii in bazeni, kjer so naj-
različnejše vodne rastline. Najlepši del tega parka 
je pa velika arena dalij, ki jih je nad 7000. Tu so 
tudi vrtiči, ki |ih imajo prebivalci Essena v na-
jemu. V mestu samem ie nemogoče, da bi imel hišni 
gospodar, kaj celo najemnik, tudi vrt. Zakai? Vsak 
naimanjši kotiček se zazida, naj se rabi za skla-
dišča, delavnico in drugo. In če bi imel tudi vrt 
ropot prometa kvari prijetnost v vrtu. V Pruga 
parku, ki jc daleč od tovarniške četrti, je mirno 
in 'prijetno. Tu je vse umetno napravljeno. Motilo 
pa nas je to, da je pri vsakem drevesu, pri vsaki 
rožici in plevelu maMina tablica, kjer je napisano 
ime rastline in v kateri razred spada. Mogoče bi to 
ugajalo prirodoslovcu-profesorju, vsekakor pa kva-
ri vtis vsakomur. Srečni smo lahko, da nam še ni 
treba umetnih parkov in vrtov. Na tem mestu, kjer 
je danes Grupa park, jc bila še pred par leti pu-
stinja. Ob te pustinji so zgradili ogromne razstavne 
prostore. Ta elegantni park je nastal prav za prav 
slučajno. Pri neki razstavni prireditvi* so zgradili 
ta park, da bi ljudi ojx>zorili na nego rastlin in 
vrtov. Ker pa je bil ta umetno ustvarjeni park naj-
ljubše shajališče vseh Essenčanov med velesej-
mom, se je mestna občina odločila, da se ta umetni 
vrt ne razdre, temveč še bolj izpopolnjuje. V tem 
parku so najelcgantnejše kavarne in restavracije, 
tu je tudi ogromen radiski stolp z velikimi zvoč-

| niki, ki zabava obiskovalce tega vrta. 
j Po ogledu tega izredno zanimivega parka smo 
I se z avtobusom odpeljali v okolico, Dobro uro od 

mest« se nahaja krasno umetno jezero, ki je na-
stalo, ko so zgradili ogromen iez čez Rubr. Jezero 
je dolgo 8 km in široko 600 m. Čeprav je bilo je-
zero zgrajeno samo iz tehničnih vidikov, saj so 
zgradili ob jezu elektrarno, je danes najljubša iz-
letna točka vseh E&senčanov. 

Po ogledu teh zanimivosti smo se odpeljali v 
delavsko četrt, k našim rojakom, kamor smo bili 
povabljeni. Tu so se zbrali vsi Slovenci, ki pre-
bivajo v Essenu in v neposredni bližini. Nekateri 
so tu že nad 30 let, toda niso še pozabili sloven-
skega jezika in naše lepe pesmi. Ko so bili vsi 
zbrani, nas je pozdravil v imenu vestfalskih Slo-
vencev gosp, Bolha; ». . . čeprav smo daleč od do-
movine, je še nismo pozabili, vsi govorimo še naš 
materinski jezik.« Z velikim veseljem in navduše-
njem je govornik omenil, da so bili ljubljanski aka-
demiki oni, ki so zbrali zanje slovenske knjige 
Omenil je tudi, da jim nemške oblasti ne naspro-
tujejo pri njihovem delu, in da jim je tudi nemški 
tisk naklonjen. Prosil je, da je treba doma vzbu-
diti ljubezen do izseljencev, kakor gojimo ljube-
zen do domovine. Med svojim govorom je tudi 
omeni! in poudaril; »Ne poznamo razlike med 
strankami, če nastopamo za enotnost kolonije.« 
Izmed naših so govorili še naš vodia prof. dr. Re-
bek ter prof. dr. Jenčič in dr. Kline. Vsi so jih 
vzpodbujali, nai ne |>ozabijo domovine, slovenske-
ga jezika in da naj bodo složni v koloniji. Pravo 
presenečenje so nam pripravila slovenska dekleta; 
vsakemu »o pripele nageljček in rožmarin, okra-
šena « trakovi v državnih barvah. V dvorani je bilo 
tedaj izborno razploženje. >Domovina, ti si kakor 
zdrav|e,« tak pozdrav smo prinesli z mladostnim 
navdušenjem svojim bratom in sestram. Sledili so 
nato govori zastopnikov raznih društev v koloniji. 
Vsi JO prinesli pozdrave tudi onih, ki niso mogli 
priti k temu prazniku. Vsi govorniki so pa poudar-
jali. da nimajo slovenskega učitelja, ter nas prosili, 

naj to njihovo prepotrebno željo tolmačimo v do-
movini na merodajnih mestih-

Bilo je 30. junija, ko smo bili pri naših bratih. 
— Med splošno veselje je udarila vest o umoru 
generala Schleicherja, stotnika Rohma in drugih. 
Kljub tej porazni novici nam ni nikdo kvaril na-
šega veselja ter smo ostali v družbi z našimi ro-
jaki pozno v noč. Spremili so nam s harmoniko in 
petjem do kolodvora. 

Vsi smo mislili, da bo radi političnih dogod-
kov mesto Essen prazno; nasprotno, kavarne in 
zabavišča so bila polna gostov. Pogovori so se su-
kali samo okoli političnih dogodkov. Pač smo pa 
opazili pomnožene straže ter tudi SS in SA, ki 
sicer niso imeli dovoljenja hoditi v krojih po 11 po-
noči. Kupili smo posebne izdaje, da smo točneje 
zvedeli o odigranih dogodkih. 

Pozno ponoči smo prišli v Diisseldorf. 
Naslednji dan smo napravili daljši izlet »in 

das bergisehe Land«. Ta dan se je vršila v Diissel-
dorfu na krasnem stadionu mednarodna nogometna 
tekma med FC Madridom, s slavnim Zamoro v 
golu, in z FC Diisseldorfom, zmagali so Španci v 
razmeru 3 : 2. 

Na lem enodnevnem izletu smo si ogledali 
znameniti in ohranjeni grad »Burg<, ogledali smo 
si tudi »Miingsteur«, železni most, ki je najvišji 
most Nemčile. 

Na poslovilnem večeru smo se zahvalili za-
stopniku mestne občine za vse, kar nam je mesto 
nudilo. 

Na povratku v domovino smo si še ogledali 
krasno mesto Niirenberg, mesto, kjer 6e je rodii 
znameniti slikar Albrecht Diirer. Mesto je zna-
čilno po svojih majhnih ulicah s krasnimi renasanč. 
nimi in gotskimi stavbami. Po ogledu Niirnberga 
smo se vrnili preko Miinchena in Salzhur<<» domov 
polni novih in nepozabnih vtisov N. 



Da se omilijo povodnji v Loški dolini 

Obrh regulirajo 

Stari trg pri Ložu, 39. jul. 

Povodnji v zadnjih dveh letih so povzročile 
okrog milijon dinarjev škode. Zato je bila prva 
naloga občine, kako to odpraviti ali vsai omiliti 
te vsakolelne katastrofe. Ustanovila se je vodna 

zadruga, katere namen je, da izvede regulacijo ' 
Obrha. l>a pa bi mogla le najnujnejša dela iz-
vesti, je zaprosila državo in banovino za potrebni 
kredit. Našla je pri oblasteh razumevanje ter 
ji je bil za to delo odobren in delno ža nakazan 
znesek 65.000 Din in sicer od države 50.000 Din 
od banovine 15.000 Din. 

Prvo in najvažnejše delo, ki ga bo izvedla, 
je razširjenje vhoda v Golobi no in čiščenje v njej. 
Saj je izginilo v njeno žrelo nešteto hlodov, sena 
in drugih stvari. Ž deli so pričeli 16. julija pod 
vodstvom geometra Mandlja Leopolda. Zaposlenih 
je čez 50 delavcev, ki razširjajo in čistijo poži-
ralnik in uravnavajo strugo. Dno struge bodo zni-
žali za 2 m in razširili za 5 m in sicer v dolžini 
čez 500 m pred požiralnikom. To delo pa je zve-
zano z velikimi napori, ker bo treba presekati 
dva griča od 6 do 8 m. Tudi s kulukom so že 
pričeli. V poštev pridejo pri kuluku predvsem 
kmetje tistih vasi, katerih polja so izpostavljena 
povodnji. Seveda je čas sredi najhujšega dela 
neprikiaden za tukajšnje posestnike, vendar se 
delo ne da opraviti ob drugem, kakor ravno ob 
tem času, ko so struge suhe in se ni bati tako 
hitrega naraščanja vode. Celotno delo je dolo-
čeno do 2 meseca, odn. dokler bo dopuščal kredit. 

Tukajšnje prebivalstvo je z veseljem pozdra-
vilo ta ukrep, ki ga je storila vodna zadruga, ki 
si s svojim načelnikom Kržičem prizadeva obva-

1 rovali prebivalstvu to, kar mu daje kruh, ki si 
1 ga z znojem in trdimi žulji zasluži. Obenem se 

je s tem dalo delo mnogim, ki so bili dozdaj brez 
zaslužka. Zal, da je to samo korak k" izvršitvi 
onega načrta, ki zamišlja celotno regulacijo Lo-
škega polja. Upamo, da bodo oblasti pokazale 

! dobro voljo tudi za naprej in bodo pripomogle 
J do končne izvršitve regulacijskih del z izdatnimi 

podporami. 

Umrl je mož... 
Cirkovce, 24. julija 1934. 

Smrt je delež vseh 
zemljanov. V tem smo 
si vsi enaki, za vse je 
v tem enaka pravica. 
Razlika je le v tem, da 
je eden deležen te pra-
vice prej, drugi po-
zneje. Eden izmed pre-
zgodaj poklicanih iz te 
solzne doline je Franc 
Frangež; rojen 1. 1881. 
Bil je zvest sin sloven-
ske matere. — Dobro 
vzgojen od poštenih kr-
ščanskih staršev je vse 
življenje ostal pošte-
njak. Ker se je že v 
ljudski šoli odlikoval po 

nadarjenosti, jo kmalu po odsluženi vojaščini dobil 
službo na mariborski, curinarnici. Vneto in zvesto 
je opravljal službo skoraj trideset let, zakar je bil 
odlikovan z redom sv. Save IV. vrste. V vojni in 
deloma tudi v službi si jo nakopal kal jetike, ki 
ga je pred osmimi meseci položila na bolniško 
jwstelj. Pretekli teden ga je v starosti 53 let smrt 
rešila zemeljskega trpljenja. 

Vse svoje življenje je ostal mož, značajen. Ni 
klonil, kakor so klonili njegovi sodrugi. Ni oma-
hoval na levo in desno, ampak se je trdno držal 
katoliških načel in po teh načelih živel do konca. 
Kot zvestemu Sltatelju katoliškega časopisja je bil 
»Slovenec« stalen spremljevalec. Pravi prijatelj je 
bil vsakomur. Vsakdo mu je bil enako vreden, za 
vse je imel prijazno besedo in dobro srce. Kako 
je bil priljubljen in spoštovan, je pokazal najbolje 
pogreb. Mogočna je bila množica, ki ga je sprem-
ljala na poslednji poti. Številni njegovi prijatelji, 
ki so z njim opravljali službo, BO prihiteli iz Mari-
bora z avtobusom, da se poslednijkrat poslovijo 
od dobrega tovariša. Pevski zbor železničarjev in 
domači pevski zbor sta mu zapela vsak po dve 
pesmi. Ob grobu se je globoko v srce segajočih 
besedah poslovil od njega domači kaplan g. Alojz 
Ocvirk in železniški uradnik g. Alojz Pilej. Cvetje 
pa, ki so mu ga naklonili, je skoraj zagrnilo jamo. 

Odšel sil Pokoja, ki si ga zaslužil tukaj, nisi 
užival, zalo naj Ti da Vsemogočni trajen pokoj, 
Ti ga zemeljske nepriiike in nezgode ne bodo od-
vzele. Ilave ainlma pial 

— Živčno in duševno bolnim povzroči 
zelo mila, naravna »Franz-Josef« grenčica 
dobro prebavo, čisto glavo in mirno spa-
nje. Po izkušnjah slovitih zdravnikov za 
Živčne bolezni je najtopleje priporočati 
rabo Franz-Josef« vode tudi pri težkih 
obolenjih možganov in hrbtnega mozga. 

Četrto neurje okrog 
Slov. Bistrice 

Slov. Bistrica, 29. jul i ja . 

Današnja neznosna vročina in sopara, ki 
je orl ure do ure rasla, ni obetala nič dobre-
ga. Ljudje so bili z ozirom nu redno nalive 
v našem okraju preplašeni in so pričakovali 
v strahu zopet nevihto. Njihove slutnje so 
sc. žal, kmalu uresničile. Okrog 16 se je 
solnce skrilo, izza Pohorja so se valili temni 
oblaki. Kmalu je nastal vihar, vlila se je 
ploha, vmes je pa treskalo in grmelo, da jc 
bila groza še najbolj hrabre ljudi. Po neku-
tcrih krajih jc padala toča, ki ,ie napravila 
šc večjo škodo. V teku pol ure je voda zopet 
.prestopila, bregove manjših potokov. 

Prav poseli no smolo so imeli številni iz-
letniki. Neurje j ih je zajelo tako naglo, da 
nu povratek domov ni bilo misliti. V naglici 
so se zatekli v razne gostilne in vinotoče, 
nekateri pa tudi kar v hiše. 

Ubogi l judje gledajo s strahom v bodoč-
nost, kajti letošnja letina kaže z ozirom na 
vedno, vremenske katastrofe skrajno slabo. 
Seveda bodo morali posledice nositi vsi, 
kajti če nc bo imel kmet ničesar prodati, 
si ne bo mogel tudi ničesar kupiti. Tako 
bodo prizadeti za kmetom predvsem trgovci 
in obrtniki, kateri baš v našem okraju skraj-
no slabo izhajajo. 

— Pri odohelelogti vzbuja redna zdravilna 
uporaba naravne »Prani Joscfove« grenčica jako 
delovanje črevesa in dela telo vitko. 

Koledar 

Torek, 31. julija: Ignacij (Ognjeslav) Lo-
jola. Ta mesec se jc dan skrčil od 15 ur 3» mi-
nut za 48 minut na 14 ur 44 minut. 

Novi grobovi 

+ Smrt Malgajeve matere. V nedeljo so v 
Sv. Juriju ob j. ž. položili k večnemu počitku 
go. Nežo Malguj, vdovo po železničarju in po-
sestniku. ki je umrla v visoki starosti 81 let v 
petek. Pokojna je bila najboljša žena in mati, 
vzgojila je io otrok, 5 sinov in 5 hčera, katerim 
jc pomagala do boljšega kruha. Njen sin jc bil 
tudi naš znani junak Malgaj, ki je padel v bo-
jih za Koroško. Rajnn gospa je v življenju ve-
liko pretrpela. 18 let je bolehala, 14 let ni za-
pustila postelje, in je voljno ter Bogu vdano 
prenašala dolgo bolezen. Sedaj jo je Bog rešil 
trpljenja. Kako priljubljena je bila. jc pričal 
njen pogreb v nedeljo popoldne. Naj ji bo lahka 
žemljica, žalujočim pa izrekamo svojo sožalje. 

raašeU za it 

it domač, Aotftl i* 

Osebne vesli 
= Izid redovnih volitev oo. miuorilov. Dne 

17., 18. in 19. julija t. 1. so imeli oo. minoriti jugo-
slovanske jirovincije svoje redovne volitve pod 
predsedstvom generalnega delegata p. Timoteja 
I^rauchle. Kakor posnemamo iz statistike, ima ini>-
noritski red v naši domovini, šest samostanov in 
pet župnij. Za provincijala je bjl izvoljen p. dr-
Bonaventura Burič, za tajnika pa p. dr. Ladislav 
Glavi,na. Nadalje so b|li izvoljeni za gvardijane in 
sicer v Zagrebu p. Ciril Sjiarožič, v Ptuju p, Miro-
slav Godina, v Splitu p. Franc Miolin, v Šibeniku 
p. Marko Kraljevič, v Pančevu p. Vid Gjikovič-
Markovina in v Visu p. Ignacij Aljiuovič. Rezidenca 
provincijala je v Zagrebu. Tam je tudi novicijat. 
Letos 1. avgusta bodo začeli z novicijatom 11. kan-
didatov. Njihov magister je ponovno p. Srečko 
Auer. 

— Iz državne službe. Za šefa mestne konirole 
pri ljubljanskem poštnem ravnateljstvu je postavljen 
v 4. polž. skup. 2. stopnje Jerko O r š i č , dozdaj 
šef mestne kontroie pri centrali carinske blagajne v 
Skoplju. Za svetnika 5. pol. skup. oddelka za trgo-
vino, obrt in industrijo pri banski upravi v Ljub-
ljani ic imenovan Ivan B r o z o v i č , tajnik istega 
oddelka. — Upokojena sla strojevodji Josip I n -
g o l i č in Karel B i z j a k , oba i i ljubljanskega 
zel. ravnateljstva. » 

Ostale vesti 
—• Potrdil« z» plačevanje šolnine. Državni up°: 

kojenci, kakor tudi aktivni državni uslužbenci, ki 
polrebujcjo potrdila o višini neposrednih davkov 

plačen povratek poleg potrdila predsedstva skup-
ščine, da so 6e skupščine udeležili. Člani in čla-
nice pod 2- naj ei nabavijo nu odliodni postaji 
cel vozini listek. Ta vozni listek jim bo služil 
poleg potrdila predsedstva skupščine za brez-
plačno vožnjo pri povralku. Isti popusti so dovo-
ljeni tudi na državnih ladjah. Za prenočišča se 
prijavite takoj JUU, sekcija za dravsko banovino 
v Ljubljani, Frančiškanska ulica 6, 1. nadstr. 

— 8trcla! Zadnje neurje, ki je divjalo po 
Dravskem pdlju in Halozah in napravilo ogromno 
škodo, je povzročilo tudi požar. Strela je udarila v 
klet posestnika in gostilničarja Franca Piška na 
Bregu pri Majšpergu, zaradi česar je nastal požar. 
Zgorela je razen kleti tudi velika stiskalnica za 
grozdje in sadje ter mnogo vinske posoc^. Zgorelo 
je vse do tal in ni bilo misliti na gašenje zaradi 
pomanjkanja vode. Škoda znaša čez 30.000 Din in 
je krita le deloma z zavarovalnino. 

šivalni tire) ni tkalni stroj, to ve vsakdo, ali 
da morete tudi na šivalnem stroju izdelovati 
tkanini podobne izdelke, to ve malokdo. Pre-
pričajte se sami in še danes zahtevajte pri 
svojem trgovcu, da Vam postreže z najnovejšim 
izumom PST Patent Stopf Twist pripravo, ki 
omogoča krpanje perila na šivalnem stroju z 
enostavnim šivanjem naprej in nazaj mnogo 
hitreje in lepše nego na roko. 

— Težka avtomobilska nesreča se je zgodila 
v soboto, 28. t. m. ob 18 na javni cesti v Rogoztiici 
pri Ptuju. Ob navedenem času se je vozil nu svo-
jem kolesu 57 letni posestnik Franc Kranjc iz Tr-
novske vasi, namenjen v Ptuj. Nenadoma pu pri-
drvi za njim nek avto v veliki brzini in se od za-
daj naravnost zaleti v kolesarja, ki je obležal ne-
zavesten. Šofer se ni zmenil za ležečega kolesarja 
in odbrzel naglo naprej. Nezavestnega Kranjca so 
našli pozneje ljudje in poklicali ptujska reševalce, 
ki so ponesrečenca prepeljali v ptujsko bolnišnico, 
kjer so ugotovili nevarne notranje poškodbe in 
težke poškodbe na glavi iai levi roki. Razen tega 
ima zlomljeno levo nogo na treh krajih. Njegovo 
stanje je zelo nevarno. 

— Občinska zakonodaja. Občinski načelniki 
(župani), odborniki in vsi občani se morajo zani-
mati za zakone in uredbe, ki zadevajo pred vsem 
njihovo občino, odnosno pravice in dolžnosti, ki jih 
ima občina do občanov iti nasprotno občani do 
občine. Dobrobit obeh je v točnem izpolnjevanju 
predpisov: Zakon o občinah (o volivnilt imenikih 
in o sestavi kandit. list) 5 Din; Obrtni zakon, II. 
poj»lnoma pregledana in popravljena, s prijx>niba-
mi in stvarnim kazalom opremljena izdaja, priredil 
R. Slerle, 40 Din, vez. 48 Din; Zdravstvena zakono-
daja (zakoni, uredbe in pravilniki), priredil Janko 
Dolžan. I. in II. zvezek p 80 Din; Z»kon o na-
rodnih šolah 15 Din; Cestni zakon (promet), zbirka 
zakonov, uredb, naredb in predpisov o zaščiti jav 
nih cest, potov in prometa na njih itd., zbral ir 
priredil dr. Bogataj, 18 Din, vez. 24 Din; Zakon o 
lovu 7 Din; Zakoni o pospeševanju kmetijstva, o 

vinu, zatiranju bolezni in škodljivcev kult. rastlin, 
gozdovih, živinoreji itd., 25 Din. Zakon o drž. in 
samoupravnih cestah itd., 20 Din; Gradbeni zakon 
8 Din; Uredba o občinskih uslužbencih z dne 17. 
marca ll)34 10 Din; Zakon o ustroju vojske in mor-
narice - Vojaški kazenski zakonik kraljevine Jugo-
slavije 50 Din, vez. 62 Din. — Vsi (i zakoni in 
uredbe se naročajo v Ju gosi. knjigarni v Ljubljani. 

— Rodoljubi delajte na lo, da se me»to ino-
zemskega kupuje samo domača, cenena, prijetna, 
naravna JORDAN grenčica, ki ugodno deluje na 
želodec, čreva, ledtice. žolčne kamne hemortde, 
eklerozo dn astmo. Ni treba diete. Dobi se povsod. 

— Doruščajoči mladini nudimo ziutrai čašico 
naravne »Fran* Josefove« grenčice, ki doseza ra-
di tega, ker čisti kri, želodec in čreva, pri dečkih 
in dekUcab prav izdatne uspehe, 

JSasnanila 
Ljubljana 
t Nočno službo imajo lekarne: mr. Bahow»' , 

Kongresni trg 12; mr. t s t u r . Sv. Petra cesti 7«; lur. 
l iočevar , Celovška cestu 1)1. 

Drugi kraji 
Breiicc-Zakot. Zopet KO nu delu mar l j i v i dlani 

našega lldečegu križu. Dne 0. a\ gustu bodo priredi l i 
igro na prostem, kar bo z:i naš okraj nekaj čisto 
novega. Igra •/, naslovom Zupmiuvu Mleku ,|e naj-
starejša slovenska veseloigra iu bo gotovo zanimalo 
vsakogar, kuko izgleda njuno predvajan ju na pro-
stem. Po igri bo prosta zabava, katere Cisti dobiček 
jo namenjen društvu, da v s lučaju potrebe pomaga 
najrevnejš im. Kdor morda ni dobil vabi lu osebno 
naj velja zan j naše povabilo na tem mestu. Zat-
pridi te gotovo. — Odbor. 

' Cerkveni vestnik 
Člane k rižanske moške kongregaelje v l judno vrt-

bimo, da se j u t r i , v sredo, z ju t ra j ob ti udeleže svete 
zadušne maši' zu rajnega sobratu g. Audreju Doli-
nar ju . 

Nase dijašivo 
Primorski akademiki! V sredo, 1. avgusta oh 

'M bo izredni občini zbor v Areni Narodnega doma. 
Ker jc duevnl red izredne važnosti zu obstoj klubu, 
jo udeleibu strogo obvezau. — Odbor. 

Poizvedovanja 
haul/il se jo pos Jazbečar (dakol), »vetlorujuvft 

barve, nu celjski posluji v nedeljo pri večernem vlaku. 
Najd i te l j uuj j av i proti nagradi nu Pire, L jub l jana . 
Zulokurjevu (i. 

Izgubil sem zluto uro z verižico skozi Tivolski 
purk do cfcrkvo nu Hožniku. Najd i te l j dobi lopo na 
grudo, uko jo prinese nu upravo »Slovetien-'. 

Mala zelena papiga je ušlu v nedeljo iz seme-
nišču. Oo jo Je kilo ujel, prosimo, nuj jo blagovoli 
oddal i v semenišču. 

Nalivno pero ju izgubil deček na poli od I.uvri-
čove ulice do cerkve sv. Krištofu. Pero jo drugocen 
spotnin njegovega očala. Pošten uujdltel j so lepo na-
proša, da gu izroči proti primerit i odškodniui v žup 
uišču pri sv. Kr ištofu . 

Spori 

. , jih 
jim bodo inoglj izdati pravočasno. V zadnjih dneh 
pred začetkom šolskega leta pride običajno toliko 
vlog, da se delo ne more izvršiti v redu. 

— Zavod šolskih sesler v Repnjah na Gorenj-
skem sprejema deklice na počitniško kolonijo. Kraj 
je radi oživljajočega gorskega zraka, zdrave lege, 
smrekovih in borovih gozdov ter lepe okolice na-
ravnost idiličen in zelo pripraven za okrevališče. 
Na uslugo je ludi kopališče na prostem. Otroci so 
pod .vednim nadzorstvom sester. Avtobusna zveza 
z Ljubljano in Kranjem ie prav ugodna. Zavod 
sprejepia tudi osnovnošolske deklice, ozir. deklice 
od 5. leta dalje v penzionat. Sestre imajo namreč 
šeslrazredno narodno šolo s pravico javnosti, kjer 
dobe deklice zelo dobro izobrazbo. Po končani 
osnovni šoli jim je omogočen vstop v meščansko 
šolo ali pa v gimnazijo, kjer navadno prav dobro in 
tudi odlično napredujejo, ali pa tudi lahko vstopijo 
v gospodinjsko šolo, ki je kar v zavodu pod vod-
stvom šolskih sester. Nalančnejša pojasnila daje Za-
vod šolskih sester v Repnjah, p. Vodice n 
I JUHO. 

— Voine olajšave za udeležence glavna skup-
ščino JUU v Belgradu 18., 19. in 30. avgusta. 
Ministrstvo prometa je na prošnjo JUU v Belgra-
du dovolilo udeležencem skupščine z odlokom B. 
Za. K. br. 166 od 18. VIL 1084 naslednje ugod-
nosti. 1. Člani in članice JUU, državni uradniki, 
uživajo tčeirtinsko vožnjo na podlagi uradniške 
legitimacije. 2. Člani lin Slanice JUU, ki niso 
državni uradniki, uživajo polovično vožnjo. Člani 
in članice pod 1. — državni uradniki, naj ku-
pijo na odhodni postaji vozni listek s 50 odstot-
nim popustom, ki ga dobijo na podlagi uradniške 
legitimacije. Ta vozni listek velja tudi i» brez-

nad Ljub-

Bogata športna nedelja 
Nebroj je bilo športnih prireditev zadnjo ne-

deljo po vsej državi in v Ljubljani smo imeli 
pravcato olimpijado. Največje je bilo zanimanje 
za nogometni »derby« med 

Primorjem in Ilirijo 

v katerem je Ilirija podlegla črno-belini z 2:1. 
S to zmago se je plasiralo Primorje na prvo 
mesto v tabeli pete skupine, ki lakole izgleda: 

1. Primorje 2 2 o o 5:2 4 
2. Ilirija 2 1 0 1 3:2 2 
3. Hašk 2 1 0 1 2:3 2 
4. Gradjanski 2 1 0 1 0:3 0 
Da bi le naša kluba ostala na vrhuncu tabele do 
konca, pa ei bo naš nogomet zopet pridobil on.i 
ugled, ki ga je že nekdaj imel in katerega je 
tako zelo potreben. Upajmo, da bodo eni kot 
drugi napeli vse sije, da se naša želja uresniči. 

Tri dni smo imeli v Ljubljani tudi HO morsko 
tekmovanje za državno prvenstvo v plavanju in 

Ilirija je postala državni prvak 

v san ionskem plavanju s 181 točkami. Na dru-
gem meistu je Viktorija s 127 točkami, na tretjem 
pa Jug s 94 točkami. Ob priliki prvenstva sta 
bila tudi postavljena dva nova državna rekorda. 
V waitorpo|u p aje naslednji vrstni red: 1. Jug, 
2. Ilirija, 3 Hašk, Viktorija se ni plasirala, ker 
je odstopila. Ilirija je v \valerpolu močno napre-
dovala od zadnjega prvenstva. 

Naši kolesarji so se pomerili za prvenstvo 
dravske banovine na progi Maribor-Ljubljana- od-
nosno Celje-Ljubljana. V obeh skupinah eta zma-
gala Hernvečana in sicer v glavni dirki Abulnar 
Franc, v juniorski skupini pa AvbelJ Valentin. 
Za to dirko j? vladalo nenavadno veliko zani-
manje. 

Od zunanjih prireditev bi bilo omeniti zlasti 

lahko-atletsko prvenstvo Zagreba 

na katerem so bili doseženi rekordni rezultati. 
Zlasti bi bilo omeniti nov jugosloavnski rekord 
v teku čer. zapreke na 110 m. ki ga je postavil 
dr. Buratovič, ki je pretekel lo progo 

v času 15 sekund 

kar znači, da je to evropska znamba. Na balkan-
skih igrah se mu morda posreči la rezultat šc 
z boljšati. Ker smo že pri rekordih, bi bilo ome-
niti drugi jugoslovanski rekord, ki je bil dosežen 

v troskoku z 13,86 in 

•in katero zttambo je postavil v Belgradu atlet 
Mikič od subotiške »Bučke«, ki je slartal na pr-
venstvu Belgrada. Da pridemo zopet nazaj k Za-

i grebu, omenjamo še nekatere rezultate najboljših 
1 atletov. Disk: Ambrozy 42.49 nr, skok s palico: 
! dr. Buratovič in Feigl 3.40 m; 1500 m: Šindeiar 

4:27.4; troskok: ing. Branko Vaillay 12.96 m; 
krogla: Kovačevič 14.73 m; tek na 100 ni: dr. Bu-
ratovič 11.2; skok v višno: dr. Buratovič I.75 m; 
kladivo: Goič 46.90 m; le/k na 200 m: Bičanje 
23.5; tek na 400 ni: Bltihweiss 55 sek.; !ek na 
800 m: Žingerlin 2:11.5; štafeta 4 krat 100 m: 
Concordia 44.7 sek. 

Iz rezultatov, ki jih v zadnjem času dosegajo 
naši atleti iz Ljubljane, Zagreba in Belgrada, lah-
ko sklepamo, da bo naša reprezentanca na bal-
kanski olimpijadi zelo močna in da bodo imeli 
Grki precej opraviti z njo. Morda se nam žc 
letos posreči zmagati na tej največji lahkoatlei-
ski prireditvi Balkana. Pa četudi ne zmagamo, 
bodo rezultati taki, da jih bomo lahko veseli. In 
tudi diferenca med nami in Grki, ako se le ti 
plasirajo na prvo mesto, bo zelo minimalna. 

Evropsko prvenstvo 
v lahki atletiki 
V času od 7.-9. septembra f. I. sc vrši v 

Turinu evropsko prvenstvo v lahki atletiki, 
o čemer je naš list žc poročal. Sedaj so pa 
znano šc nekatere podrobnosti, ki zanimajo 
tudi one. ki nc bodo tekmovali v Turinu. 
Itali janska lahkoatictska zveza objavlja 
progrum prireditve, ki obsega ves olimpij-
ski program. Vsak narod ima pravico posta-
viti v vsaki disciplini po dva atletu, za šta-
feto pa po eno moštvo. Zu narod sine tekmo-
vati samo oni atlet, ki ima domovinsko pra-
vico v dotlčni državi. Zmagovalci bode zluto, 
drugo in tretje plasirani srebrno. 4., 5. in (i. 
pa bronasto medaljo. Poleg tega dobe vsi 
tekmovalci, sodniki in oficijelni zastopniki 
spominsko medalje. Prireditelj, v toni slu-
čaju Ital i ja, je dolžna prevzeti stroške za 
100 inozemskih udeležencev, in t ozu vožnjo 
in za bivanje v Turinu. Za vse discipline, iz-
vzemši kladivo, so predpisane minimalno 
mere, ki jili mora vsak atlet doseči v kvali-
fikacijskih tekmah, če hoče priti v ožje tek-
movanje za prvenstvo. Najboljših 12 atletov 
v vsaki panogi bo pripuščenili v evropsko 
prvenstvo. Zu posamezne discipline so dolo-
čeni naslednji minimumi: Hkok v višino 
1.80 ni; skok v daljavo 6,80 m; skok s palico 
3.G0 m; troskok 13.60 m; krogla 14,00 m; kopje 
58,00 m; disk 43.00 m. Poimensko jo treba 
pri javit i atlete do 22. avgusta, imena tekačev 
v Štafetah pa jo javil i 24 ur pred tekmo 
samo. Za trening jo mt razpolago v času od 

I.—6. septembra Mussolinijev stadion. 
Program tekmovanja: 1'ctek 7. septem-

bra: ob 10.00: kvalificijskc tokme v skoku s 
palico; 10.30: kvalifikacijsko tekme v skoku 
v višino in v metanju kopja, prodteki na 
1500 m: ob 14.00 uri: Otvoritvena slovesnost.; 
ob 14.45 uri: skok s palico, odločitev; ob 15.00 
uri: 100 m prerlteki; skok v višino, odločitev; 
ob 15,25 uri; 400 m predteki; ob 15.50 uri: 
i 10 ni zapreke —- predteki; ob 16.00 uri: kopje, 
kvalifikacijske tekme; 110 m zapreke, semi-
finalc; ob 17.10 uri: 400 m, semifinale; ob 
17.20 uri: 10.000 m odločitev; ob 18.00 uri 
4X100 m štafeta, predteki. 

Sobota, 8. septembra: ob 10.00 uri: 100 m 
za descl.obo.i; disk, kvalifikacijsko tekme; ob 
10.30 uri: skok v daljavo za desetoboj; ob 
II.00 uri: skok v daljavo, kvalifikacijske 
lekrne; ob 11.10 uri: krogla za desetoboj; ob 
18.15 uri: hoja na 50 km, odločitev; ob 14.30 
uri: skok v višino za desetoboj; ob 14.3(1 uri: 
disk, odločitev; 110 m zapreke, odločitev; ob 
14.50 uri: 100 m odločitev; ob 15.00 uri: 400 m, 
odločitev; ob 15.10 uri: skok v daljavo, o<llo-
čitev; ob 15.30 uri: 200 m, predteki; ob 15.50 
uri: 400 zapreke, predteki; ob 16.10 uri: 800 ni. 
prodteki; kladivo, odločitev; ob 16.30 uri: 
200 m, semifinale; ob 16.40 uri: 3000 m za-
preko, odločitev; ob 17.00 uri: štafeta 4X400 
metrov, predteki; ob 17.40 uri: 400 m zapreke, 
somifinale; oh 18.00 uri: prihod tekmovalcev 
v boji na 50 km. 

Nedelja, 9. septembra: ob 10.00 uri: 110 m 
zapreke za desetoboj; ob 10.20 tiri: disk za 
desetoboj; ob 10.30: kvalifikacijsko tekme za 
troskok: kvalifikacijsko tekme v krogli; ob 
10.50 uri: skok s palico za desetoboj: ob 14.20 
uri: start za maratonski tek; ob 14.30 uri: 
400 m zapreke, odločitev; ob 15.00 uri: krogla: 
ob 15.20: kopje za desetoboj; ob 15.55 uri: 
4X100 m, odločitev; ob 16.05: 5000 m, odlo-
čitev; ob 16.45 uri: 4X400 m, odločitev; ob 
16.50 uri: povratek marulonoev; ob 17.20 url: 
zaključna slavnost. 



Dolllussova zadnja pot 

Dollfussa na mrtvaškem odru straži avstrijsko vojaštvo v polni opremi 

V". >11U V U>lHlllcmi irirm. xu kjv iic, • " " . — , tJ. 
precte-Jtbvika re publike Mik lasa (1) in podkamclerja Starliemberga (2), kakor 

vlade lin diplomatskega zbora 

L(j'LtiiswO\"0 truplo so prepeljali iz vladne palače. kjer je biil Dolilfuss umorjen, v slovesnem spre-
vodu v občinski dom. Tu so sa postavili -na mrtvaški oder. Za vozom, k,i ga vleče 6 konj, vidimo 

tudi ostale olane 

Pogrebna slovesnost pred dunajskim občinskim domom. V ospredju Dollfussova vdova v 
obleki, podcg nje v uniformi knez Startiemibe>rg. 

Zopet polet v stratosfero 

Američani niso prokosili Rusov 
V soboto 28. julija 

se je končno dvignil 
največji balon na svetu, 
ki je bil doslej zgrajen 
za polet v stratosfero, 
zavlekel zu seboj jekle-
no gondolo, v kateri so 
se izročili slepi sreči 
pilot major William 
Kempner, znanstveni 
opazovalec Albert Ste-
vens in drugi pilot Or-
vin Anderson. Balon je 
zapustil tla ob 5.45 zju-
traj, in sicer blizu me-
sta Itapid City v Ame-
riki. lto se je balon dvi-
gal, se je s privezano 
gondolo videl kakor ve-
likanski vprašaj. Balon 
namreč ni bil popolno-
ma poln plina, temveč 
jc bilo v njem same 
200.000 kubičnih čevlje\ 
dušika, medtem ko drži 
3 milijone kub. čevljev 
plina. Računali so, da bo balon pristal kakih 
800 milj južnovzhodno od mesta, s katerega se 
je dvignil. Po poročilih iz Newyorka so letalci 
dosegli višino 18.000 metrov ter nato srečno 
nistali. 

Velikanski balon so zgradili v C»oodyearjevi 
delavnici in mu vzdeli ime »Explorar« (razisko-
valec). Raziskovalci so bili zaprti v kovinasti 
gondoli. Pri startu velikanskega balona je so-
delovala posadka 24 mož. Balon je spremljalo v 
silne višine letalo, dokler je sploh moglo leteti. 
Gondola je bila polna vseh mogočih instrumen-
tov, ki so bili določeni za merjenje nebesnih 
pojavov, v prvi vrsti kozmičnih žarkov. 

V primeri z uspehom Rusov, ki so se dvig-
nili skoro 22 km visoko, ne pomeni polet Ame-
ričanov nikakega napredka. Vprašanje je le, ali 
so morda Američani imeli več sreče pri opazo-
vanju raznih pojavov na svoji poti. Ko bodo 
učenjaki preiskali njihove ugotovitve, bo šele 
mogoče soditi o uspehu njihovega poleta. Ame-
ričani so napovedovali, da se nameravajo dvig-
niti vsaj 25 km visoko. Svojega namena torej ni-
so dosegli. Danes ne predstavlja polet v strato-
sfero posebne senzacije več. Vse kaj drugega je 
bilo, ko je Belgijec Piccard prvič letel v stra-
tosfero in se dvignil 16.000 metrov. Kakor reče-
no, so Piccarda nadkrilili Rusi. Že delj časa se 
pripravlja Piccardov učenec Max Cosyns, ki ga 
bo spremljal Vanderelst, na polet v stratosfero. 

Zaradi slabega vremena je Cosyns iz dneva v 
dan odlašal odhod. Cosyns na eni strani sicer 
izjavlja, da mu ni za to, da bi prekosil Ruse 
glede dosežene višine, pač pa bi rad prinesel s 
seboj natainčne podatke o kozmičnih žarkih. Nn 
drugi strani je znano iz zasebnih razgovorov, 
da bi Cosyns rad dosegel višino 35.000 metrov. 
Bomo videli, ali bosta imela Cosyns in Vande-
relst več sreče kakor Kempner in Stevens. Co-
syns bi rad preiskal v prvi vrsti kozmične žar-
ke, nadalje sestavo zračnih plasti v silnih vi-
šinah. 

Po ruskem letu v stratosfero so se namreč 
pojavili razni dvomi glede sestave zraka v višjih 
zračnih plasteh. Doslej so domnevali, da je de-
lež lahkih plinov v tej sestavi tem večji, čim 
višje se dvigamo. O dušiku in kisiku, ki je člo-
veku tako potreben, so doslej domnevali, da sta 
glavna sestavna dela samo v spodnjih zračnih 
plasteh in sicer do višine 8000 metrov. Nad to 
višino je po splošnem prepričanju prevladal vo-
dik in drugi plini, kakor helij. Rusi so prinesli 
s seboj ugotovitve iz zračne višine 21 km in ana-
liza zraka iz te višine je pokazala, da je bila 
zgornja domneva zgrešena. Znanstveniki se ni-
so popolnoma zadovoljili s tem ruskim dogna-
njem, češ, da je preveč enostransko Cosvns in 
Vanderelst hočeta to dognanje preizkusiti. — 
Na sliki Kempner in Stevens pripravljata gon-
dolo. 

V.: 

P o v a l o v i h Donave široke . • • 
(Beležke iz popotnega dnevnika.) 
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Pri mizah pa stari Turki potrpežljivo ča-
kajo na kupce. Nekdaj rdeči turbani na njiho-
vih glavah so že davno potemneli. Stoje tiho in 
oči jim zažare le, če se kdo bliža. Ta pogled 
govori o marsičem. Kriza je zajela tudi ta edin-
stveni kotiček na zemlji tako, da skoraj ni več 
nikogar, ki bi kupoval njihove slaščice, njihov 
rum in cigarete iz najfinejšega turškega tobaka. 

Že od Ada-Kaleh smo videli zadnji in naj-
važnejši del donavske struge, del, ki je vsemu 
svetu poznan po imenom »Železna vrata«, ali 
kakor tukaj pravijo »Veliki Džerdap«, ki je 
ena od največjih in najstrašnejših ovir za plov-
bo po dolnji Donavi. 

Jugoslovanska obala je nizka, prilično ši-
roka, romunska pa hribovita z dokaj strmo oba-
lo. Hribi so poraščeni z gozdovi. 

Tu je Donava najprej široka 900 metrov, 
a pri kraju Džerdapa pa se zoži na 560 metrov. 

Džerdap ali Železna vrata tvorijo mnogo-
številne podvodne in nadvodne stene, kamenite 
plitvine in grebeni, s katerimi je prenapolnje-
no dno Donave. Pri majhni vodi je to cela gora 
skal in rtov, med katerimi se suče množina do-
navske vode, udarjajoč bučno ob nje in deleč 
se v mnoge rokave. V času suše je nad vodo 

žalni 

Kdo je Doltfussov 
morilec ? 

Na levi Oton Panetta, ki je bil nekdaj član av-
strijske zvezne armade. O njem trdijo, da je od-
dal smrtne strele na zveznega kanclerja. Na desni 
nekdanji »Wachtmei»ter< IIolz\velx\r v avstrijski 
rojnški obleki, ki je vodil dunajske upornike. 
Te sliko so poslale v svet nemške agoncije. Sh-
ke nuj bi dokazovale, da so vodili upor pristni 
Avstriijc.i, ki so ibili celo avstrijska voja.ki in ne 
hitlerjevci iz Nemčije. In kdo je pa ie podpiral? 

Civilizacije sta bila sita 
Iz Amerike poročajo o nenavadnem odkritju 

poveljnika ameriškega parnika »Abraham Lin-
coln«. Parnik je pristal v Panami in njegov po-
veljnik jc sporočil časnikarjem sen/acijonalno 
vest. Na majhnem otoku Terapee, ki ga imenu-
jejo tudi demonski otok, jc našel letalskega po-
ročnika Flovda in filmsko igralko Marto Arhu-
cle, ki jc izginila z njim. Letalec in igralka se 
na otoku prav dobro počutita in se ne marata 
vrniti v »civilizirano družbo«. Naše civilizacije 
sta bila sita do grla. Letalski poročnik Flovd 
sc jc H. julija 1. 1931 dvignil z letalom »South 
Sca« ter odplul proti Honolulu. Spremljala ga 
je filmska igralka Arbucle. Med potjo jc bilo 
letalo prisiljeno zasilno pristati na otoku »Te-
rapee«. Letalcu je tu tako ugajalo, da je sklenil 
ostati na otoku. 

• 
Stražnik: »Če boste tako hitro vozili, uteg-

nete priti ob šoferski pnte.nt.« 
Voznik: »Ni mogoče, saj ga nimam.« 

Učitelj je nagovoril svoje učence takole: »Ljubi 
otroci, bodimo si prijatelji, vi mi lahko prav vse 
zaupate.« 

Tedaj vstane Petcrček in reče odkritosrčno: 
—Določa 3 i ni 'C_-

To je pročelje vladne palače, v kateri je bil 
umorjen 'kancler Dollfuss. Zdaj je z nje razobe-
šena žalna zastava. Nad glavnini vhodom se vidi 
balkon, s katerega se je major Fey, minister jav-
ne varnosti, raagovarjal s poveljnikom avstrijskih 
čel v usodnih trenutkih, ko je bil jetnik narod-

nih socialistov in ko ie Dollfuss u.uiirai 

toliko skalnatih klad, da bi spreten športnilc 
lahko po njih prišel s suhimi nogami z ene oba-
le nn drugo. 

Skoro vsaka stena, skoro vsak greben ima 
tam v Železnih vratih svoje ime. Največja in 
najširša je škriljasta Pregrada, dolga 636 me-
trov. Njeni deli se dvigajo nad vodo po tri do 
štiri metre in se jim pravi: Golubačka stena, 
Kaludjerski kamen, čivutski kamen in ploča. 
Poleg imamo na površini najbolj poznane: Prvi 
kamen, Črni prud, Razbojnik, Reskival, Kralje-
va stena in Lazeče. To so srbska imena in do-
kazujejo, da so bili Srbi na Donavi že od 
nekdaj kakor doma. 

Po sredini reke, imenovani matici, kjer bi 
morale plavati ladje, je globina v začetku 39 
centimetrov. Pa so še na matici plitkejša me-
sta, po 26 cm. Ali takoj dalje, med Razbojni-
kom in Reskivalom, se poglobi na 49 metrov. 
Med matico in jugoslovansko obalo je Donava 
tudi zelo plitva, tako 0.13 do 1.50 m. 

Od Prvega do Čivutskega kamena matica 
vijuga kakor kača, se vrti, zvija in teče med 
ostrinami skal, plošč in kamenitih koncev, dok-
ler se komaj ne reši v tiho, ali zopet plitvo strir 
go pod Pregradom. 

Silno je bučanje, šumenje penečih se donav-
skih valov, ki drve z brzino od 4 do 5 m na se-
kundo in ki se tuintam penijo preko sten in 
rtov, drobeč stene pod seboj. Človek bi rekel, 
da je donavski bog, ki je drugače tih in miren, 
tukaj nenadoma zbesnel, ter v svoji besnnsti 
preti zlomiti vse, kar je zemeljskega. Od silne-
ga bučanja valov ni moči razumeti besede. Par-
nik se s trudom vleče skozi ožine, čez skalovje 
in vodoskoke, čez nevarne vrtince, zibajoč se 
kakor majhen čolnič. 

Človeku je kakor v nekaki stiski. Hladno 
m je pri srcu. Nekako boji se, da bi se parnik 
ne razbil ob šilaste pečine. A če pogledate na 
hladnega, mirnega, nepremično stoječega 
krmarja, ki se mu v rokah vrti krmilo in ki 
neprestano gleda v stene in vodopadc pred par-
nikom, obračajoč se sedaj nn levo, sedaj na 
desno, in jo vodi med številnimi skalami, plu-
joč čez 23 vodopadov med Gornjimi in Dolnji-
mi Belegi... ga morate občudovati. Gospoduje 
nad naravo... 

Razumljivo je, da so vse te velike nevar-
nosti in težkoče, ki jih mora prestati plovbu po 
Donavi od Golubca do Klodova, bile zelo velika 
zapreka potovanju in prometu na tem tako važ-
nem potu, ki veže Srednjo Evropo s Črnini mor-
jem. Donava je bila že od pamtiveka cesta, po 
kateri se niso samo lomili valove reke, nego 
tudi valovi narodov. Ob njenih čereh so se lo-
mile in umirale male in slabe ladje, narejene 
iz lesa, kakor tudi oklopnice in vodje Sadje. 

V dobi Ilerodoto, zgodovinarja, so morah 
biti ti rti in skale zelo velika ovira brodarstvu. 
Ust vnrjali so gotovo nemogočnost prehoda iz 
Dolnje Donave v Gornjo. Samo zato se lahko 
pripisuje dvojno ime eni in isti reki, to je: Da-
nubius zu gornji del in Ister za dolnji del Do-
nave do izliva. Neizbežni proces in neprestano 
dolbenje valov je od tiste dobe pa do danes 
mnogo zmanjšalo ovire, mnoge celo uničilo. Ne-
kaj na je naredila človeška roka. . . 

Po težkočnh in motnjah v plovstvu se lahko 
Donava vzporedi z Nilom. Obe reki imata na-
sipine in plitvine, nevarne za ladje. 

(Dalje.) 



KULTURNI OBZORNIK 

Sodobna bolgarska novelistiha 
V majski številki sofijske književne revije 

»Zlaloiog berem, da je v približno zadnjih pet-
desetih letih izšlo v srbohrvaščini nič manj ko 20 
iz bolgarščine prevedenih knjig. To je vsekakor 
lnpa številka. .Nasprotno pa so Bolgari izredno malo 
prevajali srbske pisatelje. Omembe vreden je »amo 
prevod Njegoševega »Gorskega viienca Najnovejša 
pomembna, knjiga te vrste pri Srbohrvatlh pa so 
»SttVremene Imgarske pripovetke«, ki so v prevodu 
dr. Nikote; Mirkoviča izšle v drugem kolu Delgraj-
ske Luči«. 

Bolgarska novela je prav za prav zelo mladega 
datuma,'kakor moderna bolgarska književnost sploh. 
V tem oziru so Bolgari med južnimi Slovani na 
zadiljem mestu. Šele dvajseto stoletja pomeni v 
bolgarski književnosti pravi razcvet proze, posebej 
Še novele. Ivan Vazov ima velikansko zaslugo /.a 
bolgarski književni razvoj: ustvaril je sodobni bol-
garski književni jezik. Sicer se je pa od prozaistov 
v XIX. stoletju res proslavil samo eden, Aleko 
Konstantinov z znanim romanom (»Baj Ganja«), ki 
še danes velja za eno najpopularnejših bolgarskih 
knjig. 

V knjigi sodobne bolgarske novele, ki je prav 
za prav neke vrste antologija bolgarske proze zad-
njih štirideset let, je Mirkovič predstavil osemnajst 
pisateljev. Po letih najstarejši, Georgi P. Stamatov 
(rodil se je 1. 1860), ki še vedno piše, Je kot nove-
list nadaljeval smer Aleke Konstantinova in se v 
glavnem posvetil ostri socijalni kritiki sodobnega 
bolgarskega meščanstva. Tu je predstavljen z no-
velo »Šuročka«. — Nasprotno pa jc Anton Strasi-
mirov (* 1872), navezan največ na bolgarsko vas. 
V osnovi je strog realist. Spada med najplodovi-
tejše bolgarske prozaiste (blizu 30 knjig). Proza 
»Na njivi« ga kaže v osredju njegovega ustvdrjajo-
čega elementa: kmctištva. — Najuglednejši pred-
stavnik bolgarskega kmetstva je vsekakor Klin 
Pelin (s pravim imenom Dhnitar Ivanov). Kratka 
proza iz kmečkega okolja jo karakteristika njego-
vega ustvarjanja. Mirkovič nam ga je z »začetkom 
dne« pokazal od prave strani. — Denar« Geor-
gija Rajčcva (* 1882) je dobra psihološka novela 
in dovolj označuje sicer ne preveč v široko družbo 
razgledanega pisatelja. — Sledi Jordan Jovkov 
(* 1884) kot najmočnejši predstavnik bolgurske 
novele. On je istočasno najmočnejša osebnost da-
našnje bolgarske proze sploh. »Pesem koles je 
sijajna novela. Doslej so razen nekaj novel Srbo-
hrvati prevedli šc knjigo negoviih novel »Večeri 
v Antimovskem banu« (B. Tokiu) in roman »Ze-
telae« (Ivan Esili). — Dura Gabc, ki se je v glav-
nem izrazila v pesmi, daje v kratki prozi - Večer« 
vreden primer otroške psihologije. — »Mali tira-
nin« Damjana Kalfova je prav za prav humori-
stični odlomek iz družinskega življenja, v kate-
rem mali otrok igra središčno vlogo. — V delih 
Nikolaja Rajnova je zelo pogostna religiozna pro-
blematika. V tej smeri so razvija tudi novela 
»Svetnik«, s katero je predstavljen v tej knjigi. — 

Proti komu in proti čemu? 
K mojemu članku »Novo gledališče«, ki je izšel 

v »Drami« (4-5) in nato nekoliko skrajšan tudi v 
»Slovencu« (20. julija), je napisal Niko Kuret, ured-
nik »Ljudskega odra«, v petkovi številki »Sloven-
ca« nekaj dodatkov. N. Kuret ugotavlja, da se bi-
stveno z mojimi izvajanji strinja. Priznava mi, da 
sem z njimi zares »nastopil za pravo ljudsko gle-
dališče«, ali kakor on neslovensko pravi »teater«. 
Zato se navidezno upravičeno vprašuje, češ, proti 
komu in proti čemu se tedaj obračam? 

Proti komu, ni važno. Gre vendarle samo za 
stvar. Prva točka debate je bilo vprašanje o spo-
redu. N. Kuret se strinja z mojo zahtevo, češ, da 
mora biti spored sodoben in življenjsko čim širši. 
To je vsekakor razveseljivo, tem bolj, ker Kuret 
obljublja te nazore tudi praktično uresničevati, če-
sar smo doslej pogrešali pri sicer simpatičnem gi-
banju »Ljudskega odra« in mu zato očitali eno-
stranost. 

S tem v zvezi je vprašanje katoliških drama-
tikov. Kuret trdi, da sem nanje, površnež, pozabil. 
Toda jaz sem vendar zapisal, da bodo pri obnovi 
gledališča morali sodelovati tudi in predvsem pi-
satelji. A nekaj drugega je. Zakaj Kuret naravnost 
ne pove, da n. pr. Finžgar, .Jalen in podobni dra-
matiki po njegovo prav za prav ne spadajo več na 
naše ljudske odre, kakor je v »Ljudskem odru« 
(štev. 4) nedavno storil glede Remčevih »Užilkar-
jev«. Videti je, da se v teh vprašanjih vendar le ne 
ujemamo popolnoma. 

Poglavitno pa je vprašanje igranja. Ker seni 
izrazil dvom o upravičenosti in vrednosti tako zva-
nega »resničnega« igranja, zaradi česar mora bili 
nujno in dosledno »resničen« prav tako angel kakor 
hudič, mi očeta Kuret — sofizem! Pa se je pre-
naglil. Pravi namreč, da je treba v vsaki igri videti 
celoto. To je popolnoma pravilno in zoper to se 
nisem boril. Sam sem naglasil, da mora biti spored 
ljudskega gledališča vedno v skladu s svetovnim 
nazi ranjeni (prepričanjem) tako igravccv kakor ob-
činstva. Toda članek v »Ljudskem odru«, ki ga ci-
tirani in zoper katerega še obračam, iima naslov 
»Igravcc sam s seboj« in ne govori o igri kot v 
celoti, marveč izrecno in dovolj jasno o posameznih 
igravcih, oziroma vlogah, saj pravi pisec: »Vsaka(l) 
teh vlog zahteva od tebe (igravea) poosebljenje 
ideje, ki jo predstavljaš.« Zmota niti ni toliko v 
tem, kolikor v zamenjavanju nravne in cstetične. 
resničnosti. 

Zasluga pa gre N. Kuretu, da je s to opazko 
morda nevede zadel jedro vprašanja. Gre namreč 
za vprašanje o resničnosti v umetnosti. Ker ne ve-
lja samo za ljudsko gledališče, da inora biti v 
skladu s svetovnim naziranjem, marveč je to splošni 
zakon vsakega duhovnega in umetniškega ustvar-
janja, naj to vprašanje pojasni primer iz književ-
nosti, saj se igranje itak opira na književna dela. 
Vzemimo roman, v katerem nastopajo dobri in 
slabi ljudje, svetniki in grešniki (n. pr. v »Kri-
stini: Šigridc Undsetove). Ali ta roman zaradi tega 
ni nravno dober in katoliški? Ali sc mora pisatelj, 
dn jo »resničen« in ne lažnjiv, strinjati, vsebinsko 
strinjati z vsemi »junaki svojega romana? Ne! Ali 
pa ne drži kljub temu, da morn vse te osebe obli-
kovati z enako umetniško močjo? Nravna resnič-
nost kakega dela jc eno, drugo pa je njegova este-
tifna resničnost, lslo velja za igranje. Tudi v ka-
toliški igri je treba enako močno in prepričevalno 
igrati pozitivne kakor negativne like, saj je prav 
kontrast ono sredstvo, s katerim se najbolje po-
udari višja duhovna resnica. Iz tega pa sledi, da 
mora vsaka vloga biti dobro igrana. Prav resnič-
nost in nujnost nravno slabih likov, ki služijo v 
reloti igre višjemu etičnemu poudarku, pa je naj-
boljši dokaz, da se vsaka vloga — v moralnem smi-
slu — ne more in celo ne sme »ujemati z nadna-
»avtiim stanjem Igravčeve dušeč. 

Je to isto vprašanje, ki ga je n. pr. za cerlneno 
slikarstvo rešil dr. France Slele s teini-le bese-

Goapodaratvo 

Svetovni blagovni trgi in cene 
Cardar Mutazov je učenec nemškega ekspresioni-
zma. Z novelo »Hiša« je prvič predstavljen v Ju-
goslaviji. — »Sejem« Konstantina Konstantinova 
me je čudno spomnil Ivana Cankarja. — Konstan-
tin Potkanov je svoja mlada leta prebil na kme-
tih. Znana je njegova romanska trilogija »Kro-
nika bolgarske vasU. On je z vsem srcem ostal 
pri kmetu in njegovih problemih. Pripoveduje 
mirno, brez patosa. Zastopan je z novelo »Bojčova 
skrb«. — Dimitar šiimanov (• 1892) je pisatelj 
sodobnega bolgarskega inteligenčnega stanu. No-
vela' »Gošča o polnoči« je reprezentativna zanj. — 
Ana Kamonova je ena najbolj znanih-žena v bol-
garski prozi. Novela »Epitrof svetega Antonija« je 
ena najlepših v knjigi. Sicer Kamenova v svojih 
romanih predstavlja zlasti inala provincijska me-
steca v njihovem razpadu. — Vladimir Poljano? in 
Svetislav Minkov sta najstrastnejša predstavnika 
bolgarskega kozmopolijtizma. Prvi se je kasneje 
ločiil od te »meri, dočim je drugi še danes pred-
stavnik bolgarske fantastične proze. V tej smeri 
gresta tudi njuni noveli v tej knjigi, »Ogenj« in 
»Vodikov gospod in kisikova gospodična«. — An-
gel Karalijčev je za Jordanom Jovkovom najpopu-
larnejši predstavnik bolgarske proze danes. Ka-
rakteristiikon njegovega pisanja jo izredna lirič-
nost. Napisal je celo vrsto novel. Znan je tudi kot 
mladinski pisatelj. Menda je od vseh Bolgarov do-
slej pri nas ravno on največkrat prevajan. Nove-
lica »Rž« je naravnost klasična. — Povojne soci-
jalne borbe na vasi slika v svojih delih, večinoma 
romanih, mladi Orlin Vasilev (* 1904). Predstav-
ljen je z novelo »Greh«. — Kot najmlajši pripo-
vednik med Bolgari je predstavljen v tej antologiji 
Ilija Volcn (* 1905) z novelo »Gora«. 

Nikola Mirkovič je s to knjigo prišel ravno o 
pravem času, ko je zanimanje za Rolgarijo in za 
njeno književno ustvarjanje doseglo vrhunec. Že 
samo po tej knjigi sodeč, mora človek priti do 
prepričanja, da so Bolgari v prozi, predvsem v 
noveli, zelo močni. V tej knjigi je nekaj novel, ki 
bi brez pomisleka mogle biti uvrščene v slrogo an-
tologijo svetovne proze. Dr. Mirkovič je izmed 
Srbohrvatov najbolj razgledan po Bolgariji. To je 
dokazal že neštetokrat. Tej knjigi je dal zelo pri-
kupen razpored. Predvsem nam je predstavil celo 
vrsto pisateljev, ki sploh še niso bili znani med 
Srbohrvati. Knjigi je napisan dober informativen 
uvod, zadaj pa so biografski podatki vseh pred-
stavljenih pisateljev 

Če se prav spominjam, je bil pred meseci od 
ene slovenskih založb napovedan slovenski prevod 
Vazovega romana »Pod jarmom«. Slovenci smo 
doslej sila malo prevajali iz bolgarskega lepo-
slovja. Kaže pa, da se bodo razmere v nekaj letih 
zboljšale. Vendar bi bilo želeti, da kdo Slovencem 
predstavi sodobno bolgarsko prozo, pa bodisi ka-
kega posameznika aH pa izbor novel. Poskus z Va-
zovim pu se mi zdi zapoznel. Vazov je namreč 
danes že toliko zastarel kot Kersnik ali Tavčar pri 
nas. T. P. 

dami: »Izbirajo naj se predvsem ljudje, ki znajo, 
vse drugo jim bo navrženo.« Zakaj »ni važno, da 
(cerkveni umetnik) pobožno vrši svoj posel, ampak 
je edino važno, da umetnino naredi«. Tako tudi 
ljudskega gledališča ne bo ustvarila samo pobož-
nost, marveč znanje. 

Gre torej za to,' da naše ljudsko gledališče ne 
bo propaganda, t. j. zmagu gole ideje nad kvali-
teto, ampak življenje, t. j. skladnos ideje in kvali-
tete, prepričanja in sposobnosti. 

France Vodnik. 

Pearl S. Buck : »Dobra zemlja«. Roman. Pre-
vedel Stanko Leben. Izdala »Modra ptica«, Ljub-
ljana, 1934. Ameriška pisateljica Pearl S. Buckova, 
ki je pri svojem očetu misijonarju preživela med 
Kitajci mnogo let, nam je dal« Dobro zemljo« 
roman, ki je po svojem neposrednem zajetju in 
neprisiljenem oblikovanju kitajske zemlje in člo-
veka visoka umetnina. Če riše Evropec življenje 
Vzhoda, mislimo takoj na eksotiko; saj vidi sle-
herni prišlec navadno le zunanje posebnosti dalj-
nih ljudstev, ki jih še z lastno domišljijo ožari, duha 
pa ne vidi. Taki orisi nam navadno ne polsažejo 
resničnega človeka niti krajine ne. Nasprotno pa 
odkriva Buckova z realistično potezo, brez posebnih 
orisov, najtišje globine človeškega srca (pomislimo 
samo na O-lan, ženo Wang Lunga, ki je redek bi-

! ser svetovne psihološke literature!), vso stvarnost 
življenja kmetskih ljudi, brez olepšav, brez iluzij, 

I tako da se nam zde vse osebe kljub nekaterim 
I svojskim lastnostim in dejanjem življenjsko potr-
i jene. V glavnem obravnava pisateljica problem one 
j strastne navezanosti na zemljo, lii jo neprestana 
i borba z naturo stopnjuje čestokrat v bližji odnos 
I gospodarju do grude kot do žene "im otrok, torej do 
| višine, kjer ljubi kmet zemljo ne toliko kot hrani-
! teljico kolikor kol grudo, ki je njegova (Wang 
' Lung!). Zemljo radi zemlje! To je gotovo najnese-

bičnejša ljubezen, ki si jo moremo misliti. Pisate-
ljica nič ne opominja, nič ne uči, nič ne analizira; 
njeno pero drsi neprisiljeno, stvarno, iz dejanja v 
dejanje; prav tako se neprisiljeno, iz nujnosti de-
janj, izvijajo resnične podobe njenih ljudi, n. pr. 
sinov Wang Lungovih, ki se po značaju tako ne-
premostljivo razlikujejo med seboj, ali deklice Lo-
tos: glavno silo pa je, kakor rečeno, položila pisa-
teljica poleg Wang Lunga v neskončno teman žen-
ski lik O-lan. V tej podobi je pokazala Buckova 
svojo najvišjo moč psihološkega prodiranja v člo-
veško skrivnost. Prevod je gladek, slovenščina lepa, 
sočna. 

Pod nadzorstvom Vatikana snemajo pravkar v 
Rimu tonfilm, ki predstavlja življenje, trpljenje in 
smrt Jezusovo. V lem lonfilmu sodeluje več tisoč 
oseb. Glasbene vložke je dal Lorenzo Peresi, znan 
komponist nekaterih uspelih oper. Poleg rimskega 
simfoničnega koncerta bodo spremljali dogodke loti-
filma tudi znameniti pevci sikslinske kapele. Velik 
del tega inonumenlalncga tonfilma bo sneman v 
Rimu, Španiji in Palestini, in sicer v več evropskih 
jezikih. 

Češki filmi nn mednarodni razstavi. 1. avgusta 
bodo odprli v Benetkah drugo mednarodno razstavo 
za filmsko umetnost, kjer bo med drugim natečaj 
za najboljši film preteklega leta. Razstava se bo 
začela z originalnim reškim tonfllmom »Nevihta 
nad Tatro". V pošlev prideta še dva češka tonfilma 
~Zemlja prepeva in Ekstaza«. 

Srednješolska administracija je predmet na Ko-
menskega univerzi v Brnu, kjer predava lektor .los. 
Rezdiček. Pravkar je izdal v zvezi s svojim delom 
knjigo »češkoslovaško srednješolstvo v predpisih, 
tradiciji in praksi«. To je gotovo edinstveno delo 
med Siovani in bi bilo potrebno tudi pri nas. Knjiga 
nudi zlasti profesorjem novincem vse pripomočke 
in nasvete za ne prav enostnvno šolsko poslovanje. 
Poduja pa tudi vsa potrebna določilu, naredbe itd. 
in je zanimiva vsakogar. 

Po Neue Ziiricher Zeitung posnemamo tole ta-
belo cen na svetovnih blagovnih trgih, ki označuje 
izpremembe v cenah v prvi polovici letos: 

Tekstilije itd. 
Bombaž za 16% (v zlatu samo za 8%), bomb. 

predivo London plus 19, Stuttgart 11 %, bonib. tka-
nine Dtindec plus 5, Stuttgart plus 7%, volna minus 
31%, svila (ninus 27%, juta minus 7, konoplja plus 
36%, kože v dolarjih plus 5%, v zlatu neizpreme-
njeno, usnje London minus 16%, kavčuk v dolarjih 
plus 60%, v zlatu plus 49%. 

Rude in kovine 
Premog je ostal ncizpremenjen (tudi v funtih), 

sirovo olje v dolarjih plus 2, v zlatu minus 5, ben-
cin neizpreineiijen, sir. železo London plus 8%, v 
Nemčiji neizpremenjeno, baker v dolarjih plus 9, 
v zlatu 1, cink v dol. plus 2, v zlatu minus 5%, 
cin v dol. neiz*premenjen, v zlatu minus 7%, srebro 
v dolarjih plus 6%, v zlatu minus 2%, zlato v 
Londonu v funtih plus 9%. 

Živila 
Pšenica v dol. plus 4, v zlatu minus 4%, ko-

ruza v dol. plus 8, v zlatu ncizpremenjena, rž v dol. 
plus 10, v zlatu plus 3%, oves v dol. plus 16. v 
zlatu plus 8%, mast v dol. plus 38, v zlatu plus 
28%, maslo v danskih kronah minus 14, v markah 
ininus 4% sladkor v dol. plus 48%, v zlatu 38%, 
kara v dol. plus 6, v zlatu minus 2%, riž v funtih 
plus 2%. 

Prav zanimivo sliko nam daje dalje indeks cen 
v posameznih državah, ki je preračunan v zlato. Ta 
je znašal sredi leta 1934 (v oklepajih podatki za 
sredo leta 1933); 

Anglija 60 (64), Avstrija 69 (75), Belgija 68 
(70), Bolgarija 69 (67), Češkoslovaška 81 (95), Dan-
ska 64 (70), Francija 77 (82), Italija 72 (75), Ho-
landija 76 (77). JVLadjarska 58 (54), Nemčija 90 (96), 
Norveška 76 (77), Poljska 63 (64), Švedska 63 (64), 
Švica 89 (91), Španija 69 (69). 

Kontigentiranje izvoza 
jabolk v Nemčijo 

Maribor, 30. julija. 

Sporazumno z Združenjem sadnih trgovcev in 
izvoznikov in Kmetijsko družbo je sklicala Priv. 
izvoz, družba v Belgradu v soboto, dne 27. t. ni. v 
Mariboru sestanek interesentov, na katerem so se 
pojasnile glavne smernice za izvoz jabolk v Nem-
čijo, in sicer za ono količino, ki je s trgovsko po-
godbo z Nemčijo kontingentirana. Pripominjamo, 
da se je letos že pričel izvoz zgodnjih jabolk v 
Nemčijo pod normalnimi pogoji, ki pa zaradi vi-
soke carine ni prinesel izvozuičarjem nobenega do-
bička, nekaterim pa celo občutno škodo. 

Na željo Priv. izvoz, družbe se je ustanovil v 
Mariboru poseben sindikat interesentov, da bi se 
izkoristil razpoložljivi kontingent kar najbolje. Iz-
voz se bo vršil |X> tem sindikatu tako, da bodo 
lahko sodelovali vsi člani Združenja sadnih trgov-
cev in eksporterjev. V sindikatu se nahajajo tudi 
predstavniki Kmetijske družbe, ki ji je poverjena 
naloga, da ščiti interese producentov ter doseže 
zanje boljše in odgovarjajoče cene. Kakor smo iz-
vedeli, se nahaja v sindikatu 8 izvozničarjev in tr-
govcev, ki so izbrani iz vrst Združenja sadnih tr-
govcev. Sindikat je že imel svojo sejo, na kateri 
so se stavili predlogi, jx> katerih se bc> izvršila 
organizacija izvoza. Pričakuje se, da sc bo v par 
dneh dosegel s Priv. izvoz, družbo sporazum glede 
načina, kako se bo kontingentirane količine jabolk 
izvozila. 

Bilance in poslovna poročila 
Prekmurska banka, M. Sobota. Bilanca za 1933 

izkazuje vlog 12.4 (13.84), upnikov pa 5.16 (7.1) 
milj., dolžnikov 17.3 (20.9) milj., čisti dobiček 0.045 
(0.047) milj. — Hranilnica donavske banovine, No-
vi Sad, glavnica 10, hran. vlag 30.4, upniki 38.8, 
reeskont 3.4, dolžniki 42.1, menice 33.3, čisti do-
biček 2.2 milj. 

Podaljšanje sporazuma z upniki. »Frankfurter 
Zeitung« piše, da, so se sestali v Parizu zastopniki 
francoskih upnikov in naše države, da preiščejo 
položaj, če se je toliko izboljšal, da se lahko po-
veča dosedanja kvota (10%) plačil v devizah za 
kupone. Položaj se je sicer izboljšal, vendar še ne 
tako, da bi se povečala kvota. To je potrdil tudi 
francoski strokovnjak, ki je prav kar končal svoja 
raziskovanja v naši državi. Zato so zastopniki up-
nikov sklenili, da se f>odaljša sedanji sporazum od 

, 14. oktobra 1934 do 13. oktobra 1935, da se tako 
I omogoči izboljšanje gospodarskega in finančnega 
| položaja v Jugoslaviji. 

| Zamenjava obveznic vojne škode. Davčna upra-
i va za mesto v Ljubljani razglaša: Lastnike obvez-

nic 2'/.% loterijske državne rente za vojno škodo, 
ki so predložili stare obveznice davčni upravi v 

! Ljubljani (mesto) v zamenjavo, od 25. do 30. junija, 
! poživljamo, da dvignejo nove obveznice v dopol-

danskih uradnih urah pri blagajni davčne uprave, 
! Vodnikov trg št. 5, I. nadstr. Reverze, ki so jih 

prejeli ob izročitvi obveznic, je prinesti s seboj, 
Ker se bodo nove obveznice izročale le proti re-
verzu in potrdilu. Za obveznice, vložene jx> 30. ju-
niju, še niso prispele nove obveznice. 

Krompir v Vojvodini. Novi Sad, 29. julija 1934. 
Krompir je v Vojvodini dal lclos dober pridelek. 
Cene znašajo 50 60 Din za met. stol nakladalna 
postaja. Slabše blago plačujejo tudi po 40- 50 Din. 

Italija nadalje izgublja zlato. Od 10. do 20. jul. 
je Banca d' ltafia izgubila za 51.06 milj. zlata in 
se je njen zlati zaklad zmanjšal na 6384.08 milj. lir. 
Istočasno jc devizni zaklad narastel za 0.9 na 36.24 
milj. lir. 

Plače hmeljskili obiravccv v ČSR. V hmeljskem 
okolišu Zatec je zvišana osnovna akordna tuczda 
za 30 litrov obranega hmelja na 1.50 Kč, za ostale 
okoliše pa na 1.30 Kč. Največ sc sinejo znižati te 
mezde v žateškem okolišu na 1.70, v ostalih oko-
liših 1.50 Kč. 

Nemško francoska trgovinska pogodba. Dne 
1. avgusta bi moralo nastopiti med Nemčijo in 
Francijo brezpogodbeno stanje, toda nova pogodba 
jc že podpisana. Podlaga nove pogodbe je trgo-
vinski sporazum iz leta 1028, katerega izpopolniije 
obračunska konvencija (plačila na zbirni račun). 
Nemčiji jc zagotovljen presežek v devizah za pla-
čilo kuponov Davvesovega in Youngovega |x>sojila. 

Izvenevropske države: Argentina 44 (62), Ka-
nada 06 (69), Japonska 47 (52), Južna Afrika 64 
(68), Severnoameriške Združene države 64 (66). 

Iz te primerjave je razvidno, da so najbolj 
padle cene, preračunano seveda vse na zlato, v Ar-
gentini, to je v zvezi s padcem peza za eno tret-
jino. Druga država, ki izkazuje znateii padec cen 
zaradi razvrednotenja valut, jc Japonska. Posledicc 
devalvacije se čutijo v Češkoslovaški: notranje cene 
so sicer narasle za nekaj odstotkov, toda z ozirom 
na padec valute so padle za 1%. Navzgor so po-
kazale cene samo v Bolgariji, Avstriji in na Mad-
jarskem in tudi v Nemčiji (če ujjoštevamo marko 
jx> stari zlati pariteti, katero še ima v valutnem 
prometu). Tudi v deželah tako zvanega šterlinškega 
bloka so se cene v zlatu znižale za 5—8%. 

Zanimivo je, kal?o označuje list gibanje cen 
v N e m č i j i : 

Da, hilrost obtoka denarja se veča, aktiviteta 
v gospodarstvu narašča in sc stopnjuje od slučaja 
do slučaja do runa na blago, daleč zadaj pa šepa 
sopihajoč kupna moč mas nemških konzumentov. 
Brez izjeme se vračajo iz zadnje povojne draginj-
ske dobe znani, prav tako trdi kot brezuspešni 
protiukrepi: najvišje cene, žigosanje in težka kazen 
»oderuhov«, boj proti skrivanju blaga in nazadnje 
celo proti zapravljanju sirovin (stodnevni boj proti 
zapravljanju iiMterijala). Obenem pa je prišla ne-
izogibna konjunktura za tako zvane nadomestne si-
rovine. Istočasno pa se vidi, da je treba zaradi 
neizprosne logike dejstev dovoliti industriji zviša-
nje cen (prilagoditev ua narasle svetovne cene in 
na zvišane lastne stroške). Istočasno pa se vrši za-
gotovitev stalnih cen velikega dela kmetijskih pro-
ducentov, nazadnje cen žita ter sc nadaljuje. Ozir 
na cene kruha je dovede! do (epa, da so trdne cene 
za žito ugotovljene letos vkljub za 22% manjši žetvi 
in določene le nekoliko višje kot lani. 

Balkanska banka. V mednarodnih finančnih 
krogih se govori vedno več o ustanovitvi niedbal-
kanske banke. Ta banka bi bila zaenkrat ustanov-
ljena za Jugoslavijo in Romunijo, s sodelovanjem 
francoskega kapitala. Med drugim bi se banka pe-
čala tudi s saniranjem financ nekaterih balkanskih 
držav. 

Borza 

Denar 
Dne 30. julija. 

Živina 
Dunajski goveji sejem 30. julija. Prignanih jc 

bilo 677 volov, 502 bika in 438 krav. skupaj 1617 
glav, od tega iz Avstrije 1170, iz inozemstva pa 
447. Cene so bile v šil. za 1 kg žive teže: voli 0.80 
do 1.28, biki 0.72— 0.95, krave 0.75-0.97, klavna 
živina 0.50—0.70. Kupčija jc bila dobra in so cene 

i I. volov narasle za 8—10, II. za 6—10 in lil. za 
5—7, dobre krave so se podražile za 2—3 groše, 
biki so popustili v ceni za 1—2 groša, dočim je 
klavna živina komaj obdržala cenc prejšnjega tedna. 

Danes so ostali neizpremenjeni tečaji Curiha, 
Londona, Pariza, Prage in Trsta. Popustila sta 
Amsterdam in Nevv Vork, narasla pa Berlin in 
Bruselj. 

V zasebnem kliringu je bil avstrijski šiling za-
ključen na ljubljanski borzi po 8.70, na zagrebški 
je popustil na 8.48, na belgrajski pa na 8.50. Grški 
boni v Zagrebu 28.15—28.85 (28.50). Španska pe-
zeta v Zagrebu 6.25 bi. Angleški funt je nadalje 
[»pustil v Zagrebu na 239.25 zaklj. in v Belgradu 
na 234.80 zaklj. 

Ljubljana. Amsterdam 2296.79- 2308.15, Berlin 
1311.25—1322.05, Bruselj 796.01—800.85, London 
170.86 172.46, Curih 1108.35—1113.85, Nevv Vork 
3370.78—3399.04, Pariz 224.04—225.16, Praga 141.06 
do 141.92, Trst 291.01—293.41. 

Promet na zagrebški borzi je znašal 31.630 Din. 
Curih. Pariz 20.22, London 15.4525, Nevv Vork 

306.62, Bruselj 71.025, Milan 26.29, Madrid 41.90, 
Amsterdam 207.30, Berlin 118.50, Dunaj 72.48 (priv. 
57.12), Stockholm 79.65, Oslo 77.65, Koj>enhagcn 
69, Praga 12.7:15, Varšava 57.95, Atene 2.025, Cari-
grad 2.405, Bukarešta 3.05. 

Dunaj. Dinar notira (valuta) 8.89 den. 

Vrednostni papirji 
Tendenca jc razmeroma čvrsta, vendar se te-

čaji danes niso znatno izpremenili v primeri s 
[»Ikoni preteklega tedna, J<o se je vršil zadnji borz-
ni sestanek. Promet je bil znaten z ozirom na bližnji 
ultimo in jc znašal: vojna škoda 1200 kom., 7% 
inv. pos. 50.000, 6% begi. obv. 100.000, agrarji 50 
tisoč in 1% Blerovo posojilo 4000 dol. 

Ljubljana. 7% inv. pos. 71 72, agrarji 38 39, 
vojna škoda 316 -318, begi. obv. 55- 56, 8"„ Bler 
pos. 65- 66, 7% Bler. pos. 58- 58.50, 7% pos. Dr/ 
hip. banke 68 -69, Kranj. ind. 150 bi. 

Zagreb. Drž. papirji: 1% inv. pos. 71.50 do 
72.50 (72), agrarji 38.50 39 (38.50), vojna škoda 
316-317 (317, 318), 9. 319.50 321, 10. 3'20 den. 
12. 321 322 (321, 322), 6% begi. obv. 56.50 - 57 
(56.75), 8% Bler. pos. 68 69, 7% Bler. pos. 59 do 
59.50 (50, 59.50), 7% pos. DHB 69—72. — Delnice: 
Narodna banka 4000 den., Priv. agr. banka 217 do 
219, Osj. sladk. tov. 110—130, Os) livarna 115 bi. 
Impeks 50 den.. Trboveljska SO—90. 

Belgrad. Drž. papirji: 1% inv. pos. 71 71.50, 
agrarji 38.50 39, vojna škoda 316 .317 (317.50), 
12. 321-322, 6% begi. obv. 56.50 56.75 ( 57), 12. 
56.80- 57 (56.80), 1% Bler. jx>s. 58.50 -59.50, 7"; 
pos. DHB 69 bi. — Delnice: Narodna banka 4015 
den., Priv. agr. banka 217 218 (219). 

Dunaj. Don. sav. jadrali, prioritete 61.20, Lan 
derbanka 15, Narodna banka 123, Stcg 11.90, Alpine 
8.55, Trboveljska 9.46. 

Žitni trg 
Položaj je trenutno neizpreinenjen, prav tako 

tudi cene. Toda pšenica je za |X)znejše termine zelo 
čvrsta. Za september in oktober se imenuje cen? 
130—135. 

Ljubljana. Pšenica bč. 79—80kg 155—157.50, 
bč. 80 kg 1% 157.50—160, koruza suha 147.50 do 
150, moka bč. OOg 250 255, ban. OOg 255- 260. 

Novi Sad. Koruza: Bačka 88 90, bačka oko!. 
Sombor 8" 91, banaška 87 -89, srem. in slav. 
do 'XI, bačka ladja Sava in Begej 98 100. bačka 
ladja Tisa in Donava 99 101. - Ostalo neizpre 
menjeno. Promet: srednji. 

Radio 
Programi Radio Ljubljana i 
Torek, M. juliju: 12.15 Von fk i slov. nn rod ni h , 

rnpro i luc i run i itlaslii 12.15 Poroči la 1.1.0(1 (':»s. k luv i rnk i 
so l is t ičn i koncert l:i.:iO S l avn i tenorist i iiojo 19.On O l n , 
Akt knl I ("T k (Matic,i Komnnovn) lil..1(1 .liulriinrtko le la l 
s ivo — modr i šport ( inc . t loris C i j n n ) '20.00 11. son inn ' 
vefier itit. Trosi,-i in Svetn i« 20.13 Voka ln i koncert Ke. 
l ler te K r u l j 31.lfi K l a v i r s k a l i « rmon ikn , Ir.vnja itosp. 

Drugi programi t 
TO I! K K , 31. J u l i j a : Hclnrtul: In.00 l e n i 20.20 Vok. 

konc. 21.IKI Znli. «1. — Ziif irrh: 20.15 Sol is t ičn i konc. 2ll.4.'i 
Tenorski soli 21.1'i Nnr . pesmi TJunaj: 17.55 Pesnil 
13.35 Zali . konc. 20.15 l l nna j sk l HI h a rmon i k i — liurlini 
pclta: 10.00 I m a 20..'10 Ork. In /.Imrovski konc. 22.In <'itt. 
Iti. Milan Trsi: 20.15 Poljska kri. opereta, Neilbal — 
It i ni: 20.45 t .ahkn nI. In iltrn 22.IKI Plesna iti. 1'nma: 
19.25 Anit lnški roit 19.40 litra 20.20 Pesmi 21.00 Ork . irl. — 
Urno: 10.25 Sonata v il-iliiru. V l l l ne r 111.40 l i tra Ura-
tisltiva: 10.25 Vok. konc. 10.10 K inoori t l je 20.40 litru — 
I .so A\'tnčija: 20.15 Csodne posluje veloiliostii. 



MALI OGLASI 
V malih oglasih velja »saka beseda Din 1'—; ienltovanjskl oglasi Din 2—. 
Najmanjši znesek za mair oglas Din 10 —. Mali oglasi se plačujejo takoj pri 
naročilu. — Pri oglasih reklamnega značaja se računa enokolonska 5 mm 
visoka pelllna vrstica po Din 2*50. Za pismene odgovore glede matih oglasov 

treba prilo2itl znamko. 

mm\ 
Vajenca 

do 16 let. sprejme pekar-
na Kos, Radvanjska c. 13, 
Maribor. (v) 

Službotfobe 
Pripravno dekle 

za hišna dela, sprejmem 
takoj. Naslov v upravi 
pod štev. 8498. (b) 

Šiviljo za bluze 
ki samostojno prikrojuje, 
sprejmemo takoj pod ja-
ko ugodnimi pogoji. — 
Prednost imajo one šivi-
lje, ki so že šivale za 
kako večjo konfekcijsko 
tvrdko. Ponudbe je na-
sloviti na: Konfekcijo F. 
Mastek, Maribor, Glavni 
tj*. M 

Služkinjo 

event. strežnico, vajeno 
kuhe in vseh gospodinj-
skih del - takoj sprej-
mem. - Naslov v upravi 
»Slov.« pod št. 8589. (b) 

Izurjeno pletiljo 
sprejme za stalno — M. 
Alešovec, Cankarjevo na-
brežje 1-1. (b) 

2 sobi 
v centru mesta (bližina 
kavarne »Evrope«) - od-
dam za pisarno ali me-
blovani. Naslov v upravi 
»Slov.« pod št. 8614. (n) 

Poizvedbe 
Izgubil se je 

od šentjakobske cerkve 
do polovice Poljanskega 
nasipa medalijon podoba 
»Božje oko«, posuto z 
diamanti. — Vrne naj se 
proti nagradi: Florjanska 
ulica 1-1. (e) 

Posestva 
iiiiiiiiiiiiimiiiiiiiimiiimmiiMiiiiiii 
Droben oglas v »Slovencu* 
posestvo ti hitro proda; 
ie že ne x gotovim denarjem 
pač kupca ti s knjižico da. 
iiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiMiiinniiiiiiiiiiii 

Manjše posestvo 
kupim v bližini Ljublja-
ne. Ponudbe na upravo 
pod »Posestvo« 8483 (p) 

I Stanovanja 
Sobo in kuhinjo 

takoj oddam boljši stran-
ki po dogovoru. Zeljarska 
ulica 11. (č) 

Trisobno stanovanje 
s kopalnico in stekleno 
verando oddam za no-
vember v Rožni ulici 27 
I. nadstr. (šentjakobski 
gkraj) za 850 Din meseč-
no. — Istotam oddam tu-
! za november dvosobno 

450 Din 
(č) 

4} : 
sta: stanovanie 
mesečno 

Vodni mlin in žaga 
v večjem industrijskem 
kraju ljubljanske okolice, 
ugodno naprodaj. Intere 
senti naj se javijo pod 
šifro »Mlin in žaga« št, 
8491 v upravi »Slov.«, (p) 

Hišo z gostilno 
in drugimi lokali prodam 
Velik promet. Izredna 
prilika Potrebna goto 
vina 350.000 Din, ostalo 
po dogovoru najugodneje. 
Ponudbe pod »Dobra in 
vesticija« št. 8461 upravi 
»Slovenca«. (p I 

I Automotor 
Sobo in kuhinjo 

takoj oddam. Orlova uli-
ca št. 7. (č) 

Dvosobno stanovanje 
komfortno s predsobo, 
kabinetom in pritiklinami 
— oddam 1. oktobra v 
Tovarniški ulici 25. (č) 

Sobo s kuhinjo 
In pritiklinami — oddam 
za avgust za 250 Din. 
Val. Vodnikova 15, Zele-
na jama. (č) 

Dvosobno stanovanje 
lepo, suho, takoj oddam. 
Iskra Franc, Vič 16. (č) 

Razprodajamo 
prvovrstne automobile — 
nove in rabljene, za vsa 
ko sprejemljivo ceno, radi 
opustitve prevelike zalo-
ge. »Sikor«, Ljubljana — 
Cesta na Rožnik 19. Ne 
zamudite ugodne prilikel 

Kupimo 
Vsakovrstno 

zlato kupuje 
po najvišjih cenah 

CERNE, juvelir, Ljubliana 
Wolfova ulica št. 3. 

Ce avto svo/ stan proda/aS 
aT motorja bi znebil se rad 
bri kupcev ti mnogo prižene 
Slovenčev najmanj? inserat 

Nudimo Vam 
za majhen denar dobra 
oblačila. — A. Presker, 

Sv. Petra cesta 14. 

18 hI vina 
dobrega, domačega, »Spri-
tzervvein«, letnik 1933 -
prodam. Vprašati na na-
slov: Rado Kančič, Jur-
šinci pri Ptuju. (1) 

OVES 
nudi najceneje 

FRAN POGAČNIK 
d. z o. z. 
Ljubljana 

Tyrševa (Dunajska) c. 67, 

Gospodinje, 

gostilne, obrtniki 
ne zamudite ugodne pri-
likel — Radi izpraznitve 
zaloge, prodaja iz skla-
dišča Stanko Florjančič, 
železnina, Resljeva cesta 
št. 3 (pri Zmajskem mo-
stu) po najnižjih cenah. 
Vhod v skladišče skozi 
dvorišče. (1) 

j t % Telefon 2059 
• N PREMOG 

KARl iOPAKETE 

DRVA, K O K S nudi 

Pogačnik 
Bohoričeva ulica šj. 5. 

Čoln (Kielbot) 
nov, 4.80x 1.20 - poceni 
prodam. - Janko Poljak, 
izd. čolnov, Moste-Zirov-
nica. (1) 

Kozo 
švicarske pasme, ki daje 
po 3 litre mleka dnevno, 
prodam. Bivši Perutninski 
zavod, IV. baraka, Zgor. 
Šiška. (1) 

Nogavice - rokavice 
kompletne potrebščine 
za krojače in šivilje, 
nadalje 

bogata zaloga žepnih robcev, 
toaletnih potrebščin, kravat, 
vsakovrstnega modnega blaga 
itd., po 

najn iž j ih cenah 
pri tvrdki 

osip Peteline, Ljubljana 
za vodo (blizu Prešernovega spomenika) 

STARŠI! 

Otroku, ki obiskuje šolo, dajte, ako ie slaboten, 
použiti vsak dan zjutraj in zvečer malo žličico 
okusnega »Energina«, za krepitev krvi, živcev 
in teka. Otroci, ki redno jemljejo »Energin«, 
imajo dober tek in so odporni zoper vsa 
obolenja. »Energin« za lačanje krvi, živcev 
in teka dajte dekletu med 10 in 17 leti, ako 
je slabotno. To je prehodna dekliška doba, ko 
se mora vsako dekle okrepiti »Energin« 
dajte vsakemu članu rodbine, ki nima teka. 
»Energin« dajte vsakemu članu rodbine, ki 
ie malokrven. 

»ENERGIN« se dobi v lekarnah v steklenicah 
po pol litra; 1 steklenica 35 Din. 

Reg. S. br. 19.147/33. 

ZAHVALA. Ob težki izgubi naše pre-
dobre mamice in stare mamice, gospe 

Neže Malgaj 
se prisrčno zahvaljujemo vsem, ki so ji 
v dolgi bolezni lajšali trpljenje in jo 
spremili na zadnji poti. Prav posebno pa 
se zahvaljujemo preč. g. kanoniku Miku-
šu za tolažbo v bolezni in vsej častiti 
duhovščini za spremstvo pri pogrebu, 
pevcem za žalostinke na pokopališču, 
g. Drofeniku Josipu za tolažilne besede 
ob odprtem grobu, vsem darovalcem 
krasnega cvetja in vencev, in vsem, ki 
so nam bili na kakršenkoli način v 
tolažbo ob tej težki izgubi. 

Vsem Bog plačaj! 
Sv. Jurij ob j. ž., dne 39. julija 1934. 

Žalujoče rodbine Virant, Malgaj, Vajda 

Sobico 
lepo opremljeno, s po-
sebnim vhodom — takoj 
poceni oddam. Bežigrad 
št. 13. (s) 

Citajte in širite 
»Slovenca«! 

Zahvala 
Srčna hvala vsem, ki so nam v teh težkih dneh trpljenja 

našega dragega pokojnika stali ob strani, predvsem gg. zdrav-

nikom za njihov trud, čč. gospodom duhovnikom za zadnjo 

tolažbo in spremstvo na njegovi zadnji poti, dalje vsem da-

rovalcem krasnega cvetja in vencev, Sokolu, Veteranskemu 

društvu v Ptuju in vsem drugim, ki so ga spremili na njegovi 

poti k večnemu počitku in drugim, ki so na katerikoli način 

izrazili svoje sožalje. 
Rodbina CARLI 

Umrla nam je danes naša predobra in skrbna mama, stara 
mama, tašča, gospa 

Ana Cizetj roj. Musi 
nadučiteljeva vdova 

v 84. letu starosti, previdena s sv. zakramenti. 
Od nje se poslovimo v torek, dne 31. julija 1934 ob pol 17 

na mestnem pokopališču na Pobrežju. 

M a r i b o r , dne 29. julija 1934. 

Žalujoče rodbine: 
KEGL, SELIŠKAR, MORIč, CIZELJ-ALLESCH, GILČVERT, 

DR. CIZELJ — in ostalo sorodstvo. 

Jureta in Janka 

z družino sočuvstvovali, ji pismeno izrazili svoje so-

žalje, spremljali njuna fantka na pokopališče in jima 

grob okrasili s cvetjem. 

V L j u b l j a n i , dne 28. julija 1934. 

Simončič Maks: 

Nekateri mu pritrjujejo, drugii mu nasprotno 
skušajo raztolmačdti, da stvar ni taiko enostavna, | 
kot si jo zamišlja. Toda on se je že naveličal pre- j 
rekanja. Cigareto utrne ob zemljo in se potem, | 
ko čik varno spravi v žep, leno prevali v drugo 
stran in zaspi. 

Odidem proti našemu koncu, kjer je tudi do-
kaj živahno. Nekateri sede polnagi, sključeni nad i 
svojimi srajcami in tarejo uši, ki so se zadnje 
tedne razpasti« v velikanski množini. 

»To ti je nadlegah tarna Krševan, ko me 
ugleda. ?Še pred par dnevi nisem imel niti ene, 
zdaj jiili je j)a naenkrat toliko, da bodo kmalu 
one mene nosile in ne jaz nje. In da vidiš, kakšne 
so! Najrazličnejših vrst in barv. Rjave, sive, bele, 
še celo takšne od rdečega križa so med njimi.« 

»Primojdunaj, pa imam še vseeno raje uši, 
ko bolhe!« se priduša Lmnpret, medtem ko ee 
oblači. »Z ušmi za srajco vseeno zaspiš, te pre-
klicane skakavke te pa pripravijo ob vsako spa-
nje. Sem bil zadnjič tako neumen, da sem šel 
spat v eno izmed tukajšnjih bajt. Primojdunaj, da 
ste videli, kako me je privzdigovalo! Nekaj časa 
sem se otepal in praskal, potem pn nisem več 
zdržal. Pobrisal sem jo na prosto in čeprav je ; 
bila noč hladna in deževna, sem 6pal pod oslreš- ' 
nikoni bolje kot v hiši.« 

»Ne bom trdil, da ni nekaj resnice na tem; j 
toda ušii so le uši. Ce jih imaš preveč, ti izsesajo 
'.jldko krvi, da izgledaš kakor izžeta limona. Ta 
zlome k ni tako nedolžen, kakor izgleda. Če se 
preveč praskaš, se ti zažro celo v meso. Ne bi 
verjel, da tega nisem videl na lastne oči. Takšne 
rane so j>reklicano neprijetne in tudi nevarne.« 

Nenadoma vse utihne. 
Nekje daleč pred namii v zraku zaslišimo za-

molklo grgranje. Kmalu se odtrga iz sinjine tem-
na senca, ki se nam bliža z veliko naglico, nas 
preleti, se skrije nekaj trenutkov za gozdom, se 
spet vrača, šine ropotaje navzdol, se takoj zopet 
vzpne in odhiti mimo na6 naprej nekam v desno. 

»Izvidnik!« lirkne Lebinger in vzame roko 
iz ust. 

»Me prav malo briga!« godrnja Možina in si 
vleče srajco čez glavo. »Če jih je volja, lahko 
pridejo jutri še drugi, toda nocoj naj nam dajo 
mir. Se še nisem dodobra naepal.« 

Iz odeje, ki jo nosi vedno lepo zganjeno pod 
pokrovom telečnjaka, si napravi nekakšno vrečo, 
v katero zleze, kakor krt v luknjo. Kol blazino 
si j>orine jx>d glavo tclečnjak in skuša zaspati. 

• 

Tiha brezzvezdna noč leži nad vso to ne-
skončno prostranostjo, ki se razgrinja pred mano 
kakor potopljena v težek sen. 

V začetku je šlo vse še precej hitro, zdaj pa 
sem oddaljen že približno štiristo korakov od na-
šega zakopa in zato moram biti previden. V gosti 
temi je okolica kakor zbrisana s površja zemlje, 
le gozd, ki leži nad našimi za,kopi, riše temnejšo 
črto v nebo. Ta črta mi bo nazaj grede služila 
kot oporišče. 

Previdno se plazim skozi noč. Levo nogo pri-
tegnem k sebi, prisluhnem, potem pride na vrsto 
desna noga. To počasno, neenakomerno plazenje 
in napelo prisluškovanje me utrujata. 

Obstanem. 
Z očmi skušam prodreti temo, ki me oklepa 

z vseh strani. Skušam ujeti vsaj droben glas 
pred seboj — zastonj. Vse je tiho. Pa kljub temu 
nenadoma nagonsko začutim, da nisem več sam. 

Nekdo mora biti v moji bližini. Premišljam... i 
Mogoče Možina? Ne. On je šel v nasj>ortno sjner. 
Lebinger? Še manj. On se plaai na levi strani i 
od mene. Neznanec se mi bliža z desne strani. I 

Potuhnem se k zemlji in čakam. Z vzboče- ' 
nim hrbtom, kakor na plen prežeča zver čepim 
v travi in j>osluškujem. Šum trave me moti in 
vznemirja. Toda čuj! Skoro tik mene previdno 
drsanje po travi. Tudi pritajeno dihanje slišim. ! 
Človek je. Vidini ga. Ne njega, sanvo temen obris 
njegovega k tlom prihuljenega telesa. Tudi on me | 
je opazil. Hoče se vreči nazaj. Prepozno. Kakor i 
kremplji se oklenejo moji prsti njegovega vratu, 
ga stiskajo in davijo. Krčevito otepa z rokama 
nekaj časa okoli sebe. Pa se kmalu umiri. Teža i 
njegovega telesa me potegne k tlom, kjer ob-
tožim kaikor omoten. A se kmalu zavem. Hočem 
ugotoviti, kdo je to. Čutim, da mi popuščajo živci. 
Prsti mi nervozno begajo po otrplem truplu, po 
nogah, ukrivljenih v smrtnem krču. Roke mi 
omahnejo. Samemu sebi ne verjamem. Potipljem 
še enkrat. Ne, nisem se motil. Človek, ki negibno 
leži zraven mene, n.i sovražnik. Moj tovariš je. 
Sovražnik- ne nosi dokolenk. Jaz . . . moj Bog ..., 
jaz sem — njegov morilec! 

Morilec? Smešno! 

Kaj sem pa prav za prav dela1, vse te dneve, i 
tedne in mesece v tej prokleti deželi? Kakšna 
naj bi bila razlika med enim umorom in dru-
gim? Nobene razlike ni I I n . . . saj 6e moram ; 
vendar braniti I Tudi proti temu, ki leži 7/1 a j i 
mrtev pred menoj, sem se branil. Če bi bil vedel, 
kdo je, bi ga gotovo ne umoril. Ta strašna tema 
je vsega kriva... 

Skušam se umiriti, toda ne morem. Groza 
me je. Groza njega, ki ležii tih in olrpel ob mojih | 
nogah, groza samega sebe. Bežal bi, nazaj, toda 

manjka mi poguma. Ne smem. Zdaj še ne. Dalje 
moram. Dalje, čeprav so mi roke in noge težke 
da jih komaj premikam. 

Zadrži me rahel glas; ne glas, samo nejasen, 
komaj slišen dih. V hipu me je minila utruje-
nost. Telo mi je napeto v bolestnem pričakova-
nju!.. . Nič. Zmotil sem se. Toda ne. . . Čuj! 
Spet isti glas, samo nekoliko močnejši. Samemu 
sebi ne verjamem. Poženem ee k tovarišu, ki leži 
še vedno negibno, kakor sem ga pustil, trgam z 
rokama gumbe njegovega suknjiča, ga vlačim za 
roke in noge, ki se prožne udajajo mojemu pri-
tisku, in se smejem, 6mejem. medtem, ko mi sol-
ze tiezdrzno lijejo po licih. S travnimi bilkami 
mu šegečem golt in nos, čutim rahel giib njegove 
glave. Srce mi razbija, kakor da mi hoče raz-
gnati prsa. Moja sreča je nepopisna. Vrženi se 
na njega in ga poljubljam. Ves moj strah, vsa 
moja sreča in prošnja za odpuščanje je zgoščena 
v teh poljubih . . . 

Počasi se zave. Zmuzniti se mi hoče. Straf-
ga je pred menoj. 

Mirim ga. 
»Če hi ne bilo te preklicane teme, bi se kal 

takšnega ne bilo zgodilo.« 
V čutari imam še nekaj ruma. Ponudim mu 

ga. Skuša piti, pa ne more taikoj. Grlo mu je še 
razboljeno od mojega davljenja. Poskuša znova. 
Zdaj gre že bolje. Nekaj požirkov ga očividno 
okrepča. 

»Gotovo imaš železo v rokah,« mi pravi sme-
je, ko izprazni čutaro. »Nisem slabič, pa je ven-
darle malo manjkalo, da mi nisi upihnil luč živ-
ljenja, čeprav si v primeri z mano pravi pritli-
kavec. Kaj pa si v civilu?« 

Povem mu, da sem ee ves čas. odkar sem za 
pustil šolo, sukal samo po pisarnah. 
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